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BCTYII

JlaBHO MOMIYEHO, 110 MYIPICTh 1 IyX HAPOY BUSBIISIIOTHCA B MOT0 MPUCIIB'SIX
1 MpUKa3Kax, a 3HaHHS MPUCTIB'IB 1 MPUKA30K TOTO YH IHIIOTO HAPOIy CIIpHE HE
TUIBKK KpamioMy 3HAaHHIO MOBH, a i KpalioMy pO3yMIHHIO CIOCOOy MUCJCHHS 1
XapaKTepy Hapoy.

[Tpucni'a Ta mpuKa3ku Pi3HOMAHITHI, BOHU 3HaXOAATHCS MO 32 TUMYACOBHM
npoctopoM. JlilicHO, B sIKMM OM 4Yac MU HE KWW, MPHUCITIB'S 1 TPUKA3KH 3aBXKIU
3QJIMIIATHCS AKTyaJbHUMH, 10 TPUNANAIOTh 3aBXKAU 10 Micus. Y MPHUCTIB'SX 1
MpUKa3Kax BHUCBITJIEHO OaraTuil ICTOPUYHMM JOCBIJ HapoOJy, YSBICHHS, MOB'sI3aHl 3
TPYJOBOIO JAISUTBHICTIO, TOOYTOM 1 KYJIBTYPOIO JIFO/ICH.

Jlana po6oTa mpucBsYeHA BUBUCHHIO OKPEMHX PUC HAIIOHATBHOTO XapakTepy
OpUTaHIIB.

O0'exTOM HAIIOTO JOCIIKEHHS] € MOBHA KapTHHA CBITY.

IIpeameTom JOCIIKEHHS € aHIIIIIChKA / yKpaiHChKA MPUCIIB'S Ta MPUKa3KH,
10 BiJJ0OpakaroTh 0COOJIMBOCTI HAI[IOHAJIBLHOIO XapaKTepy.

[{s Tema ChOTOJIHI € JOCUTh AKTYaJbHOI0 B Cy4YaCHOMY J1ajio31 KYJbTYp, Tak
K 3HalOMCTBO 3 KpaiHOIO BKJIIOYA€ B ce0€ 1 BUBYEHHS CTIMKUX BHPA3iB, BIACTHUBUX
YCHO1 HapOJIHOI TBOPYOCTI IT1€1 HAIIi.

K0 BUAUIMTH HAMOUIBII SICKPaBl pUCH XapaKTepy Hapoay, TO MOYKHA 3HANTH
ix BimOOpaXeHHs B MIPUCIIB'AX 1 MpUKa3Kax.

Mera poOoTH — BHSIBUTH 3B'A30K MDK OKPEMHMH pPHCAMH XapaKTepy
OpUTaHLIB 1 IX MPUCIIB'AIMU Ta TPUKA3KAMHU.

106 nocsaruyT MeTH, HEOOX1JHO OYJI0 BUKOHATH HACTYIIHI 3aBJIAHHS !

— BUBYMTH JIITEPATYPY 3 AOCTIIKYBAHOI TEMU;

— JIaTh BU3HAUYEHHS MOBHOI KAPTUHHU CBITY;

— 3poOuTH TIepeKya] TPUCITIB'TB Ta MPUKA30K 1 BU3HAYUTH IX CMHCIIOBE

3HAYCHHS;



— KiacudiKyBaTH 3HAWACHI MPUCIIB'S 1 MPUKa3KU IO Tpymnax, BIAMOBIIHUM
NIEBHUM pHUCaM XapakTepy OpUTaHIIiB.

Y JocniPkeHHI BUKOPHUCTAaHI Taki MeTOAHM, 5K Yy3araJlbHEHHS Marepiany,
MOPIBHSHHS, HOTO CHCTeMaTH3alIlis 1 aHaTi3.

TeopeTuuHe 3HAYEHHS JTOCIIHPKCHHS TOJSITa€ B TOMY, IO OyJIM PO3IJISAHYTI
OCHOBHI TPYJHOII Ta CIOCOOM IMepekiaay MIPHUCTIB'IB Ta MPUKA30K 3TAHO 3 iX
JEKCUKO-TPAMATUYHUMHU  OCOOJMBOCTSAMHU, IO CKIAJAl0Th OCHOBY 3ICTaBHOTO
BUBYCHHS aHIMJIIMCHKOT MOBHM, BHU3HAYECHHS CIHEUU(]IKM BUKOPUCTAHHS TEBHUX
OPUCIIB’IB 1 MPUKA30K, [0 BUKJIMKAIOTh BEIMKUNA I1HTEpEC Y MOPIBHSILHOMY
BUBYEHHI aHIJIIICHKOI Ta YKpPAiHCbKOI MOB 1 BHABJIECHHS B HHUX MIKMOBHHUX
yHIBepcaiiil.

IIpakTU4yHe 3HAYEHHS] TOCIIIPKEHHS MOJISATa€ B MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
MaTepianiB JIOCHIIKEHHS Ha JIEKIISX Ta ceMiHapax 3 (pa3eosiorii Ta rpaMaTUKH, Y
MPaKTHUIll BUKJIQ/IaHHS aHTIIACHKOI MOBHU Ta KYJIBTYPOJIOTI] .

HaykoBa HOBM3HA [OCIIKEHHSI TMOJIATa€ B KOMIUIEKCHOMY MiAXOAl MO
JOCITIJIKEHHST OCOOJIMBOCTEN MepekIialy mMpUciiB'iB Ta MPUKa30K.

Crpykrypa pobotu. PoboTa ckiagaeThcsi 31 BCTYIy, OCHOBHOI YaCTWHH, €
PO3IIIAIAETHCS CMOCIO KUTTA 1 OKPEMI PUCH XapakTepy OpHUTaHIIIB, MOHATTS MOBHOI
KapTUHU CBITY 1 MOPIBHSJIbHA XapaKTEPUCTUKA TPHUCIIBTB 1 MPHUKA30K, a TaKOX
JIPYroro po3aiiay, A€ HaBEACHI MPUKIAIM aHTJIOMOBHUX MPUKA30K Ta MPHUCIIB'IB, SKi

BIJIHOCSITHCA JIO BIATIOBITHUX PHC XapaKTepy Ta HaIllOHATHLHUX OCOJIIMBOCTEH.



PO3JILI 1.

MOBHA KAPTHUHA CBITY TA ii BLIOBPA’KEHHSI B
HAIIIOHAJIBHOMY XAPAKTEPI BPUTAHLIB

1.1 IToHSTTA MOBHOI KAPTHHHM CBITYy

MoBa — ocHOBHa (opma, B AKIH BIOOpa)KeH1 Hallll ySABJICHHS PO CBIT, BOHA
TaKOXX € HAMBAKIIUBIIINM THCTPYMEHTOM, 3a JIOTIOMOTOIO SKOTO JIIOJIMHA OTPUMYE 1
y3arajibHIO€ CBOi 3HaHHS, (pikcye ix 1 mepemae B coiiyM. JloauHa, ik Cy0'€KT
MI3HAHHS € HOCIEM MEBHOI CUCTEMH 3HAHb, YSABIEHb Ta MIPKYBaHb II0J0 00 €KTUBHOI
niicHocTi. g cucteMa mae pi3HI Ha3BM — KapTUHA CBITY, KOHIIENTyaJlbHA KapTHUHA
CBITY, MOJIEJIb CBITY, 00pa3 CBITY — 1 pO3TJISAAETHCS B PI3HUX ACTICKTaX.

TepMmiH «KapTMHA CBITY» MOXHa BIIHECTH J0 (yHIAMEHTAIbHUX, SIKI
BiJI0OpaXkatoTh crenudiky JIOAWHM, i1 ICHYBaHHS B CBITI, B3a€EMHHH 31 CBITOM,
HaWBAKJIUBIII YMOBH ii ICHYBaHHS B CBITi. Y CBIJJOMOCTI JIFOJIEH, 1[0 HAJIEKATh TOMY
YU IHIIOMY HalllOHATbHOMY KOJIEKTHBY, CKJIQJAETHCS 1 MEPENA€TbCs 3 MOKOJIHHS B
MOKOJIIHHS CBi 00pa3 KapTHHH CBITY, HABKOJHWIIHBOT OO0'€KTUBHOI [IHCHOCTI.
Kaptuna cBiTy, Ha 1yMKy OaraThbOX JIIHTBICTIB, — 1€ TJIOOAJIbHUNA 00pa3 CBITY, SIKUH
MIPE/ICTABIIIE CYTHICTh BJIACTUBOCTI CBITY B PO3YMIHHI ii HOCIiB, JIS)KUTh B OCHOBI
CBITOTJISILY JIFOJIMHH 1 € PE3YJIbTaTOM BCi€l 11 TyXOBHOI akTUBHOCTI. «KapTuHa cBiTy —
CTBOPEHHMI JIOAMHOIO CYO'€eKTUBHMI 00pa3 oOO0'€KTHMBHOI MJIMCHOCTI — 1€ He
J3epKaJIbHE B1IOOPaKEHHS CBITY, a 3aBXK/IM MIEBHA WOTO 1HTEepnpeTaiis» [3, 37].

[{inHicHMII 00Opa3 CBITY CKJIANalOTh JBAa OCHOBHUX THUIM KapTHUHHU CBITY —
KOHLENITyaJIbHUM 1 MOBHUN. KoHIleNTyalbHa KapTUHA CBITY 3HAYHO LIUPILE MOBHOI,
Tak SK B 1l CTBOpPEHHI O€pyTh y4yacThb pI3HI TUOM MHUCJICHHS, B TOMY YHCII
HeBepOaJIbHI.

[ToHATTA «KOHIIENTyaJlbHAa KapTHHA CBITY» JOCIHIIKYEThCS PI3HUMHU HayKamH,
KOXXHa 3 SKHX pO3MVISA€ CYTHICTh IIHOTO SIBUIIA B pPaMKax CBOiX MpoOjeM 1

Kareropiii. Y JiHrBiCTHIII BOHA OTpHMaJjia Ha3By KapTuHa cBiTy [78, 23].



JIIHTBICTMKA BCTAHOBJIIOE 3B'SI30K KApTHUHHU CBITY 3 MOBOIO, BUBYA€E CIIOCOOU
¢ikcarii po3yMoBOTo 3MicTy 3aco0amu MOBU. MoBa — 11€ HE TUTbKU YaCTUHA KapTHUHU
CBITY, SIK OJHA 3 IPEJCTABJICHUX B CBIJOMOCTI CEMIOTHYHUX CHCTEM, aje 1 Ha Hii
dbopmyeThCs MOBHA KapTHHA CBITY. HapeniTi, 3a 1ooMororo MOBY 3HaHHS, OTPUMaHI
JIOUHOI0, MAarOTh MOXJIMBICT, OpaTh y4acTh B KOMYHIKATHBHUX TIpOIecax,
MIePETBOPIOIOYUCH B 1HTEPCYO'eKTUBHI. BUeH1 BBa)karoTh, III0 MOBa 3aBXIU Oyia i
3aJMIIAETHCS €IUHOIO 1 YHIBEPCaJIbHOIO PO3yMOBOI 0a3010, Ha sIKiil BUOYAOBYIOTHCS
pI3HI KOHIENTyallbHI cucTeMu. KokHa MOBa MO-CBOEMY PO3JUISE CBIT, TOOTO Mae
CBI crioci0 Horo KoHuenrtyami3aiii. 3BiIcH poOMMO BUCHOBOK, IO KOYKHA MOBa Mae
O0COOJIMBY KapTUHY CBITY, 1 MOBHAa OCOOHUCTICTh 3000B'si3aHa OpraHi3yBaTU 3MICT
BUCJIOBJIIOBAHHSI BIATMOBIIHO /10 ITi€1 KapTUHU. | B IIbOMY MIPOSIBISIETHCS CIEU(BIIHO
JOJICbKE CIPUMHATTS CBITY, 3a()IKCOBAHE B MOBI.

MoBa € HallBaKJIMBIIIUM CIIOCOOOM (POPMYBaHHS Ta ICHYBAHHS 3HAHb JIFOJAMHU
mpo cBiT. BigoOpakaroun B mpolieci AisUIbHOCTI 00'€KTUBHUM CBIT, JTIOAUHA (PiKCye B
CJIOB1 pe3ynbTaTu Mi3HaHHA. CyKyIHICTh LMX 3HaHb, BIIOUTUX Yy MOBHIN (opmi,
SBJIsIE COOOI0 T€, IO B PI3HUX KOHIICIIAX HA3UBAETHCSA TO SIK «MOBHHMM MPOMIXKHHI
CBIT», TO SIK «MOBHa KapTHHa CBITY». 3 OrJsAy Ha OUIBIIOT MOIMIUPEHOCTI MU
BUOMPAEMO OCTaHHIN TEPMiH.

[ToHsTTS KapTUHU CBITY (B TOMY YHCIiI 1 MOBHOI) OyAy€ThCs Ha BHUBUYEHHI
YSIBJIEHB JIOJUHU PO CBIT. SKILO CBIT — 1€ JIIOAMHA 1 CEpEeIOBULIE B iX B3aEMO/I1i, TO
KapTWHA CBITY — pe3yibTaT mepepoOku iHdopmallii mpo CepeloBHINE 1 JIOIUHY.
Takum 4MHOM, MPECTABHUKU KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKY CIIPABEJIMBO CTBEPIKYIOTh,
10 Hallla KOHLENTyalbHa CUCTEMA, BIIOOpa)Ke€Ha y BUIJIAJI MOBHOI KapTUHU CBITY,
3aJIeKUTH BiJl (PI3UIHOTO 1 KYyJIBTYPHOTO JOCBIAY 1 O€3MOCepeIHhO TIOB'A3aHa 3 HUM.

SBuIa 1 MpeIMeTH 30BHIIIHLOTO CBITY MPEICTABJICH]I B JIOJICHKIM CBIIOMOCTI
B (opMi BHYTpIIIHbOTO 0Opa3y. [HmMMHM cjoBaMM MOXHa CKa3aTd, LI0 ICHYE
OCOOJIMBUY «I'ATUH KBa3iBUMIpP», B SKOMY JIFOJIMHI TIPEACTABIICHA 1i HABKOJMIIIHS
TIHCHICTh: 1Ieé — «CEHCOBE IOJIe», CHUCTeMa 3HadeHb. 1Ol KapTHHA CBITYy — IIe

CBO€piAHA crucTeMa 00pasiB.



10

[Ipu ciioBi «KapTUHA» MM JIyMaeMO Hacamrmepe] Npo BiI0Opa)KEHHS YOro-
HeOylb, TOOTO «KapTHHA CBITY, 3a CBOEIO CYTTIO 3p03yMijia, O3HAYA€ HE KApTHUHY, SKa
300paxkye CBIT, a CBIT, 3p03yMiIuii sk KapTuHa» [25, 20] Mi KapTHHOIO CBITY SIK
B1JIOOpaXEHHSAM PEAJIbHOTO CBITY 1 MOBHOIO KapTHHOKO CBITY K (DiKCAIlI€I IHOTO
BiMOOpaKeHHsA ICHYIOTh CKJIagHi BigHocuHu. KaptuHa cBity Moxe Oyta
MpejCTaBlIeHa 3a JOMOMOTOI MPOCTOPOBUX (BEpPX-HU3, MPABUU-TIBUN, CX17-3aXi]),
TAUMYACOBUX (IE€Hb-HIY, 3UMa-JIITO), KUIbKICHUX, €TUYHUX Ta 1HIIMX mapameTpiB. Ha
il gopMyBaHHS BIUIMBAIOTH MOBY, TPaJulli, Impupoaa 1 JaHamadpT, BUXOBAHHS,
HaBYaHHS Ta 1HIII COIllaJIbHl YNHHUKH.

MoBHa kapTuHa CBITY K OM JOMOBHIOE OO'€KTHBHI 3HAHHS NPO PEABHICTD,
4acTO CHOTBOPIOIOYM iX 1 MOBHE TJIYMau€HHS TaKUX CIB, K aTOM, TOYKa, CBITIIO,
Terio i T.4. [56, 3]

BuByaroun ceMaHTHKy LHMX CJiB, MOKHA BHUSBUTU CHEUU(DIKY KOTHITUBHUX
(pO3yMOBHX) MOJIEJIEH, III0 BU3HAYAIOTh CBOEPIAHICTh HAIBHOIO KAPTUHU CBITY.

OCKUJIbKY Mi3HAHHA CBITY JIIOJAMHOIO HE BUIBHO BiJ MOMUJIOK 1 MOMUJIOK, HOTO
KOHIIETITyaJIbHA KapTHUHA CBITY MOCTIHHO 3MIHIOETHCS, «IIEPEMATTLOBYETHCS», TO1 SIK
MOBHA KapTHHA CBITY III€ TOBIHi yac 30epirae ciiau IUX MOMUJIOK 1 TOMHIIOK.

Kaptuna cBiTy, 3akomoBaHa 3aco0aMyu MOBHOI CEMaHTHKH, 3 YaCOM MOXKE
HaJIaBaTUCS B TiM UM 1HIIIK Mipil Ta TPAIULINHO BIATBOPIOE KOJIHUIITHI OTIO3HUIIIT B CHITY
MPUPOAHOI HETOCTYIMHOCTI 1HIIOIO MOBHOT'O 1HCTPYMEHTapito 3a AOMOMOTIOI0 IOTO
CTBOPIOIOTHCSI HOBI 3HAYEHHS, IS SIKMX CTapl CIYTyIOTh CBOTO poay OyaiBeTbHUM
MarepiaioM. [Hakmie KaXy4yd, BHUHHUKAIOTH PO30IKHOCTI MIX apxaiyHow 1
CEMAHTHUYHOIO CHCTEMOI0 MOBH 1 Ti€i aKTyaJbHOIO MEHTAJIBHOIO MOJIEIUII0, SKa
JiHiCHA JJii JTaHOTO MOBHOTO KOJEKTHMBY 1 TPOSIBISIETHCS B TIOPO/KYBAHUX iM
TEKCTaxX, a TAKOXX B 3aKOHOMIPHOCTSAX HOr0 MOBEIIHKH.

MoBHa kapTuHa CBITY (OpMy€ THI CTaBJIEHHS JIIOJMHU JI0 CBITY (HIpHUpOI,
TBapWHaM, caMOMy c001 SIK €JIEeMEHTY CBiTy). BoHa 3a7ae€ HOpMU TTOBEIIHKH JTIFOAUHU
B CBITi, BU3Haua€ Moro cramjieHHs a0 cBiTy. KoxkHa mpupogHa mMoBa BigoOpaxkae

NEBHUM CNOCIO CIPUNHATTS 1 oprasizanii ( «kKOHIEenTyati3alli») cBity. BuciaosneHi B
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HIA 3HAYEHHS CKJIQIal0ThCS B €UHY CUCTEMY TMOTJIAIB, CBOTO POAY KOJIEKTUBHY
diocodito, sika HaB'A3YETHCS B IKOCT1 00OB'SI3KOBOT BCIM HOCISIM MOBH.

TakuM YMHOM, POJIb MOBH TOJISITA€ HE TIJIBKU B Mepeadi MOBIIOMIICHHS, ajie, B
nepiry 4Yepry, y BHYTPIIIHIA opraHizaiii Toro, IO MiJUIsSrae IOBIJIOMJICHHIO.
Bunukae sik 6u «mpocTtip 3HaueHb» [45, 24] ToOTO 3aKkpimiieHi B MOBi 3HaHHS TPO
CBIT, Kyl HEOJMIHHO BIUINITAETHCS HAIIOHAIBHO-KYJIBTYPHUM JOCBI1J KOHKPETHOI
MOBHOI CHUIBHOCTI. ['OBOpSITh, IO CBIT (QOPMYETHCS MOBOIO, TOOTO MOBHOIO
KapTUHOIO CBITY SK CYKYIHICTIO 3HaHb IMPO CBIT, BIIOOpaXEHUX Y JEKCHII],
dpa3zeosnorii Ta rpaMaTHII.

TepMmiH «MOBHa KapTHHa CBITY» — 1€ He Oulblue, HLX Mertadopa, 00 B
peanbHOCTI crienudidyHl OCOONMBOCTI HAIllOHAJILHOI MOBH, B SKHX 3a()iKCOBaHO
YVHIKQJIbHUWA CYCH1JIbHO-ICTOPUYHMM JTOCBIJ NIEBHOI HAI[IOHAIBHOI CIUJIBHOTH JIFOJCH,
CTBOPIOIOTH JIJI1 HOCIiB LI€i MOBU HE SIKyCh IHIIY, HEMOBTOPHY KapTHUHY CBITY,
BIJIMIHHY BiJl 00'€KTUBHO I1CHYIOYO1, a Juiie crenudiune 3abapBieHHS 1IOTO CBITY,
OOyMOBJIEHY HAalllOHAJIbHOI 3HAYUMICTIO MPEIMETIB, SBUI, MPOIECIB, BUOOPUUM
CTaBJICHHSIM JI0 HHX, SIKE TTOPOJIKYETHCS CHEIU(IKOIO TISIIBHOCTI, CTOCOOOM KHUTTS 1
HaIlOHATBHOI KYJIBTYPH JAHOTO HAPOTY.

[{ikaBicTb O MOBHOi KapTHUHH CBITY BHUABISETBbCS 1€ B pobotax B.
['ymOounbara, sikuii mucaB, M0 «Pi3HI MOBHU € JJIs HaIlli OpraHaMu iX OPUTIHAJIBHOTO
MUCHEHHSI 1 chnpudHATTS». Jo kiHug XX cToniTTa 3'sBuioca Oarato pooirt,
NpUCBAYEHUX JaHii mnpobinemi, — poboru I[.A. bpyrsn, C.A. Bacuibena,
I'.B. Kommancekoro, H.I. Cykanenko, M. bneka, JI. Xaiimca Ta iH. 3pocTaroumii
iHTEepec 10 1€l mpoOsieMu TOB'sI3aHUN 3 KOTHITUBHUMU JOCHIPKCHHSIMU OCTaHHIX
POKIB, B paMKaX SKHX POOJSATHCS CIPOOM 3B'S3aTH TCOPIF0 MOBHHUX T'€/IBINTANBTIB 3
Teopi€ro GperMiB K CTPYKTYp 3HAHHS.

Teopist MOBHUX remTanbTiB Oyna Bucynyra JIx. Jlakoddom, a moTiM Bu3HaHA
IHITUMU BYCHHMH. ['emTanpT — 11e 0COOMMBI TMOMHHI 3MICTOBHI OJWHHIII MOBH.
KpIM peaiizaiii y MOBi, TelTalbTH CKJIaJal0Th OCHOBY CIPUUHATTS JIFOJAMHOIO

JIHACHOCTI, HAIIPABJISIOTH Mi3HABAIbHI MPOIIECH, BU3HAYAIOTH CHEU(IKY 1 XapaKkTep
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MOTOPHMX akKTiB 1 T.1. ['JMMOMHHICTH TeITaJIbTIB IIOAO0 MOBH IPOSBISETHCS B
JIEKITTbKOX acrekTax. Tak, Ha MOBEpPXHEBO-MOBHOMY PiBHI OJIMH 1 TOM K€ TeIlTalbT
MOX€E peali30BYBaTHCS SK PI3HI CEHCH, 1 TIIBKHM CHEIlladbHI JOCTIKEHHS MOXKYTh
BCTaHOBUTH iX eaHicTh. JIk. Jlakodd mokazas, 1o cynepedka i BiiHa ONMUCYIOTHCS B
OJTHUX 1 THX CaMUX TEPMiHaX, 1 I1e € 03HAKOIO OJJHAKOBOTO MUCJICHHS.

['ymOonpaiBChbKa 171 «MOBHOTO CBITOOAQUEHHS» OTpUMajia pPO3BUTOK B
Cy4acHOMY HeoryMmOoibaTiaHCTBI. [[1ICHO, KOXKEH Hapoj MO-CBOEMY PO3UICHOBYE
pi3HOMaHITTS cBITy. Ilo-cBoemy Ha3uBae 111 (parmeHtd cBity. HarmionanpHa
CBOEPIJIHICTD MOBHOI KapTUHU CBITY PO3IJIAIA€THCA HEOTYMOOJIb/ITIaHIIaMl HE SIK
pe3yabTaT TPUBAJIOTO 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, a K MOYATKOBI BJIACTUBOCTI MOB. Ha
iXHIO JYMKY, JIIOAM 3a JOINOMOIOI0 MOBHU CTBOPIOIOTH CBI OCOOJMBMI CBIT,
BIIMIHHUH Bij TOTO, KU 1X oTouye. [13]

KaptuHa cBITy JIeKUTh B OCHOBI 1HAMBIAYaAJbHOI 1 CYCIUJIBHOI CB1JOMOCTI.
MoBa x BUKOHYE BUMOTH I13HABaJILHOTO Mpoiiecy. KoHrenTyanpH1 KapTUHU CBITY Y
PI3HHX JIOAEH MOXYThb OyTH pI3HUMH, HANPUKIAJ, Yy MPEACTABHUKIB PI3HUX €IOX,
PI3HHMX COLIAbHUX, BIKOBUX Tpym, 1 T.A. Jltoau, sKki roBOpsSTh Ha PI3HUX MOBAX,
MOXXYTh MaTH TIPHU MEBHUX YMOBax OJM3bKI KOHIENTYyaIbHI KaPTUHH CBITY, a JIIOJM,
0 TOBOPSTH Ha OAHIM MOBI, — pi3HI. OTXKe, B KOHUENTYyaJIbHI KapTUHI CBITY
B3a€EMOJIIIOTH 3arajJbHOJIIOJICHKE, HAaIllOHAILHE i OCOOMCTICHE.

[pucniB’st Ta TpPUKA3KW BIiAIrparOTh OCOOIMBY pOJIb Y CTBOPEHHI MOBHOI
KapTUHU CBITY. BOHM € «a3epKaioM )HUTTs Haltii». [Ipupoaa 3HaueHHs IPUCTTIB 1B Ta
MPUKA30K TICHO TMOB's3aHa 3 ()OHOBUMHU 3HAHHAMH HOCISI MOBH, 3 MPAKTHYHUM
JOCBIZIOM OCOOMCTOCTI, 3 KYJbTYPHO-ICTOPUUYHUMH TPAAMIISIMU HApOAy, SKHIi
TOBOPHTH 1i€10 MOBOIO. CBOEI0 CEMAaHTHUKOIO MPHCIIIB s Ta MPHUKA3KH CIPSMOBaHI Ha
XapaKTePUCTHUKY JIFOJUHU 1 11 T1STbHICTD.

MoBHa KapTHHA CBITY CTBOPIOETHCS PI3HUMH (hapOamMu, HalOIbII ICKPABUMU,
3 HAIIOI TOYKH 30py, € Midosoremu, o0pazHo-meTadopudHi CIoBa, mapemii 1 T.1.

Hame cBITOpO3yMiHHSI 4aCTKOBO 3HAXOJUTHCA B MOJIOHI Y MOBHOI KapTHUHH CBITY.
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KoxHa KOHKpeTHa MOBa MICTUTh B COO1 HaIllOHAJIbHY, CAMOOYTHIO CHUCTEMY, sKa
BHU3HAYAE CBITOTJIST HOCIIB 1i€l MOBH 1 (popMye iX KapTUHY CBITY.

Kinenp XX cromiTTss OyB YacoM JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO OyMy, KOJIH
npoOJIeMu B3a€MO3B'SI3KY MOBH 1 KYJIbTYpU YBIMIUIM B YMCJIO HAaWaKTyaJbHIIIUX B
Cy4acHiil JIHTBICTHIII 32 OCTaHHI M'SITh POKIB Ta Mai)ke B KOXKHIM €BPOMEHCHKIN
KpaiHli TPOMIIIO MO KUIbKa JIHIBOKYJIBTYPOJOTIYHMX KOH(EpeHIH, BUUIUIM iX
MaTepiaiy, MyOIiKyIThCs 301pHUKHU CTaTEH.

[le#t BuOyx iHTEepecy A0 MpoOJeMU — pe3yJbTaT KOTHITUBHOI PEBOJIONII B
MOBI, 5IKa, SIK IMoYayiacs TOJ1, KOJU BIJKPUBCS, CBOTO POy, TIYXUH KyT: BUSBUJIIOCH,
o0 B Haylll MpO JIOJUHY HEMA€ MICLS T'OJOBHOMY, IO CTBOPWJIO JIIOJAMHY Ta ii
iHTENeKT, — KynbTypi. ( P.M. ®pymkina).

VY KOXHIM KyJIbTYpl CBOi KJIIOUOBI cjoBa. [IoBHMIA iX CIIUCOK ISl YKPaAiHCHKOI
KyJBTYpHU 1€ HE BCTAHOBJICHO, XOYa BXK€ OMHCAHUN IIIUHA PO TaKUX CIIB — Jyla,
BOJISI, JIOJIS, KUTTS, cMepTh 1 T.4. 1100 BBa)kaTuCs KJIIOYOBHM CJIIOBOM KYJIBTYpH,
CJIOBO Ma€ OyTH 3arajilbHOBKMBAHUM, YaCTOTHUM, Ma€ OyTH B CKJal IPUCIIB'B 1
MPUKA30K.

OTxe, KOXXHa KOHKPETHa MOBa SBJs€ CO00I0 CaMOOYTHIO CHUCTEMY, fKa

HaKJIaJa€e CB1M BIJOMTOK Ha CBIJOMICTH il HOCIIB 1 (POpPMY€E X KapTHHY CBITY.
1.2 MoBHa KapTHHA CBIiTYy i HAliIOHAJILHUI XapaKkTep OpUTaHILIB

Ha croromHiniHiii IeHb BEIUKE 3HAYECHHS HAJacThCAd 1HO3EMHIM MOB1. baraTto
JIOJIEH JKUBE 1 TIPAITIOE 32 KOPIOHOM, IO MPHU3BOJUTH 10 HEMHUHYYHUX KOHTAKTIB 3
JIObMHU, SIKI € HOCIAMH 1HINOI KYyJIbTYpH, a 3HAYWUTh, 1 IHIIOTO HAI[IOHAIBHOTO
xapakrtepy. [IposB MEHTaIbHOCTI HapOy 1 HAllIOHAJIBHOTO XapaKTepy BHUIHO B MOBI.
3HaHHA MOBH JOIOMAarae BiuyTu 0araTcTBO 1 IMTMOMHY KYJIbTYpH HAapOIy, OCATHYTH
IIHHOCTI 1 1JieaJii IbOr0 HapoAy. BuBYEHHS MNpHUCITIBTB 1 MNPUKA30K CIPUSE
PO3YMIHHIO MEHTAJITETY 1 HalllOHAJILHOTO XapakTepy Hocis MoBH. HanioHanbHMIA
XapakTep — I CYKYMHICTh crnenu(iyHuX (I3MYHUX 1 JYXOBHUX SKOCTEH, HOPM

MOBEIHKH 1 AiSUTBHOCTI, TUIIOBUX IS MPEACTaBHUKIB Tiel uu iHmol Hamii [10, 291].
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VY koKHOI HaIlii € CBOi KJIOYOB1 cjioBa. Tak, 3arajJbHONPUUHITO BBaXKaTH, IO JJISI
aHTIININB ~ XapakTepHa  BBIWIMBICTh, MPaBAUBICTh, CIOKIA, CTPUMaHICTh,
n00po3nwnBicTh. CTpUMAaHICTh BiJI0Opa)keHa B TAKUX MPUCIIB'AX, SIK:

Almost never killed a fly (3a «maiixe» He Bimaim).

Bad compromise is better than a good lawsuit (IToranwii kommpomic Kpamuit
3a J0OPHIA IT030B).

Be slow to promise and quick to perform (Byas He mBUAKHIT Ha OOINIHKY, a
IIBUIKUN Ha BUKOHAHHS).

Be swift to hear, slow to speak (LlIuGxo cityxaii, Ta HE Ty’Ke TOBOPH).

Speech is silver, silence is gold (MoBa — ¢pi0j10, MOBYAHHS — 30JI0TO).

Before you make a friend eat a bushel of salt with him (ITepur Hix 3 Jr0AMHOTO
TIOJIPYKUTHUCS, 3K 3 HUM ITy]T COJIi).

Psan nmpucniB'iB miIKpecao0Th HEOE3NEKY MIATPUMKN MOTaHU KOMITAHII:

He should have a long spoon that sups with the devil (XTo Beuepse 3
JIMSIBOJIOM, TOBUHEH 3alacTUCS JIOBTOIO JIOKKOIO =~ 3B'sI3aBCS 3 YOPTOM, Hapikai Ha
ceoe).

The rotten apple injures its neighbours (I'nuie s10ayKO TCye CBOiX CYCifiB).
Who keeps company with the wolf will learn to howl (Xto BoauThcst 3 BoBKamu,
HABYUTHCS BUTH).

The unrighteous penny corrupts the righteous pound (HempaBemuuii menHi
TICY€ MpaBeHUMN PYHT).

One ill weed mars a whole pot of pottage (Oaun mikiaTuBuUil Oyp'sH MCy€e BeCh
TOPINHUK FOIIKH).

One drop of poison inflects the whole tun of wine (OxHa kparuis oTpyTH 3ircye
BCIO OOYKY BHHA).

Taki sSKOCTI, SIK HaIOJENNIUBICTh Yy JIOCATHEHHI METH, TEPIHHS BUIHO 3
HACTYIHOTO PSTY MPUCTIB'TB:

Constant dripping wears away the stone (Kparmis kaMiHb TOUHTB).

Rome was not built in a day (Pum OyB moOymoBaHuii He 32 OJIMH JCHB).
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Where there's a will there's a way (/Ie xoTiHHS, TaM 1 BMiHHS1).

Feather by feather the goose is plucked (Ilepmuka 3a mip'iHKOIO 1 Tycak
OLIUIIAHHH).

Grain by grain, and the hen fills her belly (3epusTko 3a 3epHsTKOM — i
KypOuKa CUTa).

Crnoki#i aHrmiimiB ado iX CTPUMAHICTH BiJi MOCIHIIIHUX BHUCHOBKIB BHIHO 3
HACTYITHOTO PsITy PHUCITIB'TB:

Do not cross the bridge till you come to it (He nepexozp depe3 MicT, MOKH TH
710 HBOT'O HE JIHIIOB).

Do not meet trouble half-way (He 3yctpivaii 6imy Ha miBIOpO3i).

Never trouble trouble till the trouble troubles you (Hixosiu He poOu 6ixy, moku
BOHa TeOe He TypOye).

Do not cry before you are hurt (He xkpuun moku To01 He 3am0TisTH OLJIb).

Care brings grey hair (Big 3aHEITOKOEHHS CHBi€ BOJIOCCH).

It is not work that kills, but worries (He po6ota BOuBae, a Typ6oTa).

[Ipo aHrmiiichbKy BBIUJIUBICTh CBIAYATh TaKi MPUCTIB'S:

Politeness costs little, but yields much (BsiwmmBicTs 00XOAUTHCS AEHICBO, Ta
Oararto nae).

All doors open to courtesy (Ilepesn BBIWIMBICTIO BIAKPHUTI BCi ABEPI).

Pride goes before a fall (I'opauns nepenye namiHHO).

Civil denial is better than a rude grant (BsiwinBa BigMOBa Kpaiiie, HiX rpy0a
3rojia).

[le oxHi€r0 BIAMIHHOK PUCOI0 aHTUIMIIB € T€, 1110 BOHU TOBOPATH HE 3aBXK]IU
Te, 0 AYMAarOTh. | 114 puca K HisKa 1HIa ICKPABO BUJIHO 3 IIJIOTO PSATY MPUCTIB'TB!

All are not friends that speak us fair (He Bcsik Toit qpyr, XTO HAC XBaJIHTh).

All are not hunters that blow the horn (He Bcsik Toit MucIuBeIb, XTO B pir
CYPMUTB).

All are not merry that dance lightly (He Bcsik Becen, XTo KBaBO TaHIIIOE).
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All are not saints that go to church (He Bcsk mpaBemHuK, XTO 10 LEPKBU
XOJTUTH).

All truths are not to be told (He Bcsiky mpaBay citiji BAMOBJISITH BrOJIOC).

Believe not all that you see nor half what you hear (He Bip Bcbomy, 1110 Gauuiir,
Hi TIOJIOBHHI TOTO, IO JIFOJTH TOBOPSTH).

Jns  ykpaiHCbKOi Ta YKpailHCBhKOI KYyJbTYpU XapaKTepHa IIUPICTh 1
BIIKPUTICTIO. B yKpalHCHKUX MPUCTIB'AX, K B A3EpKalli BIJOMBAETHCS TOCTUHHICTH 1
IEPICTh:

Ilepwiomy cocmio nepuie micye i 4epBOHA JIOHCKA.

Yepsoromy cocmio uecmv ma micye.

Cioail, 2cocmem O6yOeu.

Yum 6aeami, mum i paoi.

Kpacna piuka 6epecamu, a 06i0 nupoeamu.

Takum 4MHOM, MOPIBHSHHS MPUCIIB'IB 1 MPUKA30K PI3HUX HAPOIB IMOKA3YE, 5K
0arato COuILHOTO MAlOTh 1I HAPOAM, IO CHOPHSIE IX KPAIIOMY B3a€EMOPO3YMIHHIO Ta
sommkenHto [14, 26]. IloBary 0 HamioHaJbHOI KYJIBTYpH, PITHMX MOB IHIIHX
HApOJIiB HEMOXKJIMBO BiIuyTH 0e3 3HaHHS 1i€i KyapTypH. [22, 132].

JlaBHO MOMIYEHO, 1110 MYAPICTh 1 IyX HAPOJy BUSIBISIOTHCS B MOr0 MPHUCIIB'IX
1 TIpUKa3Kax, a 3HaHHS MPUCIIB'IB 1 MPHUKA30K TOTO UM IHIIOTO HAPOAY CHpPHUSIE HE
TIIBKM KpAIIOMYy 3HAaHHIO MOBH, a M KpaloMy pPO3yMIiHHIO CIOCOOYy MHCIIEHHS 1
xapakTepy Hapody. HarioHanbHMII XapakTep KUBYUH y BCIX HApOAiB. AJie, Hi J0
SKOTO HApPOJY II€ HE CTOCYETHCS OUIBIIOI MIPOIO, HIXK JI0 aHTJINIIB. TakKuM YUHOM,
nepina 1 HaoUIbII OYeBUAHA pHca Ii€l HaIli — CTaOUIBHICTD 1 CTANICTh XapakTepy.
BoHu MeHIIIe 1HIUX CXWIBHI 10 BIUTMBY Yacy, MUHYIITUM MOJIaM.

JIOMUTAMBICTE AQHTUIMINB J03BOJIMIIA IM MO3HAMOMHUTHUCS 3 KpallMMHU 3 TOTO,
YUM BOJIOJIIFOTH 1HIIII HAPOJH, 1 BCE-TaKU BOHM 3AJMIIMIIMCS BIPHI CBOIM TPAHUIIISIM.
3axorutoounch (GpaHIly3bKOI0 KYyXHEI0, aHTJIIENh HE CTaHe IMITyBaTH ii y cebe

BJIOMa. AHTJIHII 3aBXK/I1 30€piraroTh CBOKO 1HUBITYaJbHICTb.
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He moxHa cTBep/KyBaTH, HIOM aHTJININ HIKOJM HE 3MIHIOBaJWCS. 3MIHU
BiI0OyBaIOTHCS IMOCTIWHO, aJie 111 BIAMIHHOCTI, TaKi IIOMITHI 30BHi, HE 3a4iNal0OTh HAaIIii.
Jlobpe 11e yM moraHo, ajie CIOKOHBIYHI PUCH aHTJIIMCHKOI HATypH SK 1 paHiIe
3aJIMIIAIOTECS  SIKUMOCH CIUIBHUM 3HAMEHHUKOM, HAJlal0oTh TJIMOOKE BIUIMB Ha
HAI[IOHATFHUM XapakTep 1 3araJIbHUN CTHIIb JKHUTTH.

[TpuHuMOM "MHKEHTIBMEHCHKOT MOBEAIHKH'", OYyJaW 3BEJCHI B KYJIbT IIpU
KoposeBi Bikropii. | Bonu B3suin ropy HajJ KpyTHM HOPOBOM "ctapoi AHTmii".

AHTJIHLO 1 TENep JOBOJAUTHLCSA BECTH MOCTIMHY O0pOTHOY 3 caMuM co0o1o, 3
MPUPOJHUMHU TPUCTPACTSIMU CBOTO TEMIIEPAMEHTY, IO PBYThCS Ha30BHI. | Takui
KOPCTKUM CaMOKOHTpPOJb 3a0upae HaATO Oarato AymieBHUX cwil. [{uMm MoxHa
JaCTKOBO IMOSCHUTH Te, IO aHTJININ BaXKKl Ha MIIHOM, CXWJIbHI OOXOJIWUTH TOCTPI
KyTH, 110 M IIpUTaMaHHe OakaHHS OyTH 1M03a CTOPOHHIX MOTJIAIIB, HOPOIKYE KYJIbT
MIPUBATHOTO YKHUTTSI.

CydacHl aHrJidIl BBaXalOTh CaMOBJAJaHHS TOJIOBHMM JOCTOiHCTBOM
moscbkoro xapakrtepy. Crnoma: "Ywill Tpumatu cebe B pykax" — SK HINIO Kpaile
BUCIIOBJIIOIOTH JI€BI3 1i€i Halii. Yum Kparie JiroarHa BMi€ BOJIOJIITH 0000, THM BOHA
OubiI TigHa. B pamocTi 1 B ropi, npu ycmixy 1 HeBiayi JI0MHA TOBUHHA 3aJIUIIIATUCS
HE3BOPYIIHOIO XO04ya O 30BHI, a II€ Kpaule — SKIIO 1 BHYTPIIIHBO. AHMIHALS 3
JTUTAHCTBA MPUBYAIOTH CIOKIMHO MEPEHOCUTH XOJIOJ 1 TOJIOA, AOJIaTH OUIb 1 CTpax,
NpUOOPKYBATH MPUXUIBHOCTI M aHTHHATII.

BBaxatoTh, 1110 pO3KyTHI IPOSB MOYYTTIB € O3HAKOIO HEBUXOBAHOCTI, aHTJIHIII
4acoM XHOHO CyHASTh MPO TMOBEIIHKY 1HO3EMIIIB, TOYHO TaK camMoO SK 1 1HO3EMII],
HEP1AKO XMOHO CYASTh MPO aHTIINIIB, NPUUMAaIOYM MAacKy HE3BOPYLIHOCTI 33 camy
oco0y abo X HE YCBIJOMIIIOIOUM, HABIMIO TOTPIOHO TPHXOBYBATH CIPABKHE
JTYIIEBHUM CTaH Mij TAKO MaCKOIO.

AHTTIAI BIAPI3HSAIOTHCS TOMIPHICTIO, TTPO SIKY BOHU HE 3a0yBalOTh SIK Mij 4ac
mparli, Tak 1 B Hacojoaax. Y aHMINMI Maike HeMae HIidoro ImokasHoro. BiH Bech

JKWBE, TEpIl 3a Bce, 1 Hailbunbiie musa cede. Moro mpuposi BiacTuBi J0O0B 110
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nopsAKy, KoMpopTy, IparHeHHs 0 PO3YMOBOI JIsNIBHOCTI. BiH m100OUTH XOpOIIHiA
TPAHCIIOPT, CBIKHI KOCTIOM, OaraTy 010J110TeKy.

Cepen 1101CbKOI METYIIIHI HEBAXKKO BII3HATH CIPaBXHBOTO aHrmiis. Hiskuii
IIyM 1 KpUK He 310'f0Th HOTO 3 MaHTeauKy. BiH HI Ha XBWIMHY HE 3ynmUHUTHCS. Jle
MOTPiOHO, BIH HEOIMIHHO BCTYNAETHCS, 3BEPHE 31 TPOTYyapy, MOBEpHE YOIK, HIKOJIHA HE
BHCJIOBUBIIIM HA CBOEMY BXKJIMBOMY OOJIMYY1 HI HAWMEHIIIOTO MOJIMBY UM MEPEISIKY.

AHTTIHII HE TUTBKY BMIIOTh OOXOJUTH BCl MIEPEIIKOIN, YHUKAIOUN JIOMKH, a i
camMa poOOTa BHUKOHYETHCS y HHUX 3 JOCKOHAJIUM CIIOKOEM, TaK IO HAaBITh
HaWOMIKYUM CyCiJl 4acTo 1 HE MiJ03pIOE, M0 MOpyY 3 HUM KHUIUThH TIraHTChKa
pobora.

Hewmae napony B €Bporii, y sskoro 0 3BUYail 3BOJIMBCS B TaKUH HEJOTOPKAHUM
3akoH. Pa3 3Bu4ail icHye, K Ou BIH He OyB JMBHHUH, CMIIIHUNA a00 OpUTIHAIBHUIM,
YKOJEH 100pe BUXOBAHUM aHTJIIENh HE HABAXKUTHCS MOT0 MOPYHIUTH. X0Ya aHTIIEIb
MOJIITUYHO BUIBHHM, BIH CTPOTO MiIMOPSAKOBYETHCA TPOMAJCHKOI JAUCIUILUIIHM 1
YKOPIHEHUM 3BUYAsIM.

AHTTIHI TepnuMi 10 9ykoi TyMKH. Baxkko ysBUTH c001, 0 AKOi MipH Y IILOTO
HapOJly CHJIbHA IPUCTPACTD 110 Tapi. DEHOMEHOM € TaKOXK MOIupeHHs kiyoiB. Kiy0
BBAXKAETHCA OYJUHKOM, CIMEHHHUM CBSITHUJIMIIEM, TAEMHUIIl SIKOTO HIKOMY HE MOXKHA
nopyiryBatu 0e3kapHo. Burnanns 3 kiyOy - HaliOUTbIIa TaHb0A SISl aHTIATIA.

AHITI€Nb BIIUYBa€E CUIIbHY OTPEOY B CYCNUIBCTBI, ajieé HIXTO Kpallle 32 HbOrO
HE BMI€ YCaMITHIOBATHCS CEpeJl YHCICHHUX Apy3iB. He mopyrnyroun mpucToiHOCTI,
BiH 3JaTHUA BIAMIHHO OyTH camMuM 3 CO0OI0 Cepel BETWYE3HOTO HATOBIY,
BIJIJaBaTUCS CBOIM pPO3JyMaM, pOOUTH Bce, IO HOMY 3aBrOJIHO, HIKOJU HE
oOMeXyro4H Hi cebe, Hi 1HIIUX.

HixTo He BMi€ Tak CTpPOro po3MOAUIATH CBIM yac 1 rpoull, siKk aHriienb. Bin
HaJ3BUYaHO Oarato mpaifoe, aje 3aBXAu 3HAXOJWTh Yac 1 BIAMOYUTH. Y TOJUHU
mparli BiH MpaIioe, He PO3TMHAIOYM CIIMHU, HATMPYKYIOUM BCi PO3YMOBI Ta (hi3WU4HI

CUJIH, Y BUIbHUM Yac BIH 0X0U€ BIJIAETHCS 3aJ10BOJICHb.
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AHTJIEnb Ty’kKe MapHOCIaBHUM. BiH yrneBHeHHH, 1110 B HOro OaThKIBIIMHI BCE
iae kpaiie, HDK y 1HIIMX. ToMy BiH JTUBUTBHCSA Ha 1HO3EMIIS 3apO3yMINIO, 3 XKaJleM 1
HEPITKO 3 TOBHUM Ipe3upcTBOM. Lleil Hemomik y aHTJINUIIB PO3BUHYBCS BHACIIIOK
BIJICYTHOCTI TOBAapHUCHKOCTI 1 MEpeOUIBIIIEHOTO CBIOMOCTI CBO€i TiepeBard Haj
THIITAMH.

['pomri — kymup anrmiimiB. Hi y koro 6araTcTBo HE KOPHUCTYETHCA TaKOIO
nomranoto. Slke 60 He Oyno CyCHUIbHE CTAHOBHUINE AHTIINISI, Oyahb TO BUYCHHIA,
aJIBOKAT, OJIITUYHUHN T4 UM CBAILIEHHOCIYKUTEIb, IEPII 32 BCe BiH KomepcaHnT. Ha
KO)KHOMY TepeHi BiH Npuiinse Garato uyacy mo6yBaHHA Tpomeil. Moro mepima
TypOOTa 3aBK¥ 1 BCIOJIU - HAXKUTH SIKOMOTa OuIblle. Ajie Ipyu HbOMY HENPUOOPKaHO1
KaJI0HOCTI 1 MPUCTPACTI IO HAXKUBU AHTIIIENb 30BCIM HE CKYMUU: JIIOOUTH KUTH 3
BEJIMKUM KOM(OPTOM 1 Ha IMIUPOKY HOTY.

AHrmiin 0araTto MOJOPOXKYIOTh 1 3aBXKAM HAMaraloTbCs J13HaBaTHCS OLIbIIe
dakTiB, aje 30BCIM MaJio 30JMKYIOThCS 3 HapoJaMH KpaiH, SKi BIIBIIYIOTb.
30/MKyBaTHCSl HA YYXKMHI 3 1HO3EMISIMH iM HE JIO3BOJISIE €THKET, TOPMICTb,
HEPO3YMIHHS 1 IPE3UPCTBO J0 UYKHUX 3BHUAiB. B AHTIIT HIIIIO HE IEPETBOPIOETHCS B
pyiHHM, HIIIO HE BIDKUBAE CBIM TEpPMIH: MOpPyY 3 TMepeKa3aMHu TICHATHCA
HOBOBBE/ICHHH.

AHITIENs Ma€e TPUPOKEHY 3[aTHICTh 0 UIyKaHHS Mpuroj. duerMaruk 1o
HaTypl, BIH 3JaTHUH MPUCTPACHO 3aXOIUIFOBATUCS YCIM BEJIMKUM, HOBUM,
OpUTIHAJIIBHUM. SKIIIO JKATTS aHIJIWIS CKIQJa€ThbCsl TaKUM YHHOM, IO BiH
1m030aBJICHUH MOXIIMBOCTI BECTH BaXKKYy OOpOTHOY 3 JKUTTEBUMH IMEPEIIKOIAMH, TO
BIH TOYMHAE CTpaXJAaTH HECTEPIIHOK HYyAbrow. Toai BiJl THITIOYOI HYABIH
MPUIMAETHCS TITYKATH PO3Baru B HAWIUBHIIMIUX TIPUTO/IH.

HamionanipHU# XapakTep ®KUBYYUH y BCIX HApOAiB. AJie Hi JI0 SIKOTO HApOay 11e
HE CTOCYEThCS OUIBIIOI MIpPOIO, HIXK /IO aHTJIMIIB, SKl, CyAsYd 3 YChOI'0, MalOTh
IOCh Ha 3pa30K MATeHTY Ha >KUBYYICTh CBO€i HaTypu. TakuM 4YWHOM, TepIia i
HaWOLIBII OYEBHIHA pHca i€l HAIlll — CTAOUIBHICTD 1 CTATICTh XapaKTePy CKIAT0BUX

il iHMuB1AIB. BOHM MEHIIIE 1HIMX CXWIBHI 10 BIUTUBY Yacy, MUHYIIMM MojaM. OHaK
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IpU BCIM CBOiM CTaOUIBHOCTI XapakTep LeW CKIaACHUN 3 JOCUTh CyNEepeHwIMBHX,
HaBITh NAPaJOKCAIBHUX PHUC.

TunoBuMu pHcamMu HAI[IOHAJIILHOTO XapaKTepy AaHIJINIIB BBaXKAETHCS
BpPIBHOBA)XEHICTh, MAaHIPHICTh, TOPJIOBUTICTh, IPArHeHHS CJiayBaTH IpaBUIaM.
He3BopymiHicTh, caMOBIaIaHHS, CTPUMAHICTH 1 BBIWIMBICTD X HisIK HE OyJin prucaMu
aHTJIACHKOTO XapakTepy Ui «BECeNow cTapoi AHIID», JIe BEpXU 1 HU3HU
CYCITUJIBCTBA TIBUIIIE BIAPI3HAINCS OYHHOIO BIAaY€CIO, A€ JJIA 3yXBaJIOi MOBEIIHKU HE
Oyno MopanbHUX 3a00poH. [IpMHLMIHN «KEHTIBMEHCHKOTO TMOBEIIHKW», Oyin
3BEJICHI B KyJbT JiMlIe MpU KopoJieBl BikTopii. I BoHM B3sui ropy Hajx KpyTuM
HOPOBOM «cCTapoi AHrJii». Ajle aHIINLEB] 1 Ternep AOBOAUTHCA BECTU MOCTIMHY
00poTE0y 3 caMuUM €000, 3 TMPUCTPACTSIMU CBOIO TEMIIEPAMEHTY, IO PBETHCS
Ha3o0BHI. (BapTo 3ragatu moBeAiHKY aHrIIHCBKUX (yTOONbHUX (aHaTiB). | Takuid
KOPCTKUH CaMOKOHTPOJb 3abupae HaaATo Oarato AymieBHUX cui. LluMm yacTkoBO
MOXHA IMOSCHUTH T€, 110 aHTJIINII Ba)KKl Ha MAHOM, CXHIIBHI 00XOUTH TOCTP1 KYTH,
oo iM MpuTaMaHHe OaxxaHHs OyTH 1032 CTOPOHHIX MOIJISIAIB, MOPOKYE KYJIbT
MPUBATHOTO YKUTTS.

My house is my castle. Miit xim mMos popTers.

(HixTo He mae npaBa BTpy4aTHCs B MOE JOMAIIIHE KUTTH).

[Top. Y cBoeMy OyIUHKY SK X04y, TaK 1 poOJIIo.

There is no place like home. Cgiit OynuHOK — Halikpaiie MicIie.

[Top. B roctsix mobpe, a BAoma kpaiie. Xo4 Mo Byxa IJIUCTH, a BIOMa OYyTH.

Put not your hand between the bark and the tree.

He nokiiagu pyky Mi>k KOpPOIO 1 CTOBOYPOM.

CeHc: He BTpyUaiics B UyXi CIMEIHI CITpaBH.

[Top. CBoi cobaku rpusytbes, uyxkuii HE npucrapaii. He cyHb Hoca B uyxe
poco.

[[IBuamie 3a Bce, camMe TOMY AaHTJIMCHKI TPUCIIB'SL MPO TOCTHHHICTH, TaK
BIJIPI3HSIOTHCA BiJl YKPAiHCHKUX:

The best fish smell when they are three days old.
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HagiTp Haiikpaia puba yepe3 Tpu JHI IOYHHAE CMEPJIITH.

CeHc: HE TOTPIOHO 37TOBKUBATH TOCTUHHICTIO.

Xopolui TiCTh, SKIIO BiH HE 3aCUIKYETHCS.

CydacHi aHrmidmi BBaXkalOTh CaMOBJAJaHHS TOJIOBHMM JOCTOIHCTBOM
JIOJCHKOTO XapakTepy. YuM Kparne JioauHa BOJOJIE€ CO0O0I0, THM BiH OLIBII
JTOCTOMHUM. B pamgocTi 1 B Topi, MpHU yCmixXy 1 HeBAayl J0IMHA TTOBUHHA 3QJIMIIIATHCS
HE3BOPYIIHUM X0ua O 30BHI, a I1Ie Kpalle 1 BHyTPIIIHbO.

When angry, count a hundred. Kosu po3cepauiiics, mopaxyii 10 cra.

Who is not fit to command others that can not command himself.

He Moxe kepyBaTH 1HIIMMH TOW, XTO HE B 3MO31 BIIOPATUCA 3 CAMUM COOOI0.

[Top. XT0 cO0010 HE MPABUTH, TOM 1 IHIIIOTO HA PO3YM HE HACTABUTH.

Anger and haste hinder good counsel. I'HiB i mocmix 3aTeMHIOIOTH PO3YM.

[Top. ¥ rHiBl He KapaTu. ['HiBaiics, Ta HE IPILIH.

AHTTIHAII BIJIPI3HSIOTHCS MMOMIPHICTIO, MPO SIKY BOHU HE 3a0yBal0Th, SIK 1] 4ac
mpaii, Tak 1 B HacojoJax. B aHMIHIIB HeMae HIYOro MOKa3HOro. BOHM KUBYTH
HacamIiepesl i Haiibinble a1d cebe. IX mpupomi BiacTuBi OG0B 0 MOPAIKY,
KOM(]OpPTyY, TparHeHHs 10 pO3yMOBOT AisUIBHOCTI.

Hemae napony B €Bporii, y sikoro 0 3Bu4ail 3B0JIMBCS B TaKUW HEJOTOPKaAHUMN
3akoH. Pa3 3Bu4ail icHye, K Ou BiH He OyB MWBHHI, CMIITHUN a00 OpPUTIHAIBHUIA,
KOJEeH J00pe BUXOBAHUM aHTIIIENL HE HABAXXUTHCA MOT0 MOPYIIUTH. XO4ya aHTJIIHNIII
MOJIITUYHO BUIbHI, BOHU CTPOTO MIAKOPSIOTHCA TPOMAACHKIM JUCHUIUIIHI 1
YKOPIHEHUM 3BHYasIM. AHIJTIHII TepIuMi 10 4yKOi JyMKH.

So many countries, so many customs. CkutbKu KpaiH, CTUIbKA 3BUYAIB.

So many men, so many minds. CkiJibku Jr0/1€H, CTIJIBKH i IYMOK .

[Top. CkiabKH TOJIIB — CTUIBKU PO3YMIB.

It takes all sorts to make a world. Csit 3 pi3HuX JTt0/1eH CKIaIa€ThCS.

[Top. Besiki moau OyBaroTh

Tastes differ. — Cmaku pi3Hi. (IOCTIBHHI MepeKan).
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[Ipo cmaku He criepeuaroThes. Ha cMak 1 kKoJiip ToBapuilia HeMae (pOoCiichke
IPUCTIB'S).

So many men, so many minds. — CKiIbKH JIFOCH, CTUIBKH PO3YMiB (JIOCITiBHUN
nepekIIan).

Xoua aHTIIEenp BiAUYyBa€ CHIbHY MOTpeOy B CYCHUIBCTBI, aje HIXTO Kpalle 3a
HBOTO HE BMIE YCaMITHUTHUCS Cepel YHCIeHHHX Jpy3iB. He mnopyuryroun
NPUCTOMHOCTI, BIH 3JaTHUH BIAMIHHO OyTH camMHM COOOI0 Cepell BEIHMYE3HOIo
HATOBITY.

A hedge between keeps friendship green.

Komu mixk npy3sMu oroposxa, To 1 Ipy»0a J0BIIa.

CeHc: TOTpUMaHHS MEX Y BITHOCMHAX CIIPUsIE€ TPUBATIHN APYKOI.

Old friends and old wine are best. Crapi apy3i i ctape BUHO — HalKpaIlli.

[Top. Crapuii Ipyr Kpaie HOBHX JBOX.

Piy xoporia, oK1 HOBA, a OAMH — KOJIU CTapHUil.

A friend in need is a friend indeed. JIpyr B Hy>ki — CripaBXHil JAPYT.

[Top. dpyr mi3HaeTbes B Oil.

HixTo He BMi€ Tak CTPOro PO3MOIISATH TPOIII 1 CBill Yac, K aHTIIEIb.

Time is money.

[Top. Yac — rporii.

Yac rpouui gae, a Ha TPOIIIl Yac HE KyIuIl.

CromnitTs A0Bre, Ta roguHa gopora. [lopa ta yac noposkue 30510Ta.

AHTII€Nb HAa3BUYATHO 0arato mpairoe, He PO3THHAIOYN CIIMHU, HAPYKYIOUH
BC1 pO3yMOBI Ta (pi3UYHI CUJIH.

Who wants that will thrive, must rise at five.

XT0 X04e MpOoIBITATH, PAHIIlIe TOBUHEH BCTABATH.

[Top. Pano BcTaBim, OUIbIIIEe HAMPAIFOEII.

Who would catch fish must not mind getting wet.

XT0 X0ue puOKY 37TOBUTH, HE IOBUHEH OOSTUCSI HAMOKHYTH.

[Top. 1006 pubky 3'ictu, Tpeda B BOIY Hi3TH.
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bes mpaiii He BUTSATHEII 1 pUOKY 31 CTaBKa

Who would search for pearls must dive below.

XTO0 X04Ye€ MIyKaTH MepJu, IOBUHEH MIPHATH.

[Top. XT0 x04e puOKYy 3'icTH, TON MOBUHEH B BOJY JII3TH.

Business before pleasure. Ciouatky cripaBa, moTiM po3Bart.

[Top. Crpasi — 4ac noTicl — rojiuHy. 3po0u CIpaBy, I'yJisid CM1JIO.

No pains, no gains. bes nparii HeMae i 3apoOiTKy (JIOCTIBHUI IepeKan).

be3 npaiii He BUTATHEI 1 pUOKH 31 CTaBKa (POCIHChKE MPUCTIB'S).

Hi y xoro 6ararctBo He KOPHUCTYETbCS TaKOlO MoIIaHow. ke 6 He Oyio
CyCHUIbHE CTAHOBHUILEC AHTJIHI, OyIb TO BUCHHH, aJBOKAT, MOJITUYHUMN iA4 YU
CBAIICHHOCITYXUTENb, TEpII 3a Bce BiH KoMepcaHT. Ha KkokHOMYy TepeHl BiH
NpHAiIse 6araTo yacy no6yBaHHS rporeii. Moro mepia Typ6oTa 3aBKIH i BCIOIU -
HaXUTHU SIKOMOTA OLIbIIIE.

Money begets money. ITop. JleHbra rpoieHsT HaXKHBAE.

Jenbra Ha rpim HaOirae. I'pouni A0 rpomieit HayTh.

Money is power. I"porini — 11e cuia.

Light purse is a heavy curse. Jlerkuit ramaHerb — BaKKe MPOKJISTTS.

[Top. I'ipiie 3a Bcix 6111, KOJIU TPOILICH HEMAE.

Money has no smell. I'porri He TaxHyTh.

AJle npu IbOMY HEMPUOOPKAHOT XKaqIOHOCTI 1 MPUCTPACTI 10 HAKUBHU aHTJIEIb
30BCIM HE CKYTHI: JIIOOUTH KUTHU 3 BEIUKUM KOM(OPTOM 1 Ha IIUPOKY HOTY.

Money is a good servant but a bad master.

['pomni — xopoiuii ciyra, ajne NOraHuii rocroaap.

CeHc: moIMHa TTOBUHHA PO3MOPSKATUCS TPOIIMMA, a HE TPOIIIi JIFOAHHOIO.

Po3ymHa mroguHa — rocriogap rpoieu, a CKynum — ciyra.

AHTTIENL Ma€e TPUPOKEHY 3JaTHICTh O IIyKaHHS Npuroja. dierMatuk 1o
HATypi, BIH 3JaTHUWA TPUCTPACHO 3aXOIUIIOBATHCS YyCIM BEIUKUM, HOBHM,
OpUTIHAJIBHUM. SIKIIIO J>KUTTS aHIJINISA CKJIAJAa€ThCsl TAaKUM YHHOM, IO BIiH

1030aBJIEHUI MOXKIIMBOCTI BECTH BaXKKY OOpOTHOY 3 JKUTTEBUMH IMEPEIIKOIAMH, TO
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BiH T[OYMHAE CTPAXKIATH HECTEPHHOI HyJbroto. ToMl BiJ THITIOUOT HYABIU
NPUIMAETHCS IIYKATH PO3Baru B HAMIMBHIIIUX IPUTO/IH.

It is better to wear out than to rust out. Kpaiie 3HocuTHCs, HiX 3aip)KaBiTH.

Better a glorious death than a shameful life.

Kpamie momeptu B nosi, Hix B sxiHodoMy [lomomi.

Kparte nouecHa cMepTh, Hi>k raHeOHA JKUTTA.

Nothing venture, nothing have. Hiunm He pu3uKyBaTé — 3HAYUTh, HIYOTO 1 HE
MaTHu.

[Top. Un He pusukyrouu, 1o He 3100yaeml. BoBkiB OoATncs — Mo apoBa He
XOJTUTH.

BoBkiB 00sITHCSI — IPOB HE MATH.

Ineanom aHTMINIIB CIYKUTh HE3AJEXKHICTh, OCBIYEHICTh, T1/IHICTh, YECHICTh 1
OE3KOpPUCIHBICTh, TAKT, BUTOHYEHICTb MAaHEp, BUIIYKaHAa BBIWIMBICTb, 3/IaTHICTb
MOXKEPTBYBAaTHU YacoM 1 TpollMMa g J00poi chpaBH, BMIHHS KepyBaTH 1
M1JKOPATHUCS, HATIOJIETJIUBICTh B IOCATHEHHI MMOCTABJICHOT METH:

Money spent on the brain is never spent in vain.

['porri, BUTpayeHi Ha OCBITY, HIKOJU apOM HE MPONaaaroTh.

Better unborn than untaught. Kpamie He HapomuTHCs, Hi’)kK HEYKOM JKUTH.

Politeness costs little (nothing), but yields much.

BB14mBICTE 00XOIHUTELCS JIEIIEBO, Ta OaraTo Jaec.

ITop. JlackaBe CI10BO HE BaXKKO, a CIOPO.

All doors open to courtesy. Ilepen BBIWINBICTIO BCi ABEPI BiAKPHBAIOTHCA.

Menom Oiblie MyX HaJOBHIL, HI% OLITOM.

VY aHrIiIiB HIHY€ETHCS YECHICTb.

A quiet conscience sleeps in thunder. 3 yucTor0 COBICTIO 1 B IPO3y CITUTHCSL.

A clean fast is better than a dirty breakfast. Yecumii moct kpame, Hixk
HEUYECHUM.

(byxs. bpyauwuii) cainanok. CeHc: kpaiie O1JHIITUMU, TaK YECHIIIIE.

[Top. Kparte 611HICTh Ta YECHICTH, HI’K MPUOYTOK Ta COPOM.
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X110 3 BOJIOIO, Ta HE MUPIT 3 JIMXBOIO.

A clean hand wants no washing. Uucty pyky MHTH HE TOTPiOHO.

CeHc: yecHI JIIOIMH]1 BUMIPABIOBYBATHUCS 3aiiBeE.

[op. [IpaBaa, xTo He mykae. [IpaBay papOyBaTu Hemae moTpedH.

A clear conscience laughs at false accusations. Hucra coBiCTh CMi€ThCS Haj
Hakienom. Ilop. JloOpa coBicTh He O00iThCA Hakjenmy. YWCTOro 1 BOTOHb HE
00MneYeThes.

Honesty is the best policy. UecnicTs — Halikpaiia MOTITHKA.

HHuamioHanpHOE CBITOBIAYYTTS 1 CBITOPO3YMIHHS JYXK€ BaXKJIMBO IS
BUXOBaHHs JtOOOBI 10 PIJHOI KyJIbTypu 1 moBaru 10 barbkiBmimHU. MopasibHO-
eTM4Ha cdepa, sgKka € JUHAMIYHOIO 00JIaCTIO MOBHOI KapTHHH CBITY, 0OyMOBIICHA
ICTOPUKO-KYJIbTYPHUMH OCOOJMBOCTSIMU YKUTTS €THOCY 1 3HAXOAHUTh BCeOIUHE
BIIOOpak€HHA B (OHJ1I NPHUCIIBIB 1 MPUKA30K HAPOAY, SKI KOHUEHTPYIOTb
KOJICKTUBHY OIlIHKY.

AHITIACBKI TOpPUCIIB'SE Ta NPHUKA3KW BIIPI3HSIOTBCS OJWUH Bl OJHOIO
3aCTOCOBYBAaHMMHU B HHMX OOpa3aMu, HaJalOTh PI3HI BIJITIHKK BHUCIOBIIOBaHb. JlJis
aHTJIACHKUX TMPUCTIBTB OUIBII XapaKTepPHUMH € OITHUMI3M, TPAlbOBUTICTH,
mparMaTu3M, BMIiHHS PO3MOPSKATUCS TPONIMMA, MOBAry 0 MPUBATHOTO XHUTTS,
TEPIUMICTh 70 4Yy>KOi AyMKH. PO3risim BUAUICHHX KOHIIEMTIB, aHATi3 BiliOpaHUX
MPUCIIB'IB 1 MPUKA30K, O€3CYMHIBHO, HE € MOBHMM, SIK 1 caM ix Hallp, OAHaK, BKa3ye
Ha Te€, 10 MPHUCHIB'A 1 MPUKA3KU PO3TISHYTHUX HAPOJiB 0E3yMOBHO MOXYTh NlaTh
KII0Y JI0 PO3YMIHHS HaIllOHAJBHUX XapaKTepiB 1 BUMAramTh OUIBII YBaXKHOTO
BUBUECHHS B pYCIl MIKKYJIbTYpHOI KOMyHIKamii. Takox ciig 3a3HayuTH, IO
OpUCHIB'S — HE camMa BeJMKa, alie HaixapakTepHima dYacThHa (OIBKIOPHOI

CHaIIUHU HAPOY.

1.3 Bu3HauyeHHs TAa NOPiBHAJIbHA XapaAKTEPUCTHKA MPUCTIB'IB i MPUKa30K
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[IpucniB's Ta mMpuKa3ku — 1€ OJWH 3 HAWJABHINIMX >KaHPIB YCHOI HApOJHOI
TBOPYOCTI, "BOHU € TMEPIIUM 3pa3KOM MOBHOI ISITBHOCTI JIFOJIMHU 1 TaM'SITHHUKIB ii
CJIOBECHOTO MHCTELTBA".

[IpoTsirom GaraThbOX CTOJITH 111 BUCIOBIIOBAHHS MPOSIBIISUIA 3[IaTHICTh HAPOIY
BIIOMpATH ¥ OCMHUCIIOBAaTH HaWXapaKTEpHIll, TUIOBI CTOPOHU SBHUII MPHUPOJIH,
nparii, mooyTy, CIMEMHOTO 1 CyCHIJILHOTO KUTTS TOLIO.

TakuMm 4YWHOM, BOHM JOTOMArajiv HAaKOIMYWTH >KUTTEBUH JOCBIM, a TaKOX
MIJKPECIIOBAIA OCOOMBOCTI B3a€EMHH MK JIOJbMH. TakuM YHHOM, MPUCIIB'A 1
MPUKa3KW — II€ KOPOTKI, CTUCII, a 1HOJI 1 PUMOBaHI BHUCJIOBH, SIKI IepeaaroTh
PE3YNbTATH CIIOCTEPEKEHB JIFOJAUHOIO CBOTO JKUTTA B AQOPUCTUUHIN (OpMi.

Mo >, mpucmiB'ss — e KOPOTKUH, OOpa3He, TOYHE HAPOIAHHUHA BHUCIIB
MOBYAJILHOTO XapakTepy, BHUCIOBIIOE TEPEBAKHO MOPAIBHO-ETHUHY MPoOIeMy,
y3arajbHIOE 1 TUII3YIOTh Pi3HI SIBUIIA )KUTTS 1 BXOJUTh, B CBOIO YEPry, 10 PO3MOBHOI
MOBH.

[Ipucnip's ckiagarThes 3 ABOX uyacTuH. [lepiia yacThuHa BKa3zye Ha SIKECh
SBHIINE, a 3MICT JPYroi — i€ MPOTHUCTABJICHHS MEpIIOi YaCTUHU a00 BHUCHOBKH.
HaAIMPUKJIIA;

- You can take the horse to the water, but you can not make him drink — "Bu
MO’KETe MPUBECTU KOHS /10 BOJIH, ajie BU HE MOXKETE 3MYCUTH HOTr0 MUTH.

[Ipuka3ka — 1€ KOPOTKHA KpWJIATUH HApPOJHUWA BHCIIB, OJU3BKUU 10
MPUCIIB'S; 1HOAI — BKOpPOYEHE MPHUCIHTIB'A, aje 0e3 BIACTUBOIO0 MOMY MOBYAIBHOTO
xapakTepy (Hanmpukiazn, as pale as a ghost).

HasiBHICTh po10BOi OJU3BKOCTI MPUCHIB'IB 1 MPUKA30K BUKIUKAE HEOOXITHICTh
YITKOTO PO3MEXYBAHHS WX JABOX MOHATH. O HAK P13KI BIAMIHHOCTI MK MPUKa3KaMH
1 pUCHIB'AMHU HE ICHY€. PI3HUIA MK HUMHU TOJISATAE JIMUIIE B TOMY, IO "MPUCTIB'A
3aBXKJIM MalOTh 3aKiHYCHUW BUTJIS, TOOTO BHUCJIOBIOIOTH JYMKY TOBHO, a TIPUKA3KU
JAI0Th JIMIIIE HATSAK Ha IyMKy" [3, 43].

KpiMm Toro, 1mo mpuciiB'ss KOHCTaTyIOTh A€sKi (PakTH, BOHM IIE U MICTAThH Y

co0i1 pay, 3aCTepeKEHHS MPOTH YOTOCh, CXBAJICHHS YOTO TOIO. HAITPUKIIAL!
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Do not count your chickens before they are hatched — "Kypuar mo oceni
paxyroTh'.

An hour in the morning is worth two in the evening — "Panok Beuopa
MyApimmi”.

Velvet paws hide sharp claws — "ciioBa iackasi, 1 {yMKH JTyKaBi".

3a  CTPYKTYpHUMH  O3HAaKaMU  TMPUCHTIB'S  TPAAUIIAHO  BIJIHOCSATHCA
JOCITITHAKAMH JI0 TEKCTIB MaUX (HopM (POIIBKIIOPY.

3a BHU3HAYEHHSM JIIHTBICTUYHOTO CTAaTyCy ISl TPHUCTIB'S, TO HAWOUIBII
JOIUIbHUM Oyne TepMiH "TekcT Mayioi gopMu" abo "HETUNOBUN TEKCT Maloi
bopmu".

OCKUJIbKY TPUCITIB'SA MalOTh MOBYAILHUN XapaKTep, TO X 4acTO MOPIBHIOIOTH 3
Oaiikoro. baiiky, 31 coctepexxenns Kynina A.B. [22, 203], Bigpi3Hse BiJ IPUCTIB'S
OlMbII  yCKJIaJAHEHA KoMmIMo3ulliiiHa OynoBa (Hampukian, ¢dalymna, 3adikcoBaHO
aBTOPCTBO, HASBHICTh JA1I0YMX 0Ci0 1 T.I.), sika 1 0OyMOBIIO€E ii (YHKIIOHYBAaHHS B
SKOCT1 TOBHOLIIHHOTO JIITEPATYPHOT'O TBOPY, B TOM YacC SIK MPUCHIB'A, B MEPILY YEPTY,
€ KOMYHIKaTUBHOIO MOBHOIO OJIMHHUIIEIO.

[Ipuka3ku HEe MarOTh TaKUX BiIacTUBOCTEH. HaltuacTimie — 1ie TouHi epeHoCcHi
MOPIBHSIHHS, (IrypalibHI  3BOPOTH, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS  JJIi  HAJAHHS
BHCJIOBIIFOBAHHIO €MOITIMHOCTI 1 JKBaBOCTI, a JIIOJIUHI, IPEAMETY, Aii YU SBHINY —
TOYHOI XapaKTepucTuKu. Hanpukan:

Sink or swim? — "a6o naH, abo mpormas";

The devil is blind — "six pak cBucHe".

[Ipukaska yacTo OyBae yacTUHOIO NpUCTiB'a. Hanpuknaza, npukaska:

To look a gift in the mouth — "3armsmath B 3yOM agapoBaHOMY KOHIO"
(kpuTHKYBaTH MOJAPYHOK) — 1€ YacTUHA mpuciiB's "you mouth not look a gift horse
in the mouth" — "mapoBaHoMy KOHERBi B 3yOH HE AUBISATHCS .

To run after two hares — "ruaTucs 3a 1BOMa 3aiissMu" — 11€ YaCTHHA MPHUCITIB'S
"if you run after two hares you will catch neither" — "3a qBoMa 3aiisIMU TOKEHEIIICS,

JKOJIHOTO He 3yoBuI" [6, 43].
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Ha BigmiHy Biag TpHUCHTiB'S, B CHHTaKCUYHOMY BIJHOIICHHI TMpHKa3Ka
¢dyHkIionye sk (parmeHT mpomnosuiii abo oOpasHe mnopiBHAHHA. [Ipu 1BOMY,
MPUKa3KW 37aTHI BUCTyHaTd B (opMi MPOMO3HUINT TUIBKHA Y BUTJISII PO3TOPHYTHX
obcraBun. Hanpukimazg: ... because the fat is in the fires, when two Sundays come
together" [7, 112].

[Homi nmyxe BaKKO BIAPIZHUTH MPUCIIB'S BiA TNpukasku. IlpaBma, mpukaska
4acTO MEXY€ 3 MPUCHIB'AM. Y pasi NpUEAHAHHS A0 MPHUKA3KH OJHOTO CJIOBa abo
3MIHM TIOPAJIKY CJIiB, BOHA CTa€ MPUCTIB'SAM. TOMy B yCHOMY MOBJIEHHI MPHUKa3KU

4acTO CTalOTh MPUCIIB'AMH, a IPUCITIB'S - MPUKA3KaMHU.

1.4 Cnoco6u BioOpaskeHHsI aJIeKBATHOCTi (ppa3eoIoriyHuX OAMHHUIb

[lutaHHS MIDKMOBHOI (Ppa3eoioTiuHOT EKBIBaJEHTHOCTI BUCBITIIOBAIM TaKi
miurBicty, sik Conoayxo E., 3opiBuak P., ApcentseBa O., KBecenesuu /l., Bnaxos C.,
®nopin C. Ta 1H. Cepea AOCAITHUKIB LBOTO MUTaHHS 1CHYIOTh PO301KHOCTI SIK IIOA0
TEPMIHOJIOTIT Ha TIO3HAYEHHS CEMAHTHYHO! CIIBBIIHOCHOCTI (hpa3eoIoriyHuX
OJIMHHULIb y PI3HUX MOBaX, TakK 1 LIOJ0 BU3HAYECHHS KPUTEPIiB HAJIECKHOCTI TUX YU
1HIMX @O 10 MOBHHUX YM YACTKOBHUX €KBIBAJICHTIB 1 aHAJIOTIB.

Hesixi pocmiaauku (P. 3opiBuak, E. Conogyxo Ta 1H.) BUAUISIIOTH JIUIIE
(dpa3eonoriydi eKBIBaJIEHTH, KiIacu(iKyrouM ix Ha miarpynu, iHm — (S. Pemxkep,
FO.T'onmbuiekep, . Keecenesuu, B. Ckuap, O. ApcenrbeBa, . KopyHens Ta iH.) —
BUJILJISIIOTH SIK (Dpa3€0JIOriYHI €KBIBAJICHTH, TAK 1 AaHAJIOTH.

["onoBH1 03HaKu (Ppa3eosOriyHOI €KBIBAJIEHTHOCTI BU3HAYa€ 30ir 3MiCTOBOIO
00Ky CriBBiIHOCHUX (hpa3eosoriunux oauHuib [29, 23]. SIkimo BoHH 30iraroThes 3a
3HaUYEHHAM a00 3HAaYeHHSMH (MIPU TOJIICEMIi) 1 CTHJIICTUYHUM 3a0apBIEHHSM, Taki
dbpa3eosoriuAl  OJMHMIII MOXXHAa BBa)KaTH IIOBHHUMH E€KBIBaJIeHTaMHU. SIKIIO
dbpazeonoriaMu MarOTh YaCTKOBI PO30OIKHOCTI B CEMaHTHUYHIN CTPYKTypl 1 / abo He
301raloThCs CTWJIICTUYHO B OJHOMY 13 3HA4€Hb NPH MOJICeMii, TO OCHIIHUK

BITHOCHUTB 1X 10 OOMEXEHUX €KBIBAJIECHTIB.
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Hocnignukun BrnaxoB C. 1 ®nopin C. ¢dpa3eosoriyHuM €KBIBaJICHTOM
yBaXaloTh (Ppa3eosioriaMm MOBHU TEpeKIaay, KU 3a yciMa O3HAKaMH PiBHOIIIHHHMA
BIITBOpIOBaHiN oauHuIll. dpaszeosoriyHUN eKBIBAJCHT IIOBUHEH MaTH T0J110HE
JICHOTAaTUBHE 1 KOHOTATUBHE 3HAYEHHS, TOOTO MK CHIBBIJIHOCHUMHU OJUHUISIMH HE
Mae OyTH BIIMIHHOCTEH y CMHCIIOBOMY 3HA4Y€HHI, CTHIIICTHYHINA CITIBBIJHECEHOCTI,
MeTaOpUYHOCTI 1  eMOIlIHHOEKCIpeCuBHOMY  3abapmieHHl. Kpim  Toro,
dbpa3eonoriydi eKBiBaJEHTH MAarOTh 30iraTucs 3a KOMIIOHEHTHHUM CKJIaJ0M, MAaTh
OJIHAKOB1 JIEKCHUKO-TpaMaTU4HI O3HaKu (HAMpUKIIAJ, CIIBBITHOCUTHCS 3 OJHIEIO
rpamMatuyHol0 Karteropiero). Ille ogHa BakiMBa O3HaKa, MPO SKY HAroJoOIIyIOTh
JOCITIITHUKH, — 1€ Maike MOBHA BIICYTHICTh HalllOHAJLHOTO KOJIOPUTY.

Ha nymky P.I1. 3opiBuak, mpo moBHy (ppa3eoioriuHy €KBiBaJCHTHICTh MOKHA
TOBOPHUTH TOJI1, KOJIM PI3HOMOBHI (Dpa3eosIoriyH1 OAMHHMII 301ratoThes 32 00Pa3HICTIO,
[IPEIMETHO-JIOTIYHUM, E€KCIPECUBHO-EMOUIMHUM 1 (QYHKIIOHAIBHO-CTUIICTUYHUM
3MICTOM, a TAKOXK CTPYKTYpHO-TpamMatuaHuM odopmiennsM [19, 50].

O.®. ApceHTheBa TIPU MOBHINA €KBIBAJICHTHOCTI BUALISE 301T CUTHI(1KaTUBHO-
JIEHOTATUBHOTO  3HAYEHHSA, CYyO €KTUBHO-OLIIHHHOI 1  €MOI[IITHOEKCIIPECUBHOI
KOHOTAII}, (PYHKI[IOHAIIbHO-CTUIICTUYHOTO 3a0apBJICHHS, CTPYKTYpHO-TpaMaTUYHOI
oprasizauii 1 KoMnoHeHTHoro ckiany [4, 97]. Jo Toro , BpaxoByeThcs crenudika
TUIIOJIOTIYHUX O3HAK, MPUTAMAaHHUX OJIHIM MOBI 1 HE XapaKTEPHUX ISl 1HIIIOT.

[loBHUMH (pa3eoNOriYHUMHU E€KBIBAJIGHTAMU MM BBaXaeMO (pa3eosiorivHi
OJIMHMIIl YKPATHCHKOI 1 aHIMNMChKOI MOB Ha IO3HAYCHHS CYO’ €KTHMBHOI OIIIHKH
JIOAWHM, SIK1 301rat0ThCs 3@ 3HAUYEHHSM, MAlOTh OJHAKOBY €MOLIHHO-EKCIIPECUBHY i
OLIIHHY KOHOTAalli, 00pa3HICTh, CTUIIICTUYHE 3a0apBJICHHS, CTPYKTYPHO-TPAMaTUUHY
OynoBy 1 KoMroHeHTHUH ckian. [IpukiagamMu MOBHOI MIXKMOBHOI (Ppa3eosioTivuHO1
€KBIBaJICHTHOCTI € YKpaiHChKi (hpa3eosIoriyHi OJIMHHUILII Ha MO3HAYEHHS 0COOIMBOCTEN
XapakTepy JIOJMHU rapsiya roiosa i anri. a hot head “rapsiua, 3amanpHa aroauHa”.
3BUYAliHO, HASBHICTH APTUKIA B aHIJIHCHKIA (Dpa3eooriyHild OJMHMIN KOJHUM
YUHOM HE BIUIMBA€E H1 Ha il 3HAYEHHS, HI HA CTWJIICTUYHE 3a0apBiieHHs 1 T. iH. J[o

MOBHHMX €KBIBAJCHTIB BIAHOCUMO P MOPIBHAJIBHUX BUPA31B, HAIPUKIIAL, YKPATHCHKI
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dbpazeosoriudl  OJMHMUII HAa TMO3HAYEHHS OCOOJMBOCTEH XapakTepy JIOJUHU
(MoBua3HUil) sk puba i 11 aHTIickkuil BignoBigHUK (as) dumb as a fish; ykpaiHchki
dpaseonoriyHa OJUHHUIIS, SKA XapaKTepU3ye MarepiajibHEe CTAHOBUILE JIIOJUHU
(611HMIT) SK IIEpKOBHA MMINA 1 11 €KBIBAJIGHT B aHTUNMCHKIN (as) poor as a church
mouse y 3HaueHHI ‘“‘myxe OigHuit”. HaBemeHi mpuKIaAN MOPIBHSIBHUX
(bpa3zeosOTTYHUX OJIMHMITL IEMOHCTPYIOTh BUCOKUH CTYIIHB €KBIBAJICHTHOCTI 200, 5K
Bu3HauaB P. ['nasupin, abcomoTHy ToTOXHICTS [9, 24]. [IpoTe, Ha HAII MOTJIsA, MOBA
HE MOXXE WTU MPO aOCONIIOTHY (Ppa3eooriyHy €KBIBAJICHTHICTh Y€pe3 OCOOJIMBO alie
loB He BimcrymnuBcs Bix bora) Ta iH. B aHrmiiichKiii MOBI clioBa Ha MO3HAYEHHSI ITUX
NIEPCOHAXKIB BUKOPUCTOBYIOThCS, IK 0a4MMO, B MOPIBHAHHAX. B yKpaiHChbKil e MOBI
BOHU YacCTillle BUCTYIAIOTh Y (yHKIIIT MeTadopu30BaHUX 00pasiB.

YacTkoBUM  (ppazeosoriyHUM €KBIBAJIEGHTAM B OCHOBHOMY IpUTaMaHHI
JEKCUYHI W rpamMaTudHi po30iLkHOCTL. TyT MU BuAuisiemMo rpyny (pazeosoriyHuX
OJIMHUILIb YKPATHCHKOI 1 aHTIIHACHKOI MOB, SIK1 BIJIPI3HSIIOTHCSA OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB 3
JIENI0 1HILIOK CEMAaHTUKOIO, 0 TOTO X Yy 1X CKJIaJl MOXJIMBA HasBHICTh BaplaHTHUX
KoMIioHeHTIB. Hampukian, ykpaiHchka ¢pa3eosioriyHa OJUHUIL Ha TMO3HAYCHHS
MaTepialbHOTO CTaHy JIFOJIMHU KYMAaTHCS B PO3KOIII «KUTH B 0araTcTBi, MaTH BChOTO
BJIOCTAJIb» 1 @aHTJI. to swim in luxury (OyKB. «IJlaBaTl B PO3KOLI») — «PO3KOLIYBaTH,
)KUTH B 0ararcTBi», MalOuyd OJHAKOBE 3HAYCHHS, CKCIIPECHUBHO-EMOIIMHE 1
CTWJIICTUYHE  3a0apBiE€HHS,  CTPYKTypHO-TpamMaTH4Hy  OyInoBy  (Il€CHiBHI
(bpaszeosnoriyHi OAMHUIL), BiAPI3HSIIOTHCS KOMIIOHEHTAMHU KyIaTUCs 1 SWim.

VYkpaincbka ¢paseosioriyHa OAWHUI (XUTPHUM) SK JUCHUIL BCTyMae Yy
BIJTHOIIICHHSI YacTKOBOI ekBiBajieHTHocTi 3 aHri. (as) sly (cunning) as a fox y
3HaueHHl “(myxe) xutpuid”. 1li ¢paseonorismMu 30iraroThCst 3a CMHCIOBHM
3HAYCHHSIM, CYyO’€KTHBHO-OLIHHOK KOHOTAIlI€l0, CTHJIICTUYHUM 3a0apBJCHHSM. 3a
CTPYKTYPHO-TPAaMaTUYHOIO OpraHi3alli€lo 3iCTaBtOBaHI (Hpa3eoioriyHi OUHUII
nomiOHI (HalexaTh 10 TMOPIBHAIBHUX). B aHrmicekiid (paszeosoriuyHii OJUHMII
HasBHUM BapiaHT cioBa sly “nykaBuii, XuTpuil; nueMipHU™” — cunning “XUTpH,

TCTYTTHWN .
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Jo 111€i rpynu 4acTKOBUX (hpa3eoOTIUHUX €KBIBAJIECHTIB HAJIEKaTh TAKOX YKP.
po3ymHa (TBepesa) rojoBa i aHrI. a wise head (OykB. “mynpa ronosa”) — “po3ymHa,
pO3Cy/UIMBa, KMITJIMBa JOJAWHA” Ta 1H. Sk Oauynmo, BapiaHTHI KOMIIOHEHTH
MpUTaMaHHI1 K YKpaiHChKIHA MOBI, TaK 1 aHIJIIHCHKIH.

Jlo 1HmIOT Tpymu 4YacTKOBUX (Hpa3eosOTIUHUX EKBIBAJICHTIB BIJHOCHUMO
dbpaszeosoriudl  OJAMHUIN YKPATHCHhKOI 1 aHIJIIHCBKOT MOB, SIKI MaloTh JEsKi
MoposoriuHi po30iKHOCTI. BOHM MOXYTh BIAPIZHATHCS MOPSAIKOM CIiB, (HOPMOIO
yucia, B SKOMY CTOITh IMEHHHMK [12, 132] abGo x yXUBaHHSIM MPUHMEHHHUKA.
Hampukiaz, ykp. MIIIIOK 3 KICTKaMH “Iy’ke XyJla, BUCHa)KeHa JTIoAruHa” (1pOH.) 1 aHII.
a bag of bones npu 0JTHAKOBOMY 3HA4Y€HHI, CTPYKTYpHO-TpaMaTH4Hii OyJ10B1 (Kiac
CyOCTaHTHUBHHX (PPa3eoJIOTTUHUX OJMHHUIIB 13 CTPYKTYPOIO IMEHHUK + MPUUMEHHHK +
IMEHHMK) 1 3 OJHAKOBUM CKJIAJOM KOMIIOHEHTIB BIJIPI3HIIOTHCS €MOIIIIHO-
€KCIPECUBHHUM BIATIHKOM 1 IPUIMEHHUKOM.

HaBenemo 1mie mpukian: ykp. KICTKM Ta mikipa 1 aHri. skin and bone(s) 13
3HA4YeHHSIM “‘my»e, Haaro xyaui”. KommnoHeHTu aHrmidcbkoi (paszeonoriyHoi
OJIMHUIIl PO3TAIIOBaHI y 3BOPOTHOMY TMOPSAKY TOPIBHSHO 3 KOMIIOHEHTaMU
yKpaiHcbkoi. KpiMm Toro, BOHU BiJIpI3HSIOTHCS 1 (HOPMOIO YKCIIa, OCKIIBKU YKP. KICTKH
Mae (QopMy JUIIE MHOXHWHHU, a AHIVIIMCHKUN BIANOBIAHUK MOXKE Matu sk (Hopmy
OJIHUHH, TaK 1 MHOKHHH — bone/ bones.

Tepmin ananor yBiB y minrsictuky SL.U. Penxep B cepemmni XX cr. ITpote
3roJIOM BiH MOYaB BHMKOPHUCTOBYBATH TEPMiH “BapiaHTHHUH BiamoBiauuk” [29, 14].
[le#i TepmiH BUKOPUCTOBYIOTh TaKOX 1 CydacHi NOCTITHHMKH (pazeosorii, 30kpeMa
FO. Ilenens, I'. [lerpoBa, B. bensikos ta iH. ®pa3eonoriyHuM BapiaHTOM (aHAJIOTOM)
BOHM HA3MBAIOTh TaKy YKpaiHChKI ()pa3eoyoTiyHy OJUHUIIO, sKa aHaJorivyHa
OpUTIHAITY 32 CMHUCJIOM, aJie BIIPI3HIETHCS 00pa3oM, 1110 JIEKUTH B ii OCHOBI.

MixMOBHI  (pa3eosioriyHl  aHAJOTU BUAUISIOTH TakKl JOCTIAHUKH, SIK
O. ApcentbeBa, B. Komiccapos, 1O. T'onbriekep, /. KBecenesuu, B. Cknap ta iH.

Ha namy nyMKy, TOCUTH ITPYHTOBHO IpoaHaii3yBajia )pa3eosoriuHi aHaJIoTH

O.®. ApcenTheBa Ha MaTepiali aHTIIKACBKUX 1 POCIHMCHKUX (Hpa3eosoriyHuX
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OJIMHUIIb, CEMAaHTUYHO OPIEHTOBAHUX Ha JOAUHY. J[0 MIKMOBHUX (Dpa3eoaoriyHUX
aHaJIOTiB JOCHIAHMIIA BiTHOCHTH (Hpa3eoyioTi3MH, SIKI BHPaXalOThb OJHAKOBE a00
ONM3bKe 3HAYEHHs, aje XapaKTepU3ylTbCS BIAMIHHICTIO a00 MPHOIM3HOIO
noAiOHICTIO BHYTPiHBOI Gopmu [3, 106]. nsg ¢pa3eosoriyHMX aHAJIOTIB TaKOXK
npuTaMaHHUN 30ir CUTHI(pIKATUBHO-IEHOTATUBHOTO 3HA4YeHHS 1 CyO €KTUBHO-
ominHOoi KoHOTaIii. O. ApceHTheBa BUIUIAE TPU TPYNH JOCHTIIKYBAHUX
b pa3eonoriYHIX aHAJIOTIB:

1) 3 npubAM3HKUM 30iroM CTPYKTYpHOTpaMaTH4HOI OpraHizallii 1 0JHaKOBOIO
JIEKCEMOI0 Y KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJl;

2) 3 npubAM3HUM 30IrOM CTPYKTYPHO-TpaMaTHUYHOI OpraHi3auii 1 pi3HUM
KOMIIOHEHTHUM CKJIaJI0M;

3) 3 pI3HOIO CTPYKTYPHO-TPAMaTUYHOIO OpPraHi3aIi€lo 1 piI3HUM KOMIIOHEHTHUM
CKJIQZIOM.

KpiM TOro, AOCHIAHHIS BHUAUILE OKpEMY TIpYIy YacTKOBHX AaHAJIOTIB — Ti
(dpa3eosnoriudi OJUHULI aHTIIIICHKOT 1 pOCIMCHKOI MOB, SIKI MatOTh MPUOIU3HUNA 30ir
y 3HauYeHHI, MOAIOHYy abo0 pi3Hy EMOI[IHHO-EKCIIPECUBHY 1 (YHKIIIOHAIBHO-
CTHJIICTUYHY KOHOTAIlli, a TaKO)X 3HAYHOIO MIPOI0 BIAPI3HAIOTHCS CTPYKTYPHO-
IpaMaTUYHOIO OY0BOIO 1 KOMIIOHEHTHUM CKiiagoMm [4, 114].

Cepen (¢pa3eonoriyHuX OJWHUIL Ha II03HAYCHHS CYO €KTMBHOI OIlIHKH
JIOJMHU YKpPaiHChKOT 1 aHIiichbkoi MOB MU Buauisiemo 3a [.B. Kopynuem rpymy
Onmm3pkuX 1 HaOmmkeHux aHajoriB [38, 123]. bausbki aHajaorm MOAIISEMO Ha IBI
iATPYIN:

1) ¢paszeosoriudi aHajoru 3 NPUOIMZHUM 30IrOM CTPYKTYpHOTpaMaTH4HOI
OyZ0BH 1 OJJHAKOBOIO JIEKCEMOIO B KOMIIOHEHTHOMY ckiafl. [Ipu 1iboMy, He3anexHo
BiJl CTPYKTYpU (ppa3eoJiori3MiB, BOHU HaNEXaTh J0 OJHOTO Kiacy (CyOCTaHTHBHI,
JUECHIBHI 1 T. 1H.);

2) dpa3eonoriydi aHajord 3 MPUOJM3HO OJHAKOBOIO CTPYKTYPOIO 1 PI3HOIO
oOpasHictio. Ha BiaMiHy BiJ nepuioi miarpynu ¢ppa3eonoriyHuX aHaJIoriB, ISl 1€l

HIATPYIY XapakTepHa pizHa 00pa3HICTb.



33

Hapegemo mpukmaaum meprmioi  mArpynd  (ppas3eosioriyHUX — aHAJIOTIB:
YKpaTHCHKUX (Ppa3eoOriYHUX OJUHUIL MalicTep Ha BCl pykH (y 1-My 3Ha4.) 1 aHTJI. a
man of his hands “mroaunHa, sika Bce BMie poOWTH, BIpaBHA, TAMYIIA y OyIb-SKii
cnpaBi”. Ilpu opHakoBOMYy 3Ha4eHHI, CYyO €KTHMBHO-OIIIHHI 1 €KCIPECUBHO-
eMOLIMHIA KOHOTAaIisIX 00uaBa (pa3eoyori3Mu HajlexkKaTh J0 KIacy CyOCTaHTUBHHUX
(31 CTPYKTYpOIO IMEHHHMK + MNPUHMEHHUK + IMEHHHUK 13 PO3LIMPEHHSM JPYTroro
KOMIIOHEHTa  (Ppa3enoriyHoi  OAMHMIN 3a  JONOMOIOl0  3aMEHHHUKIB). Y
KOMIIOHEHTHOMY CKJaJl o0uaBa (pas3eosorisMu MaroTh JIEKCEMHU 3 CILUIBHOIO
CEMaHTHUKOIO — pyKkH 1 hands.

BizbMemo 1mie oaHy mnapy (Gpa3eosoriyHUX OJWHHIb, $KI I103HAYaIOTh
MaTepiaJibHe CTaHOBHIIE JIIOJUHM: YKp. “cumard rpimmu’ (“OyTH HeoOauHUM Y
BUTpATaX; HAIMIPHO, HEPO3CYJIUBO BUTpadaTd rpomri”) i aHri. to be flush with
one’s money (OykB. “OyTM MapHOTpPAaTHMM 3 BJIACHUMM TpoIlUMa’) y 3HA4YCHHI
“cunaTtu, po3Kumatuca rpommuma’. Jlekcemu rpoiri 1 money y MOpPIBHIOBAaHUX
(G pa3eoNnoTiYHNX OAUHUIIAX MAIOTh OJJHAKOBY CEMAHTHKY. 3 TOUKH 30py CTPYKTYpHO-
rpaMaTuyHOi OYyJIOBM HajieXkaTh JO KJacy MIECTIBHMX (Ppa3eosOTIYHUX OJUHHUIIG 3
PI3HOIO CTPYKTYPOIO.

Jnst mpyroi miArpyny yKpaiHCBKHUX 1 aHMIIHCBKHX (hpa3eosioriYHUX aHaJOriB
XapakTEepHUN TPUOIU3HUM 30Ir CTPYKTYpHO-TpaMaTW4YHOi opraHizamii 1 pi3Ha
obpasnicTh. Hampukima, ykpaincbki (pa3zeonoriuni oauHuI (X0IuTH, OyTH) K CHY
“neBecenuii, moxmypuii” 1 anri. like a bear with a sore head (6ykB. “nomiOnmit 10
BEIMESl 3 XBOPOK TOJOBOK’) — “‘3aCMy4Y€HHMil, y MOTaHOMY HAacTpoi , MalTh
BIIMIHHOCTI $IK Yy CTPYKTYpHO-TpaMaTW4HId OyJOBI, TaKk 1 CKJaJl KOMIIOHEHTIB.
VYkpaincbkuii  (ppazeonorisM  HaJICKUTh 10 TOPIBHSUIBHUX, AHTHCBKUA — [0
a7’ €KTUBHUX (Dpa3eoIOTIYHUX OAUHUIIb. B 1X OCHOBI JiexkaTh pi3Hi 00paszu. [lop. me:
YKp. (Tpolei) Kypy He KIIOITh “XTOHEOyIh AyxKe Oaratuii, y Koro-HeOyab 0arato
rpomieit” 1 anri. to have money to burn (OykB. “matu rpori mob naauTu’”’) — “MaTh
Oararo rpouieit”. CrocTepiratoThCsi BIAMIHHOCTI y CTPYKTYPHO-TpaMaTU4Hiil Oy10BI:

YKpaiHCBKI (Ppazeosioriuna OAUHULI HAJIEKUTD 10 OJUHUILL 31 CTPYKTYPOIO pEeUEHHS,
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aHTIicbka (pa3eosoriyHa OJAMHHIL — 10 Kiacy JI€CTiBHUX. AJie BOHH MalOTh
CEMaHTUYHO CIIBBIJHOCHI KOMIIOHEHTH TIpoIli 1 money. Sk 6aunMo, B YKpaiHCHKIH 1
aHTIIMCHKINA  (pa3eosoriuHii OAMHUII JJIsI TO3HAYEeHHS HaJAMIpHOTO OaraTtcTBa
BUKOPHUCTOBYETHCS pizHA 0OOpa3Ha MOTHBAIIIS.

3aranom ansi Qpa3eosOriYHUX AHAJOTIB IIi€l MIArPYNH XapaKTepHUM MOBHUIMA
a00 OJM3BKHI 301r 3HAYEHHS, OLIIHHOI 1 eKCITPECUBHO-EMOIIIIHOT KOHOTAIIiH, 301r a0o
BIIMIHHICTh CTHJIICTHYHOTO 3a0apBJICHHS.

Ockinibku  Oarato  (ppa3eoNOTiYHUX  OJUHUIL SICKPABO  BiM0oOpaxaroTh
cneru(iKy MOBH, OCOOJIMBOCTI MOOYTY Ta 0Opa3HOTO0 MHCIICHHS HApOAdy, YacTo IS
BIJITBOPEHHS crienu(}ivHO1 (Ppa3eosaoriyHOl OJIMHULI BUKOPUCTOBYETHCS HAOIM>KEHHM
aHaJIoT, SIKUA MOXKE MaTH HHU3bKUH KOEe(Ili€EHT eKCIPECUBHO-EMOIIMHOTO Ta
CTWJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs. Dpa3eosoriydl HAaOIMKEHI aHaJOTW MaloTh PI3HY
CTPYKTYpY, OOpasHICTh, iX 3HAUYE€HHSI MOXKe 30iratucs abo0 MOBHICTIO ab0 JMIle
yacTKoBO. [Ipukianom Takux (ppa3eoqoriyHuX OJUHUIL € YKPATHCHKI. CIM IT’ITHUIIb
Ha TWKJIEHb (Y KOro) “XTo-HeOyAbh 4acTo 1 JIETKO 3MIHIOE CBOI PIllIEHHS, HaMIpH,
HaAcTpiil 1 T. 1H.” 1 anry. (as) changeable as the moon (OykB. “MIHIUBHIA, SIK MICAILD)
y 3HA4YEHH1 “Ay»Ke HEMOCTINHUHN, MIHIUBUN .

VYkpaincbka (¢pa3eosioriuHa OAMHMI “‘Mylla HAaBCTDK (Ydsl, Y KOro) “XTo-
HeOy/lb BIJIBEPTUH, IMUPUN y TTOBO/KEHHI 3 IHIIUMK 1 aHTII. to wear one’s heart on
one’s sleeve (OykB. “HOCMTHM CBO€ ceple Ha pyKaBl’) Yy 3HayeHHI “OyTu
HECTPUMaHUM, BHUCTABJISITH HAaNoOKa3, MPO JIOJACBKE OKO CBOi MOUYYTTS MaroTh
BIJIMIHHOCTI Y 3Hau€HHI, 30iratoThCs 32 €MOIIMHUM 1 OIIHHUM 3a0apBJICHHSIM, MAIOTh
y CBOEMY CKJIaJl KOMIOHEHTH-KOHIEeNnTH Ayma 1 heart. CTpyKkTypHO-TpaMaThyHa
OyZoBa 3iCTaBIOBAaHUX (PPa3eoSIOTIUHUX OJUHUIL Pi3HA: YKpaiHChbKa HAJICKHUTH IO
CJIOBOCITOJIYYCHb CYOCTAaHTUBHOTO THITy, aHTJIIWCBKA Ma€ CTPYKTYpy pPEUYCHHS;

BIJIPI3HSAIOTHCS BOHM 1 CKJIAJIOM KOMITOHEHTIB.
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BucnoBkmu 10 1 po3ainy

Moga — 11e HalBaXJIMBIIIUH c11ociO (opMyBaHHS Ta ICHYBaHHS 3HAHb JIFOJUHU
po cBiT. [IOHATTS MOBHOI KapTHHH CBITY OyIy€TbCS Ha BUBYEHHI YSBIICHb JIIOJUHU
PO CBIT.

MoBHa KapTHHA CBITY (POpMy€ THUN CTaBJICHHS JIOJWHH 10 CBITY (IIpUpPOI,
TBapyWHaM, caMOMy c00i1 SK €JIEMEHTY CBiTy). BoHa 3aae HOpMH TTOBEAIHKH JIFOIHHH
B CBITI, BU3HAYAE 1i CTaBJICHHSA /10 CBITY. KOKHa mpupoiHa MOBa BijjoOpaxkae MeBHUN
CIoCi0 CHPUUHATTS 1 opraHizamli ( «KOHIENTyami3aiii») cBity. BucnoBieHi B Hiit
3HAYCHHS CKJIAJIAI0ThCS B €IMHY CUCTEMY TIOTJISTIB.

TepmiH «MOBHa KapTHHa CBITY» — 1€ He Ouiblne, HiXK Meradopa, 60 B
peanbHOCTI crnenu@iudl 0COOJMBOCTI HAIIOHAIBHOI MOBHM, B SIKMX 3a(IKCOBaHO
YHIKaJIBHUN CYCIUJIBHO-ICTOPUYHUN JTOCB1JI MIEBHOI HAIlIOHAJIBHOI CHIIBHOTH JIFOJICH,
CTBOPIOIOTH JIJII HOCIiB 1€ MOBU HE€ SIKyCh IHIIIy, HEMOBTOPHY KapTHUHY CBITY,
BIJIMIHHY B1Jl 00'€KTMBHO ICHYIOHOI, a Jinle crnenudiune 3a0apBiIE€HHS LIOTO CBITY,
OOyMOBJICHY HalllOHAJIbHOI 3HAYUMICTIO TMPEIMETIB, SBUII, MPOIIECIB, BUOOPUYUM
CTaBJICHHSIM JI0 HUX, SIKE TIOPOJIKYEThCS CIEUU(PIKOIO TISITBHOCT1, CIOCOOOM KHUTTH 1
HaIlIOHAJIBHOI KYJIbTYPU JJAHOTO HAPOY.

[MpuciiB's Ta MPHUKAa3KWd BIAIrPalOTh OCOOJMBY pOJib Y CTBOPEHHI MOBHOI
KapTHHU CBITY. BOHM € «ma3epkanoM »KHUTTs Hallii». [Ipupoaa 3HaueHHs TpHUCTIiB 1B Ta
MPUKA30K TICHO TMOB's3aHa 3 ()OHOBMMHU 3HAHHSIMH HOCISI MOBH, 3 TNPAKTHYHUM
JOCBIIOM OCOOMCTOCTI, 3 KYJbTYPHO-ICTOPUUYHUMH TPAJAMIISIMU HaApOAy, SKHI
TOBOPHTH 11i€f0 MOBOIO. CBOEI0 CEMAaHTHUKOIO MPHCIIIB s Ta MPUKA3KH CIPAMOBaHI Ha
XapaKTEPUCTHUKY JIFOJIMHH 1 11 TISITbHICTD.

JIJist aHrTHAChKUX MPUCITIB'IB Ta MPUKA30K OUIBII XapaKTEPHI TaKl O3HAKHU:

® OITHMI3M,
® IIPAIbOBUTICTb,
® [IparMaTusM,

® BMIHHA PO3MNOPAIKATUCA I'POIIUMA,
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e [I0Bara Jio IPHBaTHOTO JKHUTTS,
® TEPHUMICTh JI0 Uy>KOi JYMKH.

[lpucniB's Ta mnpUKa3KH BIMHOCATHCS MO (Ppa3ecosOTIYHUX OAUHUIL 1
MO3HAYAIOTh HAaWPI3HOMAHITHIII acHeKTH XKUTTA JiroAei. [Ipukaska, Ha BIIMIHY Bif
MIPUCIIIB'SI, HE Ma€ JUAAKTUYHOI METH 1 HaBITh MOKE OyTH YaCTHHOIO MPHUCIIB'S.

[ITogo TemMaTWKu MPHCIIB'IB 1 MPUKA30K aHTIIIMCHKOT MOBH, BOHU OXOILTIOIOTH
3HAUHY KUIbKICTh HaradpHuUX mpoOiem. Cepen Hux: pobota, rpoiri, OyJaeHHI

npo0emMu, 3J0pOB'sl, HEraTUBHI 00 MO3UTUBHI PUCH JIOAEH TOLIO.
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PO3JILI 2.

MMPOBJEMATHUKA MEPEKJIAY AHTJIOMOBHHUX IIPUCJIIB'IB 1
IMPUKA30K TA CHIBBIJJHOINEHHS AHTJIIMCKHUX I YKPATHCBKHX
EKBIBAJIEHTIB

2.1. IIpoOJieMu Ta cioco0HU MepekIaay aHITJIOMOBHUX NPHUKA30K i

11007 (W 11:381:1

VY cydacHHMX JHIBICTUUHUX JOCHIPKEHHSX AKTyaJbHUM NHUTAHHAM IIOCTa€e
B3a€MO3B 30K MOBH 1 KynbTypu. KynpTypHa crenndika MOBHUX OJMHUIL 3aBXKIU
BUKJIMKA€ IIIBUIIEHUA 1HTEPEC HAyKOBLIB, TaK K MOXHa JI3HATHCh IPO Pi3HI
CTOPOHU Ta PiBHI MPOSIBY MEBHOTO KYJIbTYPHOI'O SIBUIIA Y MOB1l. MOBa BiAJI3epKAIIOE
K MareplajgbHl CTOPOHHU JKUTTA HapoAy (reorpadiuHe MOJOKEHHS, KIlMaT, mooyT),
TaKk 1 JyXOBHI CTOPOHH HOCIIB MOBH (MOpajb, CUCTEMY I[IHHOCTEH, MEHTAJITET,
HaIllOHAJIBHUI XapaKTep TOIIIO).

BHacini1ok np0ro miIBUIIEHOIO YBarow (pijaoJoriB-I0CHIAHUKIB KOPUCTYETHCS
HayKa — €THOJIIHTBICTHKA, KA BUBYAE «HE JIUIIIE MOBY (X0ua camMe BOHA € TOJIOBHUM
BUPA3HUKOM 1 30epirauemM KyibTypHOi 1H(popmallii B 4aci), a ¥ 1HII (QopMU Ta
cyOcTaHIlli, y SIKMX BUpaxae ceOe KOJEKTHUBHA CBIJIOMICTh, HAPOJHUM MEHTAJITET,
10 CKJIAJKUCS B IIEBHOMY €THOCI UM COILIlyMi 3arajom, ToOTO BCS HApOAHA KyJbTypa,
yci ii Buau, ¢hopmu, xaHpu — BepOanbHl (JIekcHKa Ta (ppazeosioris, mapemiosioris,
(b oNBKIIOP), aKIlIOHATBHI (00psIN), MEHTANIBHI (3BUYAi, BIpyBaHH:)» [6].

Posrnsmatoun MoBHy cnenudiky napemiil, HEOOXITHO 3a3HAYUTH, W10
0COOJIMBOCTI MOBU BHUPAXalOThCA 4epe3 MPUCIIB’S Ta MPUKA3KU, K1 € Oe3MEKHUM
MOBHUM 0aratcTBOM Hapojy, IO CTBOPIOBAJIOCH YMPOJOBXK BiKiB, OCKUIBKH B HHUX
MICTUTBCS 0araTOBIKOBUI JOCBIJT CYCILJIBHOTO PO3YMY.

AHani3 OCTaHHIX JOCIIKEHB 1 MyOJiKaIliii J03BOJISE 3a3HAYUTH, 1110 BKa3aHa
npobyieMa 3HaWlUIa TEBHE BHCBITJIEHHS Yy JOCHIIKEHHSX BITYM3HAHUX Ta

3apyOikHUX HaykoBIiB [1, 7]. Ilpore, mnpobOiema mnepekiamy aHTIIHCHKUX
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MapeMiOJIOTTYHUX OJMHUILL Y MPUCIIB’ X Ta MPUKA3KAX 3AIHUIIAETHCS BIIKPUTOIO JIs
0araTb0X HayKOBIIIB 1 TOTPEOy€E OUIBII JETATHHOTO aHAIII3Y MO0 il BUBUCHHS.

Y cydacHuMX HAayKOBUX JOCTIDKEHHSAX 3HAXOAUMO pi3HI AcediHIIT TaKux
napemiil sk mpuciiB’sa Ta npukaskd. OmHI XapaKTepU3ylTh iX SK «KOPOTKI BIy4HI
BHCJIOBH, SIKi 00pa3HO Ta JIAKOHIYHO TEpPEeAaroTh HAIaJKaM BHUCHOBKH 3 JKHUTTEBOTO
JIOCBIJly 0araThoX IMOKOJIIHB MPEAKIB [8]; 1HII K «CTIHKI a)OPUCTUYHI BUCIIOBH, IO
y CTUCHIH, TOuHIA (OpMI BUCIOBIIOIOTH TYMKY MpPO TMEBHI KUTTEBI SBUINA, peaii
JUHACHOCTI, JIOJChKI PUCH, BUMHKH Yy 1X XapaKTepHUX 1 crnenudiyHux o3Hakax» [9].
[Ipote 06’eqnye ix Te, 110 MPUCIIB’S Ta MPUKA3KU 11€ HEBEIUKHUHN 32 00CITOM KaHp
YCHOI HAPOJHOI TBOPUYOCTI.

[TpuciiB’s Ta MpUKa3KK BIPI3HAIOTHCS CBOEIO TPAMATUYHOIO Ta CTHIIICTUYHOIO
OynoBoto. IlpucniB’s Bupaxae 3aKiHYEHY MAYMKY, TOOTO 3arajibHe CyJIKEHHS.
[Ipuka3zka — KOpOTKUI OOpa3HUM BUCIIB, TOOTO CY/PKEHHSI YaCTKOBOI'O XapakTepy.
Tomy, y Xomi JOCHIIKEHHS aHTIIHCHKUX MapeMIONOTIYHUX OJUHHIIL OCOOJHUBOTO
3HauUE€HHA HaOyBa€ iX HEOJHO3HAUYHICTh Yy (POHETHI (acCOHAHC, pUMa, ajiTeparis),
JeKcUIll 1 rpamMaTuil (CMHOHIMH, aHTOHIMH, apXai3Mu, TMOPIBHSHHSA, PO3MOBIIHE
JIBOCKJIQJIOBE PEUYCHHS, TMACHUBHHMM CTaH, MOJQJIbHI [II€CIIOBA, CHHTAaKCHUYHI
po3IIMpIOBayi), CTHIICTUIN (MeTadopu, METOHIMII, €MiTETH, TOBTOPH, 31CTABJICHHS,
nepudpazu). Taka HEOJHO3HAUHICTh BIUIMBAE HAa OCOOJMBOCTI MEPEKIIaTy
aHTJIIACHKUX MPUCTIB’IB Ta MPUKA30K.

[Tapemii aHrmiMCchKOi Ta YKpaiHCbKOI MOB MOXYTh OYTH TMOJIOHUMHU 32
JIEKCUYHUM CKJIaJIOM, KOMYHIKATUBHUM 3HAYCHHSIM Ta CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSIM,
Ta BCE K 3HAYHA iX YAaCTMHA MAa€ CBOi OCOOJIMBOCTI 1 BIJIMOBIJIHUK y TOPIBHIOBAHIM
MOBI 4yacTo OyBae Timbku TpuOIM3HUM. [Ipy MOpIBHSHHI MapeMiil XapaKTepHUM €
BU3HAYECHHS CIUIBHOTO aCOI[IaTUBHOIO 3HAYEHHS, AHAJOTIYHICTh CHUTYyalli, y SKIA
JOpeYyHUM € BXHBaHHS adopusmy (Hampuknan: «He ciig cyHytucs y uyyxke
TOBApPUCTBO»; YKP.: «3HACA KiHb 3 KOHEM, a BiJ 3 BOJIOM»; aHT.: «Geese with geese

and women with womeny [7].
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CrporosiHi icHye 0314 CcHocoOiB Tepekiaay MapeMid 13 aHriiidcbkoi Ha
YKpaiHChbKy MOBY, 1 HaBMakd. AHami3 JOCHIIKEHb MOKa3ye, M0 HaWJacTime y
HAyKOBHUX IyONIKaIisAX BUIUIAIOTH II'SITh MOXIMBUX THIIB TMepekiaaay 3a B.
Bunorpamgosum [3]. Po3rissHeMo neraipHilIe MPHUKIAIA MapeMiid Ha OCHOBI IT'SITH
CIIOCO01B TIepeKIaay:

1. ExsiBajenTtom. Takuii croci® mnepeknaay nepeadadae piBHO3ZHAYHUM
MEepeKyIaJ OpWTriHATy Tapemid 3a 3MicTOM, (QYHKIIEI0 Ta CTHIICTHYHUMU
XapaKTEepPUCTUKAMHU, 1 TOB’A3Y€ 1X 13 CEMaHTUKOIO, CTPYKTYPOIO, KOMYHIKATUBHICTIO,
(YHKIIOHAJIBHICTIO, MparMaTHYHICTIO Ta »aHpoM (aHri. «Silence gives consenty;
yKp. — «MoBUaHHs — 3HaK 3roam» / aHnI. «My house is my castle»; ykp. — «Miit gim
— Mmost poptens» / anri. «Not all is fold that glitters»; ykp. — «He Bce Te 30510710, 1110
omumuTh» / anra. «A wolf guzzles counted sheep too»; ykp. — «BoBk i momideHux
oBellb kpazae» / anri. «One must howl with the wolvesy; ykp. — «3 BoBkamu kuTH —
10-BOBUOMY BUTH» / aHTII. «A bargain is a bargain»; ykp. —«Yrona e yrogay).

2. 3a [0mOMOro KajJbKyBaHHsl. 3BOPOTH, SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
AQHTIINCBKUX TMapeMisX MepeKIafaloThCcs  BIAMOBIIHO 10 OPHUTIHATY TEKCTY
30epiratoum yci ix oOpasHi ekcemu (aHri. «As hungry as a wolfh; ykp. — «["onoaamit
K BoBK» / anri. «He who attempts to deceive the judicious is already baring his own
back for the scourge»; ykp. — «...Me4l MOXHa BIIOMTH HIUTaMH, a MYJpe OKO
MIPOHU3YE BCSAKY MEpPEnoHy» / aHri. «A man is a wolf to a man»; ykp. — «Jlronuna
moauHI BOBK» / aHTI. «A wolf in sheep’s skin»; ykp. — «BoBk B oBeuiii mIKypi».
«Judge not of men and things at fi rst sight»; ykp. — «He cynu npo nrozeit 1 mpo peui
3 nepioro norysaay» / anria. «Never put off till tomorrow what you can do todayy;
yKp. — «Hikonu He Bigkiazail Ha 3aBTpa Te€, M0 MOXKEI 3pOOUTH CHOTOJIHD» / aHTII.
«Times change and we change with them»; ykp. — «Yacu 3MiHI0OIOTBCA, 1 MH
3MIHIOEMOCS] Pa30M 3 HUMIY).

3. Ilindip ncemoBinmoBinHuka. lleit Tun mepeknagy mapeMiii HE MarOTh
BIJIMOBITHUKIB B  yKpaiHCbkid MoBL. ToOTo, mepekiagaroud Taki mapemii

3aCTOCOBYIOTHCSI MPUOIM3HUNA BIAMOBIIHUK Oe3 30epiraHHs 3MICTY Ta OOpa3HOCTI,



40

IHKOJIM TIepeK/Iajay IIyKae OPHUriHAIbHHKA BIAMOBIIHUK B yKpalHCHKiA MOBI (aHIJI.
«Nature draws more than ten oxen»; ykp. — «SIk BoBka He romyii, a BiH BCe B JIiC
JTUBUTHLC» (ocimiBHO: [Ipupoaa mpruBaditoe OLIBIN HIXK JA€CATh BOJIIBY) / aHri. «The
cat would eat fi sh and would not wet her feety; ykp. — «I1lo6 pudky 3’icTH, Tpeba B
BOIY JIi3TI» (mociiBHO: «KiT 3’icTh puOKY Ta HE 3aMOYUTH 11 HOrmy») / aHriL. «A good
riddance to bad rubbishy; ykp. — «baba 3 Bo3a — koOwmii Jierme» (gocaiBHo: «JloOpa
IpOTyJISTHKA Ha rmoraHe cMiTTs») / anri. «Little pitchers have long wide ears»; ykp. —
«itn moOnATh CllyXaTH PO3MOBH JOpOCIHX» (JAOCTHIBHO «B manux nitei Beiauki
ByXa»).

4. YacrkoBuM BignoBignmkoMm. lleii crnoci® mnepeknamy 30epirae 3MicT,
byHKII1I0, CTHIIICTUYHE 3a0apBJICHHS apeMiil, mpoTe BTpayae oOpa3Hy BiAMOBIIHICTh
(anrin. «Paint the town redy»; ykp. — «BinipBarucs Ha noBHy» / anri. «The leopard
cannot change its spot»; ykp. — «BoBk JuHsi€, a HATypu He MiHs€» / aHTi. «Put a cat
among the canaries»; ykp. — «3aMKHYB BOBKa Meu BiBIl» / aHr1. «Like water off the
duck’s back»; ykp. — «fk 3 rycku Boga» / anri. «To kill two birds with one stoney.
yKp. — «OTHUM MOCTPIJIOM JIBOX 3aMIIIB YOUTHY).

5. Insixom onmcoBoro mepekyaany. Takuii cmoci0  mepexkagy
BUKOPUCTOBYETHCS ~ TOMl, KOJW BIJICYTHICTh HEOOXIJHUX  BIAMOBIJHUKIB 1
HEMOXKJIUBICTh JOCIIIBHOTO KaJlbKyBaHHS BIUIMBAlOTh Ha BHOIp IBOIO CIOCOOY
BIJITBOPEHHS TAPEMIOJIOTTYHUX OAUHUI. BiH 3BOJUTHCA 10 TIIyMayeHHs, MOSICHEHHS
MNPUCIIB’S, SKE B TMEPEKIAACHOMY TEKCTI TMPaKTUYHO TIepecTae ICHYBaTH SK
camocTiiiHa MoBHa oauHMLA. [Ipu TakoMy criocoOi nepexiagy HEeMUHYYl CTUIICTHYH]
i ingopmanirini Brpatu [1, 65] (anrn. «Self done is well done»; ykp. — «JloGpe
poOHTHCS Te, 110 POOMTHCSA CBOIMH pykamuy» / aHril. «Beauty lies in lover’s eyesy;
yKp. — «JIroau 37a10ThCs KPaCMBUMHU TOMY, XTO iX JIFOOMTH» / aHrI. «Soon learnt,
soon forgotten»; ykp. — «BuBueHe MOCHIIIHO MIBUAKO 3a0yBaeThes» / aHri. «A little
pot is soon hot»; ykp. — «JlypHs nerko BuBectH i3 cede» / anri. «Familiarity breeds

contempt»; ykp. — «Hum OuJIbllie 3HAEII JIOJUHY, TUM Kpalie 6auui ii HegoMIKu» /
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anri1. «Money spent on the brain is never spent in vainy; ykp. — «I'poiiri, BUTpadeHi
Ha OCBITY, 3aBXIU OKYTIOBYIOTHCS»).

3 BHUILE HABEJACHOIO MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3a3HayeH1 crocolOu
NepeKIIaly mapeMiil He 3aBXKJIM BIJIOBIJAIOTH 3MICTY Ta OOpa3HOCTI OpHUTiHANY, a
TaKOX iX JIGKCHKOTPAMAaTUYHIN CTPYKTYypi. AJlKe, K aHTTIMCBbKi, TaK 1 YKpaiHCBKI
MIPUCHIB’S Ta MPUKA3KU XapaKTEpHi JIUIIIE TIM MOBI, B SIKIM BOHM OyJIM CTBOPEHI, 1
PO3KPHBAIOTh OCOOJMBOCTI 3BMYAiB Ta KyJIbTYPH CBOTO Haponay. Tomy, MH
noropkyemocs 3 aymkoro JK. Marnak, o npu nepexiai aHTIiiChbKUX mapemiil Ha
YKpaiHCbKYy MOBY Mepell MepeKiajadyeM dYacTo IOCTaE MpodiieMa HEMOKIMBOCTI
TOYHO MEpeJaTH EKCIPECHBHE, eMOLIHE 3a0apBiIeHHS OOpa3HICThb, HAIllOHAJIbHHMA
KOJIOPUT, 110 3HAYHO YCKJIAJIHIOE caM IMPolieC MepeKiialy Ta BIUTUBAE HA MOTO SIKICTh.
Cepen roJoBHUX TPYAHOILLIB Nepekiany napemii, ki suauiste XK. Manak [7], MoxHa
BU3HAYUTHU TaKI:

— BIJICYTHICTb BIJINIOBIIHOTO MIPHUCIIIB’ Sl Y MOBI MTEPEKIIAIY;

— PO30DKHOCTI B €MOLIMHIA 3a0apBiIEHOCTI Ta OOpPa3HOCTI YKPAiHCBKHUX 1
BIIMOBIHUX aAHTIHCBKUX TPHUCTIB’iB, a00 X iX HaJeKHICTH B OJHIM MOBI [0
oOpa3HUX Tapemiii, a B HIIII — 0 HeOOpa3HUX;

— eTHOCNeuu(pIYHICTh TPHUCTIB’iB, iX BIAMIHHOCTI y  HalllOHAJIbHIN
3a0apBieHOCTI (HEOOXIMHICTh, 3 OJHOrO OOKy, 30€peKeHHS Hal[lOHAIBHOTO
KOJIOPUTY, a 3 Ipyroro OOKy, IEBHOI JOKai3allli, ika He OyJyia 0 3aHaATO 3HAYHOIO).

A omxke, mepexiagaroud mapemii (MpUCHIB’SL a00 TMPUKA3KU) BaXKIUBO
BpaxoBYBaTH TPYIHOILI IXHBOTO MEPEKIaay, OCOOIMBO BaXIIMBUM € MiI0Ip SKOMOTa
HaOJIMKEHOTO BIJIMOBIIHUKA, SIKMM OM B TMOBHIM Mipi BiiMOBiAaB opuriHany. [Iporte
MEePEeKIa a0yl MapeMIOJIOTIYHI  OJMHMII  CJiJI KEepyBaTUCA ©W OCHOBHUMH
MPUHIIMIIAMY TIEPEeKIaay JIEKCHYHUX 3ac001B, a caMe:

— OpIEHTYBAaTHUCS HA KOHTEKCT;

— TOTPUMYBATHUCS CTUIIICTUYHOI CIIPSIMOBAHOCTI;

— BpaxoBYBaTH 1HAMBIAyalbHUN CTUJIb aBTOPA;

— BIJIMOBIIHICTh aBTOPCHKI IHTEHCUBHOCTI;
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— OpIEHTYBaHHSI HA OCHOBHUM CIIOBHUKOBUH (HOHT;

— BUKOPHUCTAHHSA CTAIUX (Pa3eoJOrYHUX OJUHUIIb;

— madip cjoBa, SKE€ HAWOUIBII TOYHO BigoOpakae peanbHy IMCHICTD
OpHUTIHAITY.

BpaxoByroun BuIlle3a3Hau€HE, MOXKHA KOHCTaTyBaTH, IO MEPeKIaj
MapeMioJIOTTYHUX OJUHUIb TTOBUHEH OyTH MaKCUMAaJlIbHO aJ€KBATHUM JI0 OpUTIHATY,
a TaKOX BHKOPHUCTOBYIOUM OOpa3HOEMOIIIHI 3aco0M Mepekiany y MpHUCIiB AX Ta
MpUKa3Kax TBOPYO MEepe/laBaTH BIITIHKU IXHBOT'O HACTPOIO. AJKE, BOHU CTAHOBJISITH
HEeB1’€eMHUH TIIaCT HApOAHOI (iocodii — CKapOHUIIIO MYyAPOCTI OYAb-IKOTO HAPOY,
o0 BiAOOpakaroTh HaWmmMpii o0pii MoOyTy Hapoay, HOro icTopiio, KyJIbTYpy,
Tpajauilii, 3BUYai, BIpyBaHHS 1 BOJAHOYAC OCOOJIMBOCTI CBITOCHPHUHHSTTS, MCHUXIKH,
crioco0y MUCIICHHS, MEHTAJIbHOCTI.

Otxe, y DOCHIIKEHHI MU Hamarajucsl MpoaHaldi3yBaTH CIIOCOOM TepeKiany
napemii (MpUCHIB’IB Ta MPUKA30K) Ta BKAa3aTW Ha TPYJHOIIl iXHBOTO IMEpPEKIay.
Cepen ocoOnuBOCTEH Mepekyiaay MapeMiOIOTIYHUX OJMHMIL, a TO U 1 pI3HUX 3a
YKaHPOM TBOPIB, HAMHU TaKOXX BHJIJICHO OCHOBHI MPHUHIIUIN TEPEKIAAY JEKCUIHUX
3ac001B, 5Kl JIOMOMOXYTh Y aJIeKBaTHOCTI IXHBOTO MEPEKIIAIY.

[Tapemii hopmyrOTh OUIBLIICTE TEMAaTUYHUX TPYI, BIIOOPAXKYIOUYM AOCBIZ 1
MyJApICTb HApOAy, TOMY BXKJIWBUM AaCHEKTOM MO0 TMOJAIBIIOT0 BHUBUYEHHS
0COOJIMBOCTEN NEpeKiIaay aHTIIMChbKUX MapeMIONIOTYHUX OJIMHULID MU BOAYaeEMO Y
JOCIIJKEHH] Ta aHadi3l MOBHHMX 3aco0iB ix peamizarii ((hOHETHYHI, JEKCHKO-

rpaMaTUyHi 1 CTUITICTUYHI).

2.2. IlopiBHSIJIbHA XapPAKTEPUCTHKA AHITIHCHKUX Ta YKPATHCHKHUX

NPHUCTIB TB Ta MPUKA30K

[TopiBHSIHHA TPHUCIIB'IB Ta MPUKA30K PI3HUX HAPOMAIB TOKa3ye, K OaraTo
CIIJILHOTO MAaloTh 111 HapOJH, IO CIpHUsE IX KpalloMy B3aeMOpO3yMiHHIO. barato

aHTTNCHKUX 1 YKPAiHChKHUX MPHUCIIB'IB OaraTo3HayHi, 10 1 CTBOPIOE TPYAHOLI B iX
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TaymMadeHH1 1 nopiBHAHHI. [Ipu BigOOpi yKpaiHCHKUX BiAMOBIAHOCTEH aHTIIMCHKOI
npuciiB's OOOB'I3KOBMM KpPUTEpiEM € 30Ir OJHOrO 3 3HA4YeHb (K TMPaBUIIO,
T'OJIOBHOTO).

BaxxnnBo mam'sataT, 110 CKJIaIaBCs B PI3HUX ICTOPUYHUX YMOBAX, aHTJIIHCHKI 1
YKpaTHCHhKI MPUKA3KK Ta MPUCIIB'S Al BUPAXKEHHsI OJHIET 1 Ti€l 5k a00 CX0KO01 AYMKH
4acTO BUKOPHUCTOBYBAJIM Pi3HI 00pa3u, K1 BiOOpaXkaiy pi3HUN COLIAIBHUN YCTPIH 1
noOyT JBOX HAPOAIB 1 4acTo HE Oy aOCOMOTHUMU €KBIBAJICHTaAMH.

Hanpuknan: «The glass is always greener on the other side of the fence» —
JIOCIIIBHUM TepeKiaa 3ByunTh Tak: «TpaBa 3aBxkau 3ejeHIma Mo TOH OiK MapKaHy»,
ajie B YKpaiHCBbKIM MOBI TaKOro MPHUCIIB'S HEMAE, ajie € 1HIIA 31 CXOXKUM 3HAYCHHSIM
«/lobpe Tam, ge Hac Hemae », Xo4a JOCTIBHUN TMepeKsiaj Ha aHTJIHChKY MOBY Oy/e
3By4atH Tak.«Life is better, where we are not presenty. Aie € npuciiB's, mepekiai
SsKUX 30iraeTbcsi B 000X MoBax. Hampukman, «There is no smoke without fire»
(YKpaiHChKMH TIepeKiaa 1 JOCHIBHUM mepekian 3 aHrmiicekoi «Hemae aumy 6e3
BOTHIO»).

bararoBikoBuii JOCBIJ CIIJIKYBaHHS HApO/IIB, IO TOBOPSATH HA PI3HUX MOBaX,
CBITYUTH TIPO T€, IO XOPOIIMI TepeKianady MOBUHEH HE TUIBKH PO3YMITH CEHC
MEePEKIIAIHOTO TEKCTY, a W BOJOAITH (Pa3eoSIOTIYHUM OararcCTBOM MOBHU, Ha SIKY
nepeKaaaacTbes. B aHrmiiickkiii MOBI CBOi 3aKOHM, B YKpaiHCBhKii cBoi. B
aHTJIACHKINA (pa3l HIKOJIM HE MOXke OyTH JABOX 3allepeueHb, a B YKPAiHCHKIA MH
MO>KEMO BJKUBATH JIBa 1 OLJIbIIIE.

JlocmiKyrour Pi3HI TPUKA3KU, MU 3ITKHYJIUCS 3 TPYIHOIIAMH TEpeKIIaTy
AQHTJIMCBKUX TMPHUCIIB'IB 1 MPUKA30K, TaK SK 3 OISy Ha BC1 OCOOJMBOCTI TOTO 4H
1HIIIOT MOBH, TIEPEKJIAIaTh TE€, MO0 BBAXKAETHCS YACTUHOIO KYJIBTYpU OJHOTO HAPOIY
Ha 1HmY MOBY nyxe ckimamHo. Hampukian: «The pot calls the kettle blacky,
JOCTIBHUM Tepekiaa LeW mepekian 3By4uTh Tak «[opiiuk o03uBae 1iei yalHUK
qopHUM». J[JI1 aHTIMMINB CEHC I[LOTO TPUCIIB'S 3pO3yMUIMHA, aje IJis yKpaiHCHKOi
JIOJIMHU LIeW CEHC HEe PO3KPUTHI, TOMY MOTPIOHO 3HAWUTH YKPAiHCHhKUI €KBIBaJIECHT,

CEHC SIKOTO YKpAiHCBKIM JoauHI Oubl 3po3yMminuii «Yus O rapyana, a TBos O



44

MoBuana.». llepeknagaroun MpUCIiB'S 1 MPUKA3KHU 3 aHTIIHCHKOT MOBH Ha YKPATHCHKY,
MU BUJIIJTIH 3 KaTeropii MpuCIiB'iB:

1) IlpucniB's Ta NPUKA3KH, CXOKI 32 3HAYCHHSIM 1 BKMBAaHHS B aHIJIHCHKIN 1
YKpaiHChKiil MOBax.

«Actions speak louder than words» — «CrpaBu roBOpsITh TOJIOCHIIIIE CITiBY.

«The apple never falls far from the tree» «Sl6myko Bim s0ayHI Hemanaeko
naaaey.

«Curiosity killed the cat» — «IlikaBoro Bapapi Ha 6a3api HicC BimipBaIn.

«Be easier said than done» — «IIpocTimie ckazatu, HIXK 3pOOUTHY.

«An eye for an eye and a tooth for a toothy — «Oxo 3a 0Ko, 3y0 3a 3yO».

«Like father, like sony — «SIxuit 6aTbKO, TAaKUH 1 CUH».

«Forewarned is jorearmedy — «llonepemxennii, 3Ha4UTh 030pOEHUI».

2) TlpucniB's Ta TpUKa3KH CXOXKI 32 BXKHBAHHSAM, aje Pi3HI 3a JIGKCUYHHM
CKJIAJIOM:

«There s no accounting for tastey» — «Y KOXXHOTO CBiif CMaK».

«A bird in the hand is worth two in the bush» — «Kpaie CUHUIIS B pyKaX, HIXK
KypaBellb y HeO1».

«Birds of a feather flock togethery — «Pubax pubaka 0auuTh 37aTEKY».

«When the cat s away the mice will play» - «Kit 3 1oMy MHIIIl B TAHOK.

«Every cloud has a silver lining» — «Hemae nuxa 6e3 1006pay.

«Two many cooks spoil the broth» — «Y ceMu HIHBOK JUTS 0€3 OKay.

«Don t count your chickens before they are hatched» — «Kypuar mo oceHi
paxytoTb». «Every dog has its dayy — «1 Ha TBOi BynuIll OyJie CBITOY.

3) IlpucniB's Ta mpuKaskud, SKIi HE MaKOTh MOAIOHOCTI B YKPAaTHCBKIM 1
aHTIMCHKIN MOBax.

«You can lead a horse t0 water? But you can t take it drink» — He MoXxHa
3MYCHUTH JIOJUHY 3pOOUTH T€, 10 HOMY HE MO100a€ThCS.

«The lights are on but nobody s home» — XToCb 1yXe TypHHIl.

«Rob Peter to play Pauly — Ilo3u4aTu Tpoiili y OJHOTO, 00 BiAATH IHIIIOMY.
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«There s one born every minutey — 11]00 cka3zaTu, 10 XTOCh Ay>K€ TypPHHUH.

«lt Il be all right on the nighty — SIxuiich 3axin Oyae yCHIIITHUM, HaBITh SKIIO
MiATOTOBKA JI0 HHOT'O HIIIa HEBAIIO.

«Why keep a dog and bark yourself?» — HaBiio poOUTH 1IOCh caMOMYy, SKIIIO
€ XTOCh, XTO MO I1€ 3poOUTH 3a TeOe.

«lt s not over until the fat lady sings» — I1oku 110Ch HE 3aKIHYWIOCS, Y JIOJIUHU
3aBXK]IH € TIIaHC.

Knacudikaris anrmiicbkux mnpuciiBiB 1 mnpukazok. B mpoueci pobortu,
BUBYAIOYH MPUCTIB'A 1 MPUKA3KU, MU BUJIUTUIM JIESIKI TPYITU TIPUCIIB'IB:

1) IlpucniB'sa 1 mpuKa3Ku, SKi BYaTh, paAsiTh, 1ONOMAralOTh )KUTH:

«A word is enough to the mind» — Po3ymHomMy i cioBa nocuth. Po3ymuuii
po3yMie 3 miBcioBa. PO3yMHOMY HaTSK — IypHOMY MOIITOBX.

«An honest take speeds best, being plainly told» — Haiikpame npsimo i mpocto
ckazaHe ciioBo. HenoBro mymato, a 1oOpe ckaszaHo.

«Two hearts are better, then one» — JIBi rosioBu kpariie oaniei. OaHa rojoa
no0pe a nBi kparie. Po3ym nobpe, a aBa kpare.

2) [IpucmiB'a 1 MpUKa3Ku MPO KOPUCTh PO3YMOBOI Tparii:

«An idle brain is the devil s workshop» — CesiTkoBHiI MO30K — MaWCTEpHS
nusiBojIa (1Ipo JKUTTEBUMN JOCBI).

«A fox is not taking in the same snarey — CTapy JUCHULIO JBiYl HE MPOBEEIIL.
CHapsix 1Bidi B oHE Miciie He O'e.

3) IIpuciniB's i IPUKa3KH, IO MiAKPECITIOIOTh ACSKi ICTHHH:

«A close mouth catches no flies» — MoBuanHs — 30J10TO.

«All truths are not to be told» — B 3akputuii poT Myxa HE 3aJI€THTh. XTO
MOBYHTH, TOW HE TPILTUTH.

«A reticent fool is counted wise» — He Bcsky mpaBay BapTO BHUMOBJISTH
Brosioc. Bcsik mpaBmy 3Hae, Ta He BCsSK OaeT. MoBYasHHMI NypeHb CXOAWTH 3a
po3ymMHOTO. MOBUYH, 3iii1e1 32 PO3yMHOTO.

4) puciB's i PUKA3KH, SKi BUKPUBAIOTH JYPiCTh, BACMIIOIOTH HEIOIKH:
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«A fool always rushes to the fore» — Jlypenp 3aBxau ni3e Brepen. JypHuit
IIyKa€e BEJIUKOTO MICIIsl, @ PO3YMHOTO 1 B KYTKY BHIHO.

«A fool at forty is fool indeed» — JlypeHb B COpPOK OCTAaTOYHHH IypEHb.
Craporo nypeHn He MepeMOoIaKiBaTh.

«A fool may ask more questions in an hour than mind men answer in seven
years» — Po3yMHHI CIM pOKIB HE BIANOBICTh Ha NMUTAHHS, SKI 3aJacTh AYpEHb 3a
onaHy roauny. Ha Bcsikoro aypHs po3ymy He Habepemics.

«A fool may throw a stone into a will which a hundred mind men can not pull
out» — /lypeHb KamiHb B KOJIOJs3b KMHE — cTO po3yMHUX HE Butsaruyts. [lypeHb
3aB'sKe, a PO3YMHUM HE PO3B'SIKE.

«A fool and his money are soon parted» — JlypeHb JIeTKO pO3Ty4aeThCs 3 HOTO
rpomumMa. Y JTypHHKa B ®KMEHI Jipa.

«A fool s tongue runs before his mind» — Jlypens crepiry roBoputb, HOTIM
nymae. Y AypHs MOBa IMONEpPENy pO3yMy HHUILIOPUTH. Y AYpHsS MOBa BIEpes Hir
o1kuTh. «As the fool thinks, as the bell clinks» — JlypHsim 3akoH He UCaHU.

A SK JK€ aHIJIHIN OIIHIOKTH JroJel? 3a 30BHIMIHICTIO 1 3a BHYTPIIIHIM
3MICTOM.

«A wolf in sheep s clothing» — BoBk B oz1431 BiBIIi. BOoBK B 0Beuiii HIKypi.

«A bird may be known by its song» — I[ITax MoxHa BITi3HATH IO TOMY, SIK BOHA
criBae. BunHo nrax mo moiasory.

«A black hen lays a white egg» — Yopna kypka Hece Oine siiiie Bin wopHoi
Kypouk# Ta Oije sine. Big wopHoi kopoBu Ta 61j1€ MOJIOKO.

«A fair face may hide a foul heart» — 3a mpekpacHOO 30BHILIHICTIO MOXE
XOBaTHUCS HU3bKa Ayma. Oomuydsim xopoiui, a nymero HE npuroxmuii.

«A good face is a letter of recommendation» — ['apHe 00sMy4st Bce 0HO, IO
pekoMeHauiiauii auct. Oomuuust — n3epkano aymr. Ha depBoHY KBITKY JIETUTH
METEJTHK.

Ax Gaunmo 3 mMpuUCHIBiB, y aHIVINLIB Meplie BPaKEHHS CKJIAJA€ThCS IO

30BHILIHOCTI JIIOAMHM, aj€ OCHOBHMM KpPHUTEPIEM SAKOCTI € BHYTPIMIHIMA 3MICT 1
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BUMHKY JIIOJICH. AHTIIHI MPUCTYXAIOThCS 10 AYMKHA OTOYYIOUMX 1 JOOp1 clioBa IS
HUX HE OCTaHHS CIIpaBa, TaK SK MPO JIIOJAWHY CYASTh 32 HOTO BUNHKAMU:

«A good name is better then riches» — Jlimme moOpe iM's 3a 6aratcTBo.
['pomiet He rpama, Ta ciaBa xopoia. Kpaiie Oyt OiHSIKOM, HIXK po3daraTiTé 3
TPIXOM.

«A good name is sooner lost than man» — I'apHe iM's Jierie BTpAaTUTH, HIX

npundatu. CrnaBa IpUXOaUTh 30JI0THUKAMHU, a WIe MydaMH.

2.3 Knacudgikaniss aHrJ10MOBHUX NPHUCIIB'IB Ta NPUKA30K 3riIHO 3
0CO0JIMBOCTAMH HALIOHAJIBHOT0 XapaKTepy I MeHTAJIITeTY OPUTAHUIB

[Ticns aHamizy aHrJOMOBHHMX MPHUCTIBTB Ta MPUKA30K MM BUIUIMIIM TaKl

0COOJIMBOCTI HAIlIOHAJIBHOTO XapaKTepy OpUTAHIIIB:
1) CyBopicTb y BUXOBaHHI il THCIHUILTIHA:

«Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise» -
«bynenr paHo JsATaTH 1 paHO BCTaBaTH CTaHENI 3J0POBUM, OAraTUM 1 MyApUMY.

«A good example is the best sermon» — «Hiio He nmepekoHye JroAeH Kpaiie
PUKIIAI.

«A man is known by the company he keeps» - «Ckaxkxu MeH1 XTO TB1i ApYyT, 1 4
CKaXy TOO1, XTO TH».

«Doing is better than saying» — «He mocmimait MOBOO, KBaricsi CIipaBoO».

«Go to bed with the lamb and rise with the lark» — «JIgraii 3 kypmu, a BcraBaii
3 MIBHEMY.

«He that lies down with dogs must rise up with fleas» - «3 kum moBezenics, B
TOrO i Habepemics.

«He that will thrive must raise at five» - «Pano BcTaBmm, OibIIe
HATPAIIOEI.

«Experience keeps a dear school, but fools learn in no other» - «Hatepnutbcs
rOpsi HABYUIIICS YKUTH.

2) CTpuMaHICTh B CJIOBAX, eMOIisIX | BUMHKAX
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«Least said, soonest mended» — «Yum MeHIIE CKa3aHO, THUM IIBUIIIE
BUTIPABIICHOY.

«A close mouth catches no flies» — «XT0 MOBUNTB, TON HE TPIIIUTHY.

«A joke never gains an enemy but often loses a friend» — «Kapry#, Ta
OTJIAIANCS.

«A silent fool is counted wise» - «MoBYH 32 PO3YMHOTO 31HICIID.

«A word spoken is past recalling» - «CrnoBo - He ropoOellb, BUJIETUTh HE
criiiMaenm.

«Be swift to hear, slow to speak» — «IloOinbIne cityxaii, MIOMEHIIIE TOBOPH.

«Curiosity killed a cat» — «{ikaBiit BapBapi He 0a3zap HiC BiipBaIn».

«Deeds, not words» — «IToTpiOHi cripaBH, a HE CJIOBaY.

«East or West home is best» — «B roctsx g00pe, a B1oMa Kparie.

3) JinoBHUTICTH i PO3BAKIMBICTD:

«Strike while the iron is hot» — «Kyii, moku 3ami3o rapsie».

«A bad workman quarrels with his tools» — «Malictep AypHHIl HIXK Ty,

«A bargain is a bargain» — «Yrojaa 10poxya 3a TpOIIi».

«A bird in the hand is worth two in the bush» — «Kpare cunnis B pykax, HixX
KypaBelib y HEO1».

«A cat in gloves catches no mice» — «be3 mparii He BUTATHEN 1 pUOKY 31
CTaBKa».

«A little body often harbours a great soul» — «MaJ 30J10THUK, 1a TOPOTY.

«Cross the stream where it is shallowesty» — «He 3Hatoun O6poxy, He mi3b y
BOIY.

«Grasp all, lose all» — «3a gBoMa 3aiIIMHU OKEHEIIICS, 5KOAHOTO HE 37I0BHIID.

«Business before pleasure» - «Crnpani yac, MoTiC1 TOJUHY.

4) JI1000B 10 NOPSAAKY 1 Yepr:

«First come, first served» — «XTo mepmuii HPUHIIOB, TOr0 MEPIIOro i

00CITYKUITH.
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«A bad corn promise is better than a good lawsuit» — «Iloranuit Mup Kpamui
3a 10Opy CBapKy».

«A good dog deserves a good bone» — «Ilo 3acmyrax i uecTby.

«Be slow to promise and quick to performy» — «Iloo0bimsit Mano, poou GaraTo.

«Bind the sack before it be fully — «3nHait y Bcbomy mMipy».

«Catch the bear before you sell his skiny» — «He minm mkypy HeBOWTOrO
BEIIMEIS».

«Fool's haste is no speed» — «Ilocmimmii at01e# HACMIITUIID.

5) HaamipHicTs y iki

«Gluttony is the sin of England» - «HenaxxepcTBo — rpix AHrmii».

«Gluttony kills more men than the sword» - «3 ronoay He MpyTb, TIIBKH

MyXHYTh, & 3 HEHAXKEPIUBOCTI JIOMTAFOTHCS

«Greedy eaters dig their grades with their teeth» - «PoTom XxBopo6a BXOAUTS,

0112 BUXOJUTH.

6) JIroguHa — rocnoaap cBOEI 10J1i

«Cheek brings success» - «Vcnex HepaszityueH ¢ XpaOpbIM»»

«Every man is an architect of his own fortune.» - «Bcsik CBOTro I11acTsi KOBaJib.»

«Faint heart never won fair lady.» - «Xt0 cMiB, T0ii 1 3'TB.»

«God helps those who help themselves.» - «Ha Bora nagiiics, a cam He 3iBaii.»

«He who hesitates is losty. - «3BomikanHs cMepTi OIIOHE.»

«If at first you do not succeed, try, try, try again.» - «TepmiHHs 1 Tpya Bce
ePETPYTh.»

«Nothing is impossible to a willing heart.» - «byna 6 oxoTa, a MOKJIHBICTb
3HAUJIETHCA.)»

«Where there's a will there's a way.» - «byna 6 oxoTa - 3aHagUTbCS Oy/Ib-sAKa
poboTa.»

«You never know what you can do till you try.» - «Ou4i 60sTbCS, a pyKH
POOIISITE.»

7) HinHicTh 4acy
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«All in good time.» - «Bchomy cBiif 9ac.»

«An hour in the morning is worth two in the evening.» - «PaHok Bedopa
MYAPIIIHIL»»

«Never put off till tomorrow what you can do today». — «Hikonu He Bigkiamai
Ha 3aBTpa Te, 1[0 MOYXKHA 3POOHUTH CHOTOJTHI.»

«One can not put back the clock.» - «MuHyI0r0 He MOBEPHEIIL.»

«One today is worth two tomorrows.» - «Onne "HuHI" Kparie 780X "3aBTpa".»

«What greater crime than loss of time?» - «"porni npomnanu - HaKHUBEIII, Yac
IPOTIAJIO - HE TIOBEPHEIIL.)»

8) Cim’s

«A good wife makes a good hushand.» - «3 100por0 IpyXKMHOIO 1 YOJOBIK
YECHUU.»

«A man's mother is his other God» - «Maru - npyruit bor.»

«A miserly father makes a prodigal son.» - «byBae, 1o 6aTbko 30upae, a CUH
IPOIIMMA CMITUTD.)

«Behind every great man there's a great woman.» - «H4oJ10BiK - T0JI0Ba, a KiHKa
- TITHSL.»

«Children are poor men's riches.» - «Ha 1o i ckap0, Koiu JITH HIyTh B JIad.)»

«Every mother thinks her own gosling a swan.» - «/lutiHO X04 i1 KpHUBO, a
OaTbKa-MaTepi IUBO.»

«Happy is he that is happy in his children.» - «Ha 110 i ckap6, konu aiTi HayTh
B JIJ.»

«Parents are patterns.» - «Big moraHoro HacClHHsI HE Y€Kail rapHOTO TIJIEMEH1.»

9) byaunok

«There is no place like home.» - «B rocTsx 1o0pe a BIoma Kpariie.»

«Every bird likes its own nest.» - «Bcsik KyHuk cBo€ 00JIOTO XBAJIUTh.)»

«Every dog is a lion at home.» - «Bcsik kynuk y cBoeMy OOJIOTI BEJTHKHIA.»

10) JomamHi Ta cBiCbKi TBAPUHU
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«A cat in gloves catches no mice.» - «be3 mpalii He BUTATHEII 1 pUOKY 3i

CTaBKa.»

«A cat may look at a king.» - «3a morusiz rpoiieii He 6epyTh.»

«A dog in the manger.» - «Co0aka Ha CiHi: cama He ICTb 1 IHIIIUM HE Ja€.)»
«A good dog deserves a good bone.» - «Ilo 3acityrax i 4ecTb.»

«A shy cat makes a proud mouse.» - «¥Y 0053K00 KillIKd MHIIIA ITyCTYE. )
«All cats are grey in the dark (in the night).» «BHoui Bci KOHI YOpHi.»

«An old dog barks not in vain.» - «Crapa co0aka Ha MOPOKHE JIEPEBO FaBKATH

HC CTaHC.»

«Barking dogs seldom bite.» - «Cobaka, 1110 TaBKa€ - piJIko Kycae.»
«Care Killed the cat.» - «biau Ta eyani 3 HIr CKa4aJIn.»

«Cat and dog life.» - «XXuTu sk xinrka 3 co0ako.»

«Cat's concert.» - «XT0 B JiC, XTO TIO JPOBA.»

«Cheshire cat.» - «Hemupcbkuii Kit.»

«Curiosity killed the cat.» - «baraTo Oyenr 3HaTH - CKOPO MOCTAPIEIIL
«Dog does not eat dog.» - «BopoH BOPOHY OKO HE BHKITIOE.»

«Dog eats dog.» - «JIroguHa JOIUHI BOBK.»

«Dogs that put up many hares kill none.» - «3a gBoma 3alLsIMH TOMKEHEIICS,

ZKOAHOI'O HC 3JIOBHII.»

pOoT.»

«Every dog has his day.» - «byne 1 Ha HamIi¥i ByJIHIII CBSTO.»
«Have more lives than a cat.» - «SIk y kimku - 9 )KUTTiB.»
«It is enough to make a cat laugh.» - «Kypsim Ha cmix.»

«lIt rains cats and dogs.» - «/lo Jii€e K 3 Bigpa.»

«It's a bold mouse that nestles in the cat's ear.» - «He xiaau BoBKYy naiblisl B

«lIt's no place to swing a cat.» - «Hizge s0ayky Bactu.»
«Let sleeping dogs lie.» - «<He Oyau 11uX0 MOKH BOHO THXO.»
«Like a cat on hot bricks.» - «Cumitu, Ik Ha rojaKax.»

«Live under the cat's foot.» - «IlepeOyBaTH I1iJ1 KAOJIYKOM Yy APY>KHHH. )
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«Love me, love my dog.» - «JIroOuIII CMOPOIUHY, TEPIIH 1 OCKOMY.»

«One can not run with the hare and hunt with the hounds.» - «/IBom nmanam
CITYy’KaTh.»

«The cat shuts its eyes when it steals the cream.» - «3Hae kimka, yue M'sco
3'irma.»

«The cat would eat a fish and would not wet her feet.» - «I xouerbcs i
KOJICTBCS.»

«The scalded cat fears cold water.» - «JIskana BopoHa Ky1ia 00ITbCS.»

«There is more than one way to kill a cat.» - «CBiTJIO KJIMHOM He 31HIIOBCS.»

«To buy a cat in a poke.» - «KynuTu KOTa B MIIlIKY.)»

«Too much pudding will choke the dog.» - «/{oOpe HarpeOGémb - 1oI0My HE
JIOHECEILIb. »

«Wait for the cat to jJump.» - «IToguBHMOCS, KyIH BITEp MOBIE.»

«Watch one as a cat watches a mouse.» - «IligcrepiraTs sk Killlka MHUIIIKY.)

«When the cat is away, the mice will play.» - «be3 koTa MuIIIaM PO3T0IIIA.»

«You can have no more of a cat but her skin.» - «3 ogHoro Boja cim HIKip He
3JEpeIL.»

11) lpaus

«A busy bee has no time for sorrow.» - «He OyBae HyabI'W, KOJU 3alHATI
PYKH.»

«A lazy sheep thinks its wool heavy.» - «Jlegauomy KOHIO i XBICT B TsIrap.»

«All lay loads on a willing horse.» - «XTo Be3e, TOro i MOraHAOTH.»

«As busy as a beey - «3aiiHaTuid, sk 61K0JIA.»

«Feather by feather a goose is plucked.» - «TepmiaHs i Tpya Bce MEPETPYTh.»

«He that would eat the fruit must climb the tree.» - «3BicuBmm pyku, cHoma He
O0OMOJIOTUTBHCSI.

«He who would eat the nut must first crack the shell» - «fIx He posrpuzemn

ropixa - He 3'icH 1 sIpa.»
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«He who would search for pearls must dive for them.» - «be3 mpami He

JicTaHen 1 puOKy 31 CTaBKa.»

«No bees, no honey; no work, no money.» - «Xouenr icTu Kajiadi - He JIC)KH Ha
neyi.»

«No sweet without sweat.» - «Opern - miaden, )HEII - CKa4el.»

«Nothing to be got without pains.» - «I'uO1ie opatu - Oiblie X1i0a 5KyBaTH.»

12) O0epexHicTh Ta 3aCTEPEKIUBICTD

«A danger foreseen is half avoided.» - «ITonepemkeHuii 3HAYUTH 030POEHHIA.»

«Caution is the parent of safety.» - «bepexenoro i bor 6epexe.»

«Discretion is the better part of valour.» - «ITocmimai moBiEHO.»

«Do not trouble troubles till trouble troubles you.» - «He 6yau 1uxo moku BOHO
THXO0.)»

«Give never the wolf the wether to keep.» - «He myckaii ko371a B ropo.»

«Put not your hand between the bark and the tree.» - «CBoi cobaku rpusyTbes -
qy’ka HE CYHBCSL)

«The scalded cat fears cold water.» - «JIskana BopoHa KyIia 00OITbCS.»

13) I'opaicTh

«A cock is valiant on his own dunghill.» - «IliBens x0poOpwuii Ha CBOiN Kyi
THOIO.»

«Better die standing than live kneeling.» - «Kpaie cmepTh ciiaBHa, HiXk KATTS
raHeOHe.»

«Better to reign in hell, than serve in heaven.» - «Kpaiie Oytu B ceii mepiimm,
HDXK B MICTI OCTaHHIM.»

«The highest tree has the greatest fall.» - «XTo 3anaaTro BHCOKO JjiTae, TOif
HU3BKO T1a]1a€.»

3 TOUYKM 30py MNepekiady MPHUCITIB’S Ta MPUKA3KU PO3MOAULIIOTHCS Ha TPHU
TpyIIH:

1) npuciiB’s, SKi TOBHICTIO CIIBIIAJAIOTh 3 MPHUCIIIB’IMU MOBH TIepeKiIaLy 1 3a

3MICTOM, 1 32 OPMOIO.
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2)npucitiB’s, sIKI CIIBIAJAOTh 3a 3MICTOM, ajie HE CHIBMAJal0Th 32 00pa3oM,

SIKUH JIEXKUTh B IX OCHOBI.

3)npuciiB’s, sKIi HE MarOTh BUINOBITHUKIB y MOBI mepekiany. BoHu

MCPCKIIAAA0OTbCA a00 OIIMCOBHUM CHOCO6OM,

CTBOPCHOI'O IICPCKIIaIauCM.

ab0 3a JIOOMOTOK IIPHUCIIB 4,

B anrmiiicekiit MOBI JesiKi TIPUCTIIB S BIJIIMOBIIAIOTh YKPATHCHKUM, HIOUTO BOHU

pocTo TepekiaaeHi. Hwkye HaBeneHo KiibKa MPUCIiB’iB, IO MAIOTh JOCUTh CXOXKE

3BYYaHHs B 000X MOBaX. I[GSIKi 3 HHUX BKa3yIOTb Ha OAHAKOBC pO3YMiHHH IICBHUX

MOHSTH, 1HII Ha OCOOIUBOCTI T€OrpaiuHOrO MOJOKEHHS, TOIIIO.

AHTJTiChKE IPUCJIIB A

JocaiBHuii mepexyiajn

YKpaiHCbKHil €eKBIBAJIEHT

A cat with nine lives

Kimka 3 JIEB‘ITbMa

KUTTAMU

KuByuuii, sk Kilika

A drop in the ocean

Kpamist B okeani

Kpams B Mopi

A man is known by the

JIroguHa mi3HaeThCS IO i1

Ckaxu MeHi, XTO TBI{ JpYT, 1

company he keeps OTOYCHHI. s CKaXxy, XTO TH.

A friend in need is a

friend indeed Jpyr mi3HaeThes B 01711 (aHAJIOT'14HO)

A sound mind in a sound | B 3JI0POBOMY TL

body 3IOPOBUH JTyX (aHAJIOTIYHO)

A storm in a tea-cup Byps B ckisiHI Boau (aHAJIOTT4HO)

Add fuel to the fire [TigymuTy Maciia y BOTOHb | (aHAJIOTI9HO)
Bce pobpe, mo mobpe

All is well, that ends well | 3akiHuyeThCst (aHATIOTIYHO)

Appetite comes with the Ametutr npuxomuTh Tixa

eating Jac inu (aHAJIOTIYHO)
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At home even the walls | Booma 1

help

JOoIIoMararOTb

CTIHH

(aHAJIOT1YHO)

Tenep po3rasHeMO JeKiIbKa MPHUCITIB’iB, sIKi, X04a ¥ MepeaaroTh TOW CaMHil 3MICT,

ajie Ty»e BIIPI3HAIOTHCS B CJIOBECHOMY O(OPMIICHHI.

AHrJificbKe NPUCIIiB A

JocaiBHni nepexJiaj

YKpaiHcbKHUil eKBiBaJIeHT

A cat in gloves catches

no mice

Kit B pykaBumsx He

JIOBUTH MUIIIEHN

JIroOuin karatucs — aro0H 1

CaHOYKH BO3UTH

A gift in the hand is

better than two promises

Kpame mnomapyHok B

pyI, HIX JAB1 OOISHKA

Kpare cunuis B 1010H1, HIX

ypaBelib B HEO1

Don't quarrel with your

bread and butter

He cBapucs 31 cBoimu

XJ1100M Ta MacJIoM

He mmol B KpuHHIIO -

HpHﬁI[GTBCH BOJH HAIIMTHUCA

Go home and say your

prayers

Inm nmomomy Ta TOBOPH

CBOI MOJIUTBU

He cyHb HOCa B Uyl cripaBu

He that has a great nose
thinks  everybody is

speaking of it

Toii, y xoro rapHuii Hic,
JTyMae, 110 BCl IIPO HHOTO

rOBOPSTH

Ha 350/1€Bi manka roputh

It rains cats and dogs

(HEe mepeKIaTaeThCs )

JIne, six 3 Bigpa

When pigs fly

Konu cBuUHI  1OYHYTH

JITaTu

Komu pak Ha ropi cBUCHE

Put that in your pipe and

smoke it

Iloknmagm 1e B CBOIO

TPYOKY 1 BUKYpH

3apy0aii 11e co01 Ha HOCI

baratro naliMmeHyBaHb TBapuH CTajiu CTidkuMu Mertadopamu. Hanpuxnan:

JUCHUIS — XUTpPa, BEAMIIb — HE3rpaOHUM, BIBI — JypHA 1 Tak gami. ['oBopsuu mpo

dpazeonoriaMax 3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM, TOTPIOHO BpaxoBYBaTU CHEHU(IKY
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KpaiH# 1 KyJbTYpY, TaK, HaMpUKIajd, Gpa3eosiori3M, 10 MICTUTh B cO01 CIIOBO KOpOBa
(a cow) B ykpaiHCHKili MOBI BHpa)ka€ HE3rpaOHICTb "sik Kxoposa Ha 1b00y", a B
aHTTIACHKIA MOBI KOpOBa MOKE BHpaxkaTh IaxpaiictBo. Hampuxman: “the cow with
the iron tale™ — "koposa i3 zaniznum xeocmom". llei Bupa3 o3Hauvae amapar Jis
danbcudikarii Mooka. Ado x "a fair cow" — "nezionux, npowenue” [10, 182]. Kpim
Toro, 3aemnp (& hare) He y BCIX KyJlbTypax € HEHIKIJJIMBOIO TBapuHOW. Take,
HaAIMPUKJIA], TOBIP'S MO OJM3BKICTh 3aMIls JO HEYHCTOI CHIIM. 3a BIpyBaHHSIMU
JTABHIX CJIOB'STH, 3yCTpiY 13 3aiilleM BBaXkajacs MOraHUM 3HaKOM. B ykpaiHChKii MOBI
3a€llb HE Mae aOCOJIOTHO HISKOTO BIJIHONIICHHS /10 HEYICTi. 3a€lpb — OO0sTy3lnBa
TBapHHa, 3a Ky B POCIHCHKUX Ka3Kax HaBITh 3acTynaroThbes [32, 44]. B anrmiichkiit
MOBI 3a€Ilb TEX TNpeAcTaBicHUN Oosry3nuBoro TBapuHoro "timed as a hare" —
"bosiey3nueutl sk 3acyy . THIIAM MpUKIaI0M Moxe TocayxuTh: "hares may pull dead
lions by the bread", mo o3navae — "nasimo 3acyb Modice cmMukamu Mepmeozo esa 3a
bopooy" [10, 193-194].

®pazeonori3Mi  MOXYTh BiIOOpakaTH HAI[IOHAJIBHY KYJIBTYpPY Hapoay
HACTYITHUM YHHOM:

1) KowmmiaekcHo, TOOTO CBOIM  iAMOMATHYHMM 3HAYCHHSM, BCiMa
KOMIIOHEHTAaMH Pa3oM, 110 CTaHOBJATH CyTh OYJb-sIKOi (Ppa3eosioriyHOl OJUHMIL.
BaxxnuBo BiJ3HAYUTH, IO caMe HOCIM MOBH, CITMPAIOYUCh HA 3HAHHS HAIIOHAIBHOI
KyJIbTYpH, MOJXE€ TPABWIBHO JAemu(pyBaTH YSABICHHS, TIOKIQJCHI B OCHOBY
dpazeonorizmy. it iHO3eMIIs, SIKM BHBYA€ MOBY, 3pOOUTH 11€ HE 3aBXKIHU MPOCTO 1
3ITUIIIAETHCS 6araTo HE3PO3yMIUIUX (Pa3eoIoTI3MIB 3 CEMOI-300HIMOM.

Hanpukmnana: "get on the high horse" — tpumaru cebe 3aposymino. Lleit Bupas
B3STO 3 BiiicbKkoBOi MOBHU. Lleit Bupa3 BUHUK y 3B'A3KY 3 3BHUYaeM (eonaliB BiI0OyBaTH
BIMCHKOBY CIIy>kOy Ha KpalIuX KOHSIX B SIKOCTI KaBaJIEPUCTIB, IO IUBHIIUCS 3BEPXHBO
Ha MIXOTUHIIIB-TIPOCTOJIIOIUHIB.

2) PozuneHoBaHo, TOOTO eJeMEHTAaMH CBOTO CKJIaay. 3a3BUYail  Tak
NPOSIBIISIIOTECA (POHOBI CX€MU TUX (DPa3€osIori3MiB, CTPHKHEBUN KOMITOHEHT SIKMX

MICTUTH €K30TH3M JIJIsl IHO3EMHOT ayTUTOPIi.
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Hanpukmana: “one can not run with the hare and run with the hound"”. /lana
dpaza Hece B cOO1 HACTYITHHUU CEHC: "He MOXICHA 8 00UH | MOl JHce uac mikamu pa3om
i3 3auyem i enamucs 3a Hum 3 2oHuumu covaxamu”. TyT NPOTIIAIa€ThCS OaraToBIKOBa
J1000B apUCTOKPATIB JI0 MOJIOBAHHS 1 TOPOJUCTUM CoOaKam.

3) [IpoTotunso, TOOTO Bpa3eosnoTi3MH BiIOMBAIOTH HAPOJHY KYJIBTYPY CBOIMHU
MPOTOTUIIAMHU — BUTBHUMHU CJIIOBOCIIOJIYYEHHSIMH, 1110 OMUCYIOTh TIEBHI 3BUYai, CBATA,
KyJIbTypy, ICTOPUYHI 3BHYal B JKUTTI Hapoxy 1 Oarato inmoro. Hampuknan:
aHriicbka ¢paseonorizm "as a hog on ice" 1 ykpaiHchkiit "ax xoposa Ha 1b00)"
[6, 71-73]. Takum unHOM, (ppazeosIOriuHi OJAUHHUII BiIOOPaAKAIOTh Y CBOIH CEMaHTHIII
TPUBAJMI TPOLIEC PO3BUTKY KYyJbTYPH HApOAdy, (IKCYIOTh 1 MEpeNaroTh Bl
MOKOJIIHHS 10 TIOKOJIIHHS KYJIbTYPHI YCTaHOBKH. BaxIMBO HE TIJIbKM 3HATH MEPEKIIajl
(dbpazeosioriaMmy 3 CEMOI0-300HIMOM, ajie 1 HOro iHTepHpeTaliio Ha 1HII MOBH, 1100
YHUKHYTH HEOPO3yMIHHA a00 HaBiTh o0Opasu [7,22].

3 JaBHIX 4YaciB M1 TBapUHAMH 1 JIFOJIbMH ICHY€E B3a€EMO3B'S30K, SKUW OTpUMaB
B1JI0OpaXkeHHs y (pazeosorii. JItoau CIOKOHBIKY 3ragytOTh THX YM 1HIIMX TBapHH,
KOJIM TOBOPSATH MPO SKOCTI JIFOJWHM, PUCAX XapaKTepy, CTaBICHHIO JO Tpalli, CHIy
BOJII Ta Oarato iHImIOro. MokHa BUAUIATH (Dpa3eosorisMu 3 ceMOW 300HIMOM, SIKi
MO3HAYaI0Th CUJIBHUM 1 CTA0KU XapakTep, 00STy3TBO 1 CMUIMBICTh, TPAIlbOBUTICTH 1
CUITY, XUTPICTh 1 XBaJIbKyBaTICTh [1,83].

Caabkmii i cmiabHuil xapaktep. B yKkpaiHChKiM 1 aHIJIIHCBKIN MOB1 ICHY€
BENMYE3HA KITBKICTh ()Pa3€osIori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM 300HIMOM, IO IMO3HAYAIOTh
ciaOkuil xapakTep. Sk mpaBuiio, JaHy pUCy MPUTUCYIOTH JIIOJIAM 1 10 HEl HAJICKUTh:
cnaboBiuIs, 6alayX)icTh, O€3BULIA, CIIOHTANUCTBO, JIAr1IHICTh, OOS3KICTh 1 TaK Jai.
CnaboxapakTepHa — JIIOJIMHA, SKa HE3/JaTHA TOCTOSITH 3a ce0e 1 JIETKO MOXe
MPUCTOCOBYBATUCA [0 1HIIMX JIOACH, MOroKyBaTUCs OyTH MPEAMETOM HACMIIIOK
abo K BiAMycKaTH cutryauilo. ['oBopsuM Mmpo TBapHH, SKI € MPOTOTHUIIOM JIAHOTO
SBUIIA, B YKPAiHCHKI MOBI IIe MyXa, KypKa, 3a€llb, BOpoHa, prba. B aHrmiiicekiii
MOBI — I'oJIy0, MyXa, T'ycak, Kypka, co0aka, kimka [13,63].

MoskHa IpUBECTH B MIPUKIIA] HACTYITHI ()pa3eoIOTi3MHU:
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"once bit, twice shy" — nanxskana BopoHa 1 Kyima OOIThCS — 3aHaATO OOEpeKHA
JIIOJIMHA, KA BCHOT0 00ITHCS, TaK SK i1 CHIIBHO 1 YacTO JISIKAJIH;
"as mild as a dove" — narigHuii, K rojyoxa.
B ykpaiHChKiii MOB1 JarigHICTh TMPHUIIUCYIOTh TaKIM TBAapWHI, SK BIBHA 'naciona
oseuxa"
"like a lamb" — sk oBeuka, HOKIPIUBO, TOKIPHO.
B ykpaiHcpkiii MOBI TpO TakuxX KaxyTb "3asqua Oywa', TOOTO 00s3Ka,
00ATy3/11Ba, HEMPUCTOCOBAHA J0 KUTTS JIFOANHA.
"Can't say boo to a goose" — He MOe TIPOTHATH 1 TYCS;
"one would't hurt a fly" — i myxu He 00pa3uTh, TOOTO AyXKe 100pa, YyiHA JTFOMHA.
AHanoriusi dpazeonoriaMi  iICHylOTb 1 B YKpaiHCBKIM MOBI, SKi
NEPEKIIAAAETHCS TOCTIBHO.
"A dump dog" — MOBYa3HHMIA, HETOBIPKHIA.
AcoriaTuBHUM (OHOM BHCTyIa€ HiMa co0aka, KOJUM BOHA BCE PO3YyMI€, ajye
BHUCJIOBUTH HIYOTO HE MOXE.
"A copy cat" — nroguHa, 110 TOBTOPIOE 33 1HIITUMU;
"neihter fish nor flesh” — ui te, Hi ce abo Hi puba, Hi M'sCO.
B ykpaiHCbKIi MOBI Tak caMo iICHY€ TaHUi (Ppa3eosiori3M 3 CEMOIO-300HIMOM 1
BIH XapaKTepHU3ye J0IUHY, 0e3 Oyab-sSKuX 3/110HOCTEel a00 HABIThH 1HIIIATUBU:
"bedraggled hen" — mokpa xypka, To0TO O€3BOJIbHA, Oe3XapaKTepHa JIOINHA;
"as quiet as a lamb" — tuxuii sk srHA 200 as "timid as a mouse™ — 0os3Kuil K MUIIIA;
"for the birds" — Hikomy He oTpiOHa Jr0AMHA, O€3rTy3/a;
"a tame cat" — Oe3xapakTepHa JII0JIUHA;
"feel like smth. the cat has brought in" — HisikoBo cebe mouyBaTH;
"whip the cat" — 3acmyTuThCsI.
B ykpaiHchkiii MOB1 MOKHA 3yCTpiTH BUpas — "nosicumu Hic";
"a gay cat" — mapHoTpaTHUK KUTTH [12,124].
Pucamu  cuiapHOrO  XapakTepy €  CAaMOBIEBHEHICTh,  BIIKPHUTICTb,

nocBimueHicTh. HaiiuacTimie, mo3Hayaouu CHJIBHUNA XapakTep, B aHIJINCBHKIA 1 B
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YKpaiHChbKiii MOBI BHUKOPHUCTOBYIOTh TaKHX TBapWH, K OWK 1 KiHb. Tak camMo B
aHTJICHKIA MOBI BUKOPUCTOBYIOTh TaKMX TBApUH SK MHIIA 1 KillIKa, a B YKPaTHCHKIN
MOBI1 — ropoOi1s. [{i TBapuHU CUIIBHI 1 BUTPUBAJII.

[TpuknanaMu MOXKYTh MMOCITYKHTH HACTYITHI (Dpa3eoIoTi3Mu:

"off one's own bat" — 3a cBo€ro iHIIIATHBOIO, HA OCOOUCTY TYMKY;

"bell the cat" — BimBaxkuTHCs, B3ATH Ha ceOe iHIIIaTUBY B HEOC3IIECUHIH CIIpaBi;
"horse and foot" — Bcima cutamu, 3 ycix cur;

"an old bird" — mocBiguena moauHa, CTpiUISHMIA ropobers [35,91].

bosiry3tBo i cMmismBicTh. TBapuHaMu, 3rafyloud SKHX, KaxyTh PO
00Ary3TBO, B aHIIIMCHKIM MOBI BUCTYIMAIOTh: KIIIKH, COOAKH, IIypH, a B YKPaiHCHKIN
MOBI 3al1Ii 1 IypH, HAITPUKJIIA;

"yellow dog" — mija, 6osry3uBa J0aMHA,
"as timid as a hare" — 6osATy3UBHI K 3a€1b — MOJIOXJIMBA, 00S3KA JIIOINHA;
"like rats leaving a sinking ship" — six 1ypwu, sKi TiKarOTh 3 TOHY4OTO KOpaoIsl.

B ykpaiHCBKiil MOBI ICHYy€ aHAJOTIYHUH (Dpa3eosorizm, SIKU NepeKIaiaeTbes
nociiBHo. Illypu BBakanucsi 3aKOHHUM 1 HEOJMIHHHUM MEIIKaHIIEM OYJIWHKY, TXHS
BTEYA — BIPHUU 3HAK, IO CTOSITH XHUTJIY HEIOBro. BiAMOBIAHO, IIypH TIKaIOTh 3-3a
0osary3tBa. Te )k came TOBOPATH MPO JIFOJEH, SIKI HE XOUYTh YEKATH MOJIMIICHHS 1
30irarots [12, 125].

"Dumb dog" — MoBua3Huii, OOATY3IMBHIA;

"like a cat in a strange garret" — sk KiIka B 4y»iii KOMipUHHi.

B ykpaiHChbKill MOBI KaXyThb — "giouyeamu cebe ne 6 ceoiii mapinyi";
"like a cat on hot bricks" — sk kimka Ha po3NEUYCHUX [IETJIMHAX.

B ykpaincekiii MOBi fanuii (hpazeosiorisM BUKOPUCTOBYEThCS Y BUTIISIAL — "aK
Ha eoakax". IIpoToTUIIaMu CMUIMBOCTI B aHTJIIMCHKIM MOBI € Taki TBApWUHHU, SIK OUK,
JieB, MiBeHb, NTax. B yKkpaiHCbKili MOBI JieB, KiHb, OMK. MOXHa HaBECTH HACTYIIHI
TIPUKJIIA/IN:

"to beard the lion in his den" — manmactu Ha j1€Ba B HOTO K JIIrBi;
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"as brave as lion" — xopoOpuii sik 1eB ab0 K TUTP — OMUCY€E OC3CTPAIIHY JIIOAHHY;
"take the bull by the horns" — Opatm Omka 3a porum — 3BaXHTHCS, HaBAKHUTHUCS
3po0OUTH MI0-HEOY b AyKE MIBUIKO, YAM IIBHIIIE, TUM Kpaiie. B ykpaiHChKiid MOBI
JaHWH (Ppazeosnorizm 3 CEMOI0-300HIMOM Ma€ TOW CaMUil CEHC.

"To kill two birds with one stone" — BOMTH IBOX NTaxXiB OJHUM KaMEHEM.

B ykpaiHncekiii MOBI — BOUTH JBOX 3aiIliB OJJHUM IOCTPLIOM, OyTH IyXKe
CMUIMBHM, 3aMOB3ATIMBUM, HE OOATHCS PU3MKYBATH 1 B MIJICYMKY 3pOOUTH IBI
cipaBu ogHodacHO. "AS game as a cockerel” — cminauBHii, sSIK OIMIIBCHKUI ITiBEHbD,
JIOJIMHA, sIKa O€3CTpalllHO MOYMHAE criepedaTucs ado JiSATH pillyde B TiM 4M 1HIIIHN
cutyaiiii, 3 Hajgiero Oytu nepmoto, nepemorth: "'he that will steal an egg will steal an
ox" — BKpaB sile, Bkpajenn 1 Ouka. Lleii Bupa3 e ckopimie He (paszeosoriamom, a
NpUKa3Kolo. B ykpaiHChKiil MOBI JaHa (pas3a BKUBAETbCS y BUIIISIAL "6Kpas iiye,
ékpaodews i Kypky". 3HaUEHHsS] TOBOPUTH PO BUIIMI MPOSIB CMUIMBOCTI — 3JI0J1MCTBO.
"Who's afraid of a big bad wolf" — xTo 60iTbcst ciporo BoBka. YKpalHChKH BapiaHT
"nam ne cmpawmuu cipuu 6o6x".

"Bring on your bears" — "kauume ceoix eeomeois”. Intepnperallis yKpaiHCHKOIO
MOBOIO — pOOITh, III0 XOUETE.
"A cat may look at a king" — Ha koposis Moxe auBHTHCS 1 Kimka. Ha ykpaiHCBKy

MOBY JaHHi (pa3eosiorizM MoXKe MepekiafgaTics y BUTIAAL "mozaoui yaps aaroms"

[11,100].

IpauboBuTicTh i cmiaa. Bimomo, mo 31aBHA OCHOBHUM TMPOTOTHIIOM
MparbOBUTOCTI € KiHb. Ll TBapmHa — Tpyasra, IO BigirpaBaja B CEISHCHKOMY
rOCMOJIapCTBl Ay»Xe€ BaXJIUBY poJib. KiHb CHpaBisiBCs 3 BUCHAKIMBOKO Tparero i
TOMY BEJMYE3HE TOMMPEHHST Halynu (pas3eonoriyHi 3BOPOTH 3 IIEK CEMOM-
300HIMOM Y 3HaY€HHI MPAlbOBUTOCTI, HAMPUKIIAL;

«a willing horse» — moauHa, sIKa 0X04Y€ MOXKE B3STUCS HABITh 32 HaWBaXX4y pOOOTY.
B ykpaiHchkiit MOBI gaHuil (Gpa3eoiori3M BKUBAIOTh y 3HAYCHH] — «KiHb TOMOBGULLY:
«to work like a horse» — npaitoBatH sk KiHb. B ykpaiHChKili MOB1 JJOTyCTUMO BHUpa3

«opamu AK KIHbY,
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«strong as a horse» — CUJIbHWM, BUTPUBAIMH K KiHb. B ykpaiHChKOMy BapiaHTi —
«300pOBULL AIK OUKY,

«hold your horses» — nputpuman KOHEH;

«beat a dead horse» — nonycty Hamaratucsa. B ykpaiHCbKili MOBI 1Ie# k€ CEHC Mae
BUPA3 — «MapHa npaysy.

BaxximBo BiA3HAUUTH, IO B aAHIVIIHCBKIA MOBI Tak caMO IPOTOTHUIIOM

MPaIbOBUTOCTI € cobaKa, 1Mo 3 HE3BUYHUM JJISI YKPAiHCHKO1 MOBH.

«To work like a dog» — nipaitoBaT sik cobaka;

«to work like a racing dog» — npaioBatu sk 3arHaHa coOaka. B ykpaiHChKiil MOBI
KaXYyTb — «paylo8amu 5K 3a2HAHA KOHAKAY .

MokHa TIOMITUTH, IO AaHDJIHIN BiAJAIOTh JAHWUHY BUTPUBAIOCTI IIi€i
TBAapWHH, 11 3JaTHOCTI BUKOHYBATH HETIOCHJIbHI HaBaHTAXCHHS. Tak caMO BaKIIMBUM
CUMBOJIOM MpPaIbOBUTOCTI € O/KO0JIa, M0 MOMITHO Yy (pa3eosiorii  aHrJIHCHKOI 1
YKpaiHChbKOI MOBH, HanpukJiaz [34,45]:

«as busy as a beey — «3aunamuil ax 00xconay». B yKpaiHCBKI MOBI 3a3BHYAii
TOBOPSITh «MPYOUmMbCs K OO0NCLIKAY.

«Like a bird» — oxoue, j1erK0, 0€3 KOJIMBaHb,

«no bees, no honey» — H1 O1K111, HI Meqy.

binbiie toro, y dbpaseosnorii aHrmiicbkoi MOBH, TaKy TBapuHY, Ik 600ep Tex
BUKOPHCTOBYIOTh B 3HAUCHHI TPYIOTOJIKA, HATTPUKIIAI:

«an eager breavery — 000ep, Tpyzasara, pooOotsra. B ykpaiHCBKIM ke MOBI
BUKOPHCTOBYIOTH 1’Kaka a0 Mypariky, o6 BUCIOBUTH JIaHE 3HAUYCHHS, HAITPUKJIIA]T;:
«idcak mpyosieay abo «npayroe aK Mypawkay, To0To OCTIHHO 3HAXOAUTHCS B pyCl 1
B TMIONIYKY KUTTEBUX OJar.

[IporoTun nTuill Tak camo iCHye y ¢pa3eosorii, Sk CHMBOJI IPALbOBUTOCTI ab0
X JI0CBily, MPUYOMY 1 B aHIJIIICHKIN, 1 B YKpaiHChKINA, HATPUKJIIA:

«an early birdy — «panniti nmaxy abo «panus nmawka «. To0T0, MaTepiaibHe 6J1aT0
NPUXOAUTH 10 TUX, XTO PAHO BCTA€ 1 0arato BCTUTAE.

«The bird of wonder» — QeHikc, yHIKYM.
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[TpoToTrm Takoi TBapuHU, K OiJKa TaK CAMO € CHMBOJIOM TPAIbOBUTOCTI 1 B
aHTJIICHKIN, 1 B YKpATHCHKIM MOBI, HAIPUKIIA/:

«like a squirrel in a cage» — sk Ouika B kojeci. JlaHuii (paszeosnorisam mosHavae
JTIOAMHY, sIKa 0araTo mparoe, kiomnoderbes [15,17].

Xutpicth 1 XBajJbKyBaTicTh. Sk TMpaBWiIo, CHMBOJOM XHUTPOCTI Y
¢dpaszeosorii KOXHOI MOBU € JIMCHIIS 1 aHTJIIChKa MOBa HE BHHATOK. Tak caMo B
aHTJIICHKIA MOBI XUTPUM HA3UBAIOTh MaBILY, SIIIIPKY, 3MIiIO 1 BYrpa, a B yKpaiHChKii
MOBI 3Mmito. [TpuKkIagoM MOXYTh MOCTYKUTH HACTYMHI (pa3eosioriyHi 3BOPOTH.

"Old fox" — crapa nucwuIis, XUTPYH;

"longue lizard" — nepoba, 6e3po0iITHHH, sIKUI IIyKae Oarary >KiHKy. B ykpaiHchkiit
MOBI JTaHUW (Ppa3eosioTi3M 3 CEMOIO-300HIMOM MOKe OYTH BXKHMTO y 3HAuY€HHI -
"anvghonc”.

"As sly as a fox" — xuTpuii K JTUCHIIA;

"play the fox" — xutpyBatu, npukuIaTHUCS;

"a downy bird" — xwurprora, xutpa Oecris;

"wriggle like a cut snake" — xutpyBaTH, BUKpy4dyBaTHCS. B ykpaiHCBKili MOBI
"seusamucs sk 8y, "3eusamucs sax 3misa",

"be lower than a snake" — OyTu caMuM OCTaHHIM HET1THUKOM,;

"a snake in the grass" — 3mis Ha TpaBi. B ykpaiHCBbKili MOBI iCHy€ 3HAUEHHS "zmis
nioKo100Ha ",

"Tricky as a monkey" — >kapTiBiauBa, XUTpa JOINHA;

"monkey's business” — adepa, XuTpicTh, 00 1ypIOBaHHS;

"as agile as a monkey" — cniputHa, MOTOpHa, SIK MaBIIa, JIOMHA;

"catch old birds" — mpoBecTH, 06AypHUTH CTAPOrO TOPOOIIS;

"run with the hare and hunt with the hounds" — 6irtu 3 3aiitsmu i momoBaTH 3
roHunMu. B ykpaiHchkili MOBI gaHui pazeonorizm mno3Havae "secmu noositiny epy”
a6o0 "i sawum, i Hawum". Tak caMmo XUTPICTh B aHTTIMCHKIM MOBI MPUTTUCYIOTH TaK1A

puOi, sik Byrop "as slippery as an eel" — "cauzvkuii sik gyeop”.
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Jlo XBaJIbKyBaTOCTI MO>KHA BIJIHECTH TaKy SIKOCTb, SIK MapHOCIABCTBO. Sk
MpaBUjIO, MPOTOTHUIIAMHU XBAJIbKIB B AHTJIHCHKI MOBI € Taki TBapWHH, SIK OWK 1
ronyak, Hanpukiam: "shoot the bull” — 6Gazikaru, TpinaTi sI3UKOM, XBaTUTHCS
"a publicity hound" — "my6niunuti eonuax” — TOOTO IIOOUTEIIH CaMOPEKJIAMH,
XBaJIbKO; "'as vain as a peacock" — "mapnocnasnuii sx nasuu”,

“shoot the bull" — xBamutucs, Tpimatm s3ukoM. B ykpaiHChkiii MOBI 3a3BHuaii
BUKOPHUCTOBYIOTh TaKUW BUPA3 — ' 8ad#CaIUBUL K nasuy':

"a great lion" — Bimoma, momynspHa JroauHa. B ykpaiHChKiii ~ MOBI JaHUMN
(dbpazeosorizm 3 CEeMOI0-300HIMOM TaK Camo YK€ MOMYyJISIPHUN 1 BUKOPUCTOBYETHCS Y
BUTTISAL "ceimcoruil nes”, "ceimcvka nesuysa" — nomynspHa JI0JMHA, 31pKa, sIKa 3HAE
coOl 11HYy 1 TOKa3yeThes nepea kamepamu [16,19].

Takum yuHOM, PO3MIISAAAIOUH 1 aHATI3YI0UH (PA3COJIOTI3MU 3 CEMOM-300HIMOM,
K1 MOKA3yIOTh XapaKTep JIOAUHU, MU MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO ICHYIOTh TakKi
dpazeonorizmMu, sSiKi He MalOTh aHAJIOrIB a00 B aHTJINCHKIM, a00 B YKpaiHCHKIN MOBI.
Mo>JIMBO, 10 A0 CKJaAy OJHOTO M TOro * 3a 3MICTOM (hpa3zeosoriaMmy BXOIATb
aOCONIOTHO PI3HI HAa3BU TBapuH. Sk MM 3'AcyBanu paHille, BCE 3aJeKUTh BiJl
KyJbTYpHOI crienuiku Ti€i 4 1HIIO1 KpaiHW 1 €THIYHO MapKOBAaHUMH €JIEMEHTaMU
MOBHOI cBijgomocTi [34,155].

[Iporonyemo 3BEepHYTH yBary Ha Taki, Ha Hally JyMKY, YHIKaJIbH1 aHTJIHACHKI
Ta YKpaiHChKI NPUCTIBS Ta MPUKA3KH:

1) If you can not be good, be careful.

JocniBHuit nepekiaa: Ko He Moxeln 0yTH XOpouIuM, 0y1b 00epeKHUH.

Ao T 30upaenics poOUTH aMOpalibHI pedi, MEpPeKOoHaics, 1110 BOHU HE €
HeOe3neuHnMu Il Tebe abo cycminberBa. Konmum Ty miaHyem 3poOUTH IIOCH
aMopaJibHe, IEPEKOHANCSI, 110 TIPO 11€ HIXTO HE J13HAETHCA.

[Tepma 3ragka came 1poro GopmyiroBaHHs aaryerbes 1903-ro pokom, aie
3MICT BHpa3y HabaraTo crapiie i1 6epe CBiil MoYaToK 3 JaTHHCHKOI mpucii's "Si non
caste, tamen caute" (K110 HE IIHOTIMBO, TO MPUHANMHI 00EPEKHO).

2) A volunteer is worth twenty pressed men.
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HocniBauii nepexiian: OauH 100pOBOJIEIs BAPTHIl ABAALSITH BUMYILICHUX.

3HaueHHs MPUCITIB'SA IO CyTI MpsiME: HaBITh MaJIeHbKa rpyIa JIIoied Moxe OyTu
KOPHCHIIIIE, SIKIIO Y Hel € eHTy31a3M, IIParHeHHs 1 T.J. 3apoJIUjIocs 1€ MPUCTIB'S Ha
novaTky 18-ro CTOMITTS.

Y toit yvac KopomiBcekuii prioT MaB rpymy MaTpociB, 030pO€HUX KUHKAMU, YHSI
MeTa Oyia "Hazoupatu" MOpsKiB Ha ¢JoT. BoHM MOTIM poOUTH Iie, PO3IOBIIAI0YN
po HeOyBaJll TepeBaru ciyx0u, abo >k MPOCTO CHIIOK (BCe X 030pO€HI KMMKAMU
BOHU Oynu Hecmpocta). Takuit 30ir oOCcTaBUH HE POOMB BUMYILIEHOTO XOPOIIUM
MOPSIKOM. 3BIJICH 1 1€l BUCHOBOK.

3ayBa)kKMMO, 110 B IOMY MPHUCIIB'T MOYKHA 3MIHIOBATH CITIBBIIHOIIECHHS LUQD:

100 volunteers are worth 200 press'd men.

One volunteer is worth two pressed men i T.x.

3) Suffering for a friend doubleth friendship.

JocniBuuii nepeknan: CTpaxaaHHs 3a OJHOTO MOJBOIOE JIPYkOYy.

3Ha4YeHHs LbOT0 HIOTIAHACHKOI MPHCIIB'SE MOKHA 3pO3yMiTH 0€3 0COOIMBUX
MOSICHEHb. 3/1aBajiocss O, B POCIHCHKIN MOBI € JOCHTH CXOXE MpHUCHIB'S "aApyr
no3Haercsa B Oexe". [Ipu npoMy ayke IiKaBHil caM CEHC "CTpa)JIaHHsS 3a OJHOTO".
k1o B pociiicbKOMy BaplaHTl WAEThCSA MPO Te, 100 HE BIABEPHYTUCS BiA OJHOIO 1
JOTIOMOTTH HOMY y BaXKKif CUTyaIllli, TO TYyT caM€ CTPaXXJAaTH Pa3oM 3 HHUM, TUM
CaMUM MOCWIIOIOUHU JIPYKOY.

[Ile onue 1ikaBe, 3 TOYKH 30py 00pa3iB, aHMIMCHKE MPUCIIB'SL IPO APYKOY:
Friends are made in wine and proven in tears (apy»0a HapOJKye€TbCS y BHUHI, a
NEePEeBIPSETHCS B CIHO3aX).

4) A woman's work is never done.

JocniBauii nepekina: XKiHova npans HIKOJIU HE 3aKIHYYEThHCS.

[Ipo Henerky >kiHOUY OO aHTJIIMChKI TPUCTIB'S ToAOaiu. Bupas miiiioB Bij
CTapOBHHHOTO JIBOBIPIIIS:

Man may work from sun to sun, sut woman's work is never done.
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Buxoauth, 3Ha4eHHS MPHUCIIB'S Y TOMY, IO >KIHOYI CHpaBH (Ha BIAMIHY BiJ
YOJIOBIYMX) TPUBAIOTh HECKIHUEHHO. BUIHO 11€ 3 MpUKIIaTy:

"A woman's work is never done!", Said Leila. She added: "As soon as | finish
washing the breakfast dishes, it's time to start preparing lunch. Then | have to go
shopping and when the kids are back home | have to help them with their
homework".

("XKinoua npans Hikoau He 3akiHgyeThes!", — Ckasana Jleina. Bona monana:
"SK TUIBKY S 3aKIHYYI0 MUTU TIOCYJ] MICIsl CHIIAHKY, TPUXOAUTH Yac roTyBaTu 001,
[ToTimM s MOBHHHA HTH 1O Mara3uHax 1, KOJH JITH MOBEPTAIOTHCS JI0JI0MY, 51 [IOBUHHA
JIOITIOMAaraTH iM 3 JOMAIIIHIM 3aBJIaHHsAM ".)

5) Comparisons are odious / odorous.

HocniBauii nepekiia: [1opiBHAHHSA OTUJIHI / CMEPASATH.

JItoau MOBHHHI OLIHIOBATHUCS 32 X BJACHUMU 3acCilyTaMH, HE BAPTO KOroch ado
II0Ch TTOPIBHIOBATH MiXK COOOI0.

JIBa BapianTu npucii'sa € He npocto Tak. [lepmumii BapianT (Comparisons are
odious) myke nmaBHii, 1 Boepiie BiH OyB BimoOpaxenuil me B 1440 pomi. A och
smiHeHu# BapiadnT (Comparisons are odorous) Oyna "crtBopena" Illexcmipom 1
BUKOpHUcTaHui iM y n'eci "bararo ranacy napemuo".

6) Money talks.

HocniBuuii nepexiaza; I'porri roBopsATh (cami 3a cebe).

3HadyeHHs — TpoIlIl BUPIMYIOTh Bce. [loXomkeHHS BuUpa3y € MpeaMeTOM
cyrmepedok cepenl JHrBicTiB. OJIHI BBXXAIOTh, 110 MPUCTIB'S 3apomiacs B AMepuIli
19-ro cTomiTTs, 1HIII - 0 B CEPEIHHOBIYHINA AHTIIII.

Jlo pedi, mpuciiB's BUKOPUCTaHa B HA3B1 MICHI aBCTpamiiicbkoi pok-rpynu AC /
DC.

7) Do not keep a dog and bark yourself.

HocniBuuit nepeknaa: He Tpumaii cobaky, sIKIIO FaBKa€NI caM.

3HaYeHHS I[1€1 aHTIIMNCHKOI MPUCIIB'A: YK HE MPAIfoid 3a CBOTO IMiJJIETJIOTO.

BucnosnioBanHs qyxe HaBHE: mepia 3rajka 3adikcoBaHo mie B 1583 pori.
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3 NpuUBOJY BiICYTHOCTI aHAJIOTa: B PI3HUX JKEpesiax JlaHa pi3Ha iH(opmarlris.
XTOCh 3rofiecH 3 THM, IO aHAaJoriB B POCIACHKIM MOBI HeMae, 1HINI B SIKOCTI
€KBiBaJICHTa MPOMOHYIOTh MPUCIIB'S:

3a Te cobaKy roayroTh, 1[0 BOHA TaBKAE.

Onnak, y BennkoMy CIOBHHMKY POCIMCHKHX MPHUCTIB'IB TAKOTO MPHUCHTIB'S MPO
co0aky Hemae B3araji. MoXKJIMBO, TO IO MPOMOHYIOTh HaM SIK aJbTEPHATUBY, 1€
aJIaNITOBaHMM MEPEKIIaJ] caMe aHTJIIUCHKOT MPUCTiB'S (Take OyBae).

8) Every man has his price.

JocniBHui mepexiaa: Y KOXKHOTO € CBOS IiHa.

BignoBigHo 10 1€l mpuCHiB'i, MIAKYNUTH MOXHA OyAb-KOro, TOJOBHE
3allpoINIOHYBATH JOCTAaTHIO LiHYy. CriocTepexeHHs Brepie 3adikcoBaHo B 1734 poi,
ajie, MBUJIIIE 3a BCE, MA€ 1 OUIBII JJABHIO 1CTOPIIO.

Takox unraiire: IcTopist AHIIII: CIMCOK KpaluX TOKYMEHTaIbHUX (PLIbMIB

9) Imitation is the sincerest form of flattery.

HocniBauil nepeknan: HacnigyBanHs — Halupima gopma JecTOUliB.

3nadenns mnpuchie's mpsame. lle ¢opmymoBanHs csrae mnowatky 19-ro
CTOJITTSA. AJle cama JyMKa IIe APEBHE 1 3ycTpidaiacs B TeKcTax 18-To cTOmITTS,
Hanpukiaza, B 1714 poui y xxyprainicra FOctac bampkenna:

Imitation is a kind of artless Flattery (Mmurarnust sBasercs cBoero poja
OECXUTPOCTHOM JIECTHIO).

10) It's better to light a candle than curse the darkness.

HocniBauii mepexan: Kparie 3amanuTu CBIYKY, HIXK POKIUHATH TEMPSIBY.

[TutanHs mpo aHajoOr 3HOBY CIIpHE: Yy JACSIKUX JDKepenax, nae JaHi
aHTJIIACHKOTO TPUCIIB'S 3 IEPEKIAIOM Ha POCIACHKY, €KBIBAJIGHTOM Ha3UBAIOTh:

Kpartie niTH 1 mitoHyTH, HIXK TUTFOHYTH 1 HE MITH.

Xody 3 UMM MochepevyaTucs. 3HAUYCHHS MPUCIIB'S: Kpalie 3pOoOuTH, HIXK
IIKOAYBaTH, 110 He 3poOuB. CeHc aHTINChKOI — Kpallle BUIIPABUTH CTAHOBHIIE, HIK
CKapKUTUCS Ha HBbOTOo. OCOOMCTO MEHI CMHCJIOBa CKJIaoBa MPO CKapTU 3/1a€THCS

NEPIIOPSTHOI, TOMY IPUPIBHIOBATH 11l IPUCTIB'A 51 O HE cTana.
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11) Stupid is as stupid does.

HocniBuuit nepexnan: {ypHuii TOi, XTO HEPO3YMHO HAIXOIHUTh.

Hacnpapai nie He 30BciM "HapoaHe npuchip'a”, a ¢pasza, sskoi opect Namm
B1I0MBABCSI B1Jl HACTUPJIMBUX MUTAHb MPO CBil 1HTEIEKT:

®paza minuia B Hapona 3aBasku [IpapoauTento 1bOro BUpa3y — MPHUCTIB'S
"Handsome is as handsome does" (rapuuii To, XTO KpacHMBO HAJXOJUTh), BXKE Mae
aHaJior y pociiicbkiit MoBi: "He Toii rapHuii, XT0 0CO00I0 MPUTOKUH, a TOH XOPOIIHIA,
XTO JIJIsl CITPaBM TOX'".

Takox uuraiite: ['pa npectomnis 3 Lingualeo, abo Hear me roar.

12) You can not make bricks without straw

HocniBauii nepexian: He MoxHa 3poOuTH 11erity 6€3 CoJioMHu.

3HOBY X B JICSIKUX JUKEpeax SK aHaJoT BKa3yeThbCsl pociiickke "0e3 Tpyaa He
BBITSHEIIb U pbIOKY U3 nipyaa”. Ilpu npomy aHriiicbKe MPUCTIB'S TOBOPUTH HE MPO
MparbOBUTICTh, @ IMPO HEMOXJIUBICTh BUKOHATH 3aBJaHHS 0e€3 HEOoOXiTHUX
MaTepianis.

"It's no good trying to build a website if you do not know any html, you can
not make bricks without straw." (He mamaraiics cTBOpuTH BeO-CalT, SIKIIO TH HE
3Haemt HTML: tu He Moxern pobuTtu neriay 6e3 coiaomu). 3rifHo 3 Bikineaiero Bupas
Oepe modatok 3 010TIHHOTO CrokKeTy, Koiu DapaoH B MOKapaHHsS 3a00pOHsIE AaBaTH

13paiJIbTAHAM COJIOMY, aJle HaKa3ye pOOUTH Te K KIJIbKICTh LIETJIH, SIK 1 paHille.
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BucHoBkuM 10 2 po3ainy

OcHOBHOIO MPOOJEMOIO MEpeKIIay aHTJIOMOBHUX NPUCIIB'IB Ta MPUKA30K €
MOIIYK MPaBUIBHOTO €KBIBAJCHTA, SIKUH MOXKE NEpeJaBaTH HE TIIbKU CEHC, aje U
MEHTaJIbHI XapaKTePUCTHKU TOTO UM IHIIOTO Hapody. ['onoBHMMH 3acobaMu AJis
NepeKsIaay aHTJIIMCKUX MPUCTIB’iB Ta MPUKA30K €:

e Kanpka

e AOCOJIOTHHI €KBIBaJICHT

e YacTKOBHUH BIAMOBIIHUK

e OnucoBuii nepexnan

e [lceBaoBIAIIOBIIHUK

[IpucniB's Ta mpUKa3Kyu MOKHA PO3IUIMTH 32 TPbOMa KPUTEPISIMU:

® TIPUCIIB'S Ta MPUKA3KK, CXOXKI 32 3HAYCHHSM 1 B)KUBAHHIM B aHTIIIHCHKIN
1 yKpaiHCBhKIf MOBaX,

® [pUCIIB'SL 1 MPUKA3KH CXOX1 32 BKUBAHHSAM, ajie BIAPI3HAIOTHCS 3a
JIEKCUYHHUM CKJIAZIOM, TT

® TMpUCIIB'SL 1 MPUKA3KH, SKI HE MAalOTh MOAIOHOCTI B YKpaiHCBHKIH 1
aHTJIICHKINA MOBAX,

Byno BusiBI€HO, IO NPUCIIB'S 1 MPUKA3KK AIMCHO € BIJOOpaXEHHSM HE TUIbKU
1ICTOPUYHOTO TIEpioly KpaiHW, a ¥ HAIIOHATBLHOTO XapaKTepy TIi€l 4M IHIIOI TPYMH
JIroJIeit, abo 1HIIO1 Hallll.

Ha matepiam ¢paszeonoriyHux OJAMHHIIL HA MMO3HAYEHHS Cy0’ €KTUBHOI OIlIHKH
moauan (puc i xapakTtepy, (I3MYHHX OCOOJHMBOCTEH, PO3YMOBHX 3/110HOCTEH,
MaTepialbHOTO CTAHOBUINA Ta 1H.) YKpAaiHCBKOi 1 aHIJIHCBKOI MOB, OyJo
MIPOAHAJII3yBaHO MOJIMBI TUITH M1)KMOBHUX BIJJHOCHH Ta CIIUIbHI PUCH 1 OCOOIMBOCTI
31CTaBJIIOBAHOI IPyNH (pa3eosiori3MiB.

BaxxnuBo nam'statu, 10 CKJIaJaBcs B PI3HUX ICTOPUYHUX YMOBAX, aHIJIMCHKI 1

YKpaTHChKI TPUKA3KW Ta MPUCTIB'S JJIs1 BUPAKEHHS OJHIET 1 Ti€T 5K a00 CXO0XKOI TyMKH
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4acTO BUKOPHUCTOBYBAJIM Pi3HI 00pa3u, K1 BiOOpaXkaiy pi3HUN COLIABHUN YCTPIH 1
noOyT JBOX HAPOAIB 1 4acTo HE Oy aOCOMOTHUMU €KBIBAJICHTaAMH.

baratoBikoBuil JOCBIJ CIUJIKYBaHHS HApO/IIB, III0 TOBOPSATh HA PI3HUX MOBaX,
CBIIUUTH TIPO TE, IIO XOPOIIMHA TMEepeKiafad MOBUHEH HE TUIBKH PO3YyMITH CEHC
MEPEKIATHOTO TEKCTY, a W BOJOMITA (hpa3eooridHUM OaraTCTBOM MOBH, Ha SIKY
nepekiiaiacTbcs. B aHrmilchbKid MOBI CBOI 3aKOHM, B YKpaiHChKiH cBoi. B
aHTTNChKIA (Ppa3i HIKOIM HE MOKe OyTH NIBOX 3allepeueHb, a B YKpPAiHCBKIA MU

MO>KEMO B)KUBATH JBa 1 OLIbIIIE.
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BUCHOBKH

Moga — 11e HalBaXJIMBIIIUH c11ociO (opMyBaHHS Ta ICHYBaHHS 3HAHb JIFOJUHU
npo cBiT. [IOHATTS MOBHOT KapTHHH CBITY OyIy€TbCs Ha BUBYEHHI YSBIICHD JIOAUHU
PO CBIT. SIKIIO CBIT — 1€ JIFOJMHA 1 CepelOBUIIE B iX B3a€EMOJIl, TO KapTHUHA CBITY —
pe3yabTar nepepooku iHbopmallli mpo cepeaoBUIIE 1 JTIOUHY.

AHani3yroun aHrIiiChKI MPUCTIB'S Ta MPUKA3KH, MOXKHA CKa3aTH, 110 BOHU
BIJIPI3HSAIOTHCS OJIMH BiJl OJTHOTO 3aCTOCOBYBAaHHMMHM B HUX oOpa3zamu, HaJalTh Pi3HI
BIJITIHKY BUCJIOBJIIOBAHb.

Jnsg  aHrIChKMX — OpPUCTIBTB  OUTbII  XapakTepHUMU €  ONTHMI3M,
MpaIbOBUTICTh, MpParMaTU3M, BMIHHS PO3MOPSHKATUCS TPOIIMMA, TOBary o
MIPUBATHOTO JKUTTSI, TEPIUMICTB JI0 Uy>KO1 TYMKH

[IpucniB's Ta TpPUKA3KUW BITHOCATHCS 10 (Ppa3eosoriyHUX OJUHHUIB 1
MMO3HAYAI0OTh HAWPI3HOMAHITHIII acTIEKTH KUTTA Jrojaeil. [Ipukaska, Ha BIAMIHY Bif
MPUCIIB'S HE MA€ TUJAKTUYHOI METH 1 HABITh MOX€E OyTH YaCTHUHOIO MPUCIIB'S.

[Iogo TemMaTuku MPUCIIB'IB 1 MPUKA3Z0K AHTIIIMCHKOT MOBH, BOHU OXOILTIOIOTH
3HAYHY KUIbKICTh HarajdbHux mpoOnem. Cepen Hux: pobora, rpouli, OyAeHHI
npo0emMu, 3J0pOB's, HEraTUBHI 00 MO3UTUBHI PUCHU JIOAEH TOLIO.

OcCHOBHOIO MPOOJIEMOIO MEPEKIIay aHTJIOMOBHUX MPHCIIB'IB Ta MPUKA30K €
MOIIYK MPAaBUJILHOTO €KBIBaJE€HTA, AKUWA MOXXE MEpeAaBaTh HE TUIbKU CEHC, ane U
MEHTaJbHI XapaKTEePUCTUKU TOTO YW I1HIIOrO Haponxy. ['omoBHMMHU 3aco0amu st
NepeKyIaay aHTJIIMCKUX MPUCTIB’iB Ta MPUKA30K €:

e Kasnbka
e AOQCOJNIOTHUI €KBIBAJICHT
e YacTKOBHUH BIAMOBIIHUK
e OnucoBuUi NepeKIIaa
e [lceBaoOBIAIIOBIIHUK
[TpucniB's Ta TpUKa3Ku, SKi € YaCTUHOIO KyIbTYpH JaHOTO HAPOIY, 3aBXKIU

3aJUINATUCS 1 3aJIMIIAThCS aKTyaJbHUMH, HE3Ba)KalOUM Ha MPOTpec 1 Ha PO3BUTOK
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CKOHOMIKH 1 TEXHIKHA. Y OYJb-IKHUH Yac MPUCITIB'SA Ta IPUKAa3KU OYIyTh XapaKTEPHOIO
pucoro Oyap-SKOro Hapomy, o0'ekToM yBaru 1 gociifkeHHs. [IpoanamizyBaBmm
O1IBII HIK CTO MPHUCIIB'IB 1 MPUKA30K, MU IPUUIIUIHA 10 HACTYITHUX BUCHOBKIB:

— MPUCIIB'S Ta MPUKa3Ku OaraTo3HayHl 1 sCKpaBl. BoHNW 3HaXomAThCs IO 3a
4acoM 1 MO3aKJIaCOBUM JIUICHHSIM, TOOTO HUMHU TOBOPSATH sIK OaraTi, Tak 1 O11H1 JIFOIH;

— MPUCIIB'S Ta MPUKA3KKU JOCUTh CKIAIHI JUIs TIepeKIIaay Ha YKPaiHChbKY MOBY
1 HEe BC1 aHIMIMCHKI MPUCHIB'S MAIOTh aHAJIOTH B YKPATHCHKIN MOBI;

— MPHUCIIIB'S Ta MPUKA3KU MICTATh B CO01 ITMOOKHUI CEHC, TOCBI1JI, HAKOTTMYCHU
CTOJIITTSIMU;

— MPUCHIB'A 1 MPUKA3KU BYaTh, BUXOBYIOTh 1 JIMCHO B1JOOpaXarOTh XapakTep
HaIlli Y4epe3MOBHY KapTUHY CBITY TOTO YH 1HIIIOTO HAPOY.

Ha marepiani (ppa3eosioriyHux OJMHUIIL HAa MO3HAYEHHS CyO’€KTUBHOI OLIHKU
moauHu (puc il xapaktepy, (i3UYHHUX OCOOJMBOCTEHM, PO3YMOBHX 310HOCTEH,
MaTepialbHOrO CTAaHOBHUINA 1 T. 1H.) YKpaiHChKOi 1 aHIJIIHCBKOI MOB, MU
MpoaHaTi3yBaJId MOKJIMBI THUIHA MIXMOBHHUX BIJHOCWH, BU3HAUUBIIM CIIJIbHI PUCH 1
0COOJIMBOCTI 31CTaBIIOBAHOI IPyIU (Ppa3eosori3mis.

baraToBikoBHi1 1OCBi/ CIIJIKYBaHHS HApOIB, 1[0 TOBOPATH HA PI3HUX MOBAX,
CBIIYUTH NPO TE€, IO XOPOIIMI Mepekianay MOBUHEH HE TIUIbKA PO3YMITH CEHC
MEPEeKIATHOTO TEKCTY, a W BOJOMITA (hpa3eooriyHuM OaraTcTBOM MOBH, Ha SKY
nepekiaafaeTbes. B aHrmiichkiii MOBI CBOi 3aKOHM, B YKpaiHChKiIM cBoi. B
aHTIINACHKINA (pa3l HIKOJIM HE MOXke OyTH JBOX 3allepedyeHb, a B YKPAIHCHKIM MU
MO>KEMO BXKUBATH JIBa 1 OlJIbIIIE.

Marepian aaHoi IOCHIAHUIBKOT pOOOTH O3BOJISIE PO3IMIUPUTH OOCIT 3HAHB
po crociO XKUTTS 1 KyJIbTypy OpUTaHCHKOT Hallil . 3po3yMiTy rubIIe 00pa3 TyMOK 1

BUMHKIB XUTENB BenukoopuraHii.
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PEDEPAT

[TosicHroBanbHA 3anucka: 71 c., 42 mxepena.

O06'ekTOM JTOCTIHKEHHS TUTIIOMHOT pOOOTH € MOBHA KapTHHA CBITY.

Meta marictepchbkoi AHMcCepTallii: BHSIBUTH 3B'SI30K MDK OKPEMHUMH pPHCAMU
XapakTepy OpUTAHIIIB 1 iX MPUCTIB'IMU Ta IPUKA3KaMU.

Y BCTymi pO3MNISIHYTE NHUTAaHHSA BIJOOpa)KEHHS MOBHOI KapTHHU CBITY B
YKpaiHChKil Ta OpUTAHCHKIN KYJIBTYI .

Y Po3zaini 1 po3risiHyTe NMOHATTA Ta crnernudika KapTUHH CBITY, ii 0COOIMBOCTI,
PI3HOBH]I Ta MPOSB MOBHOI KapTHUHH CBITY Y OpUTAaHCHKUX IPHCIIB’SIX Ta MPUKa3Kax.
Kpim Toro, Oyio mpencTaBieH0 CEeMaHTUYHE 3HAUECHHS «IIPUCIIB’S» Ta «IPUKA3KI» Ta
iX OpIBHsUIbHA XapaKTEPUCTHKA.

Y Po3gini 2 OyB mnpoBeAcHUN TMOPIBHSUIBHUN aHam3 Ta Kiacuikaris
aHTJIACHKUX TPUCITIB’IB Ta MPUKA30K, SKI BIJOOpakarOTh TEBHI PUCH XapaKTepy
OpuTaHLIB Ta Mi0Ip €KBIBAJIEHTa B yKpaiHChKiil MoB1. Kpim Toro, Oyiu BHU3HAuYEHI
TOJIOBHI MPOOJIeMH TIPH TIepEeKIIal aHTTINChKUX MPUCTIB’iB Ta MPUKA30K Ta CIIOcOOU
iX BUpIIIICHHS.

HoBu3Ha Marictepcbkoi amceprarlii moJisira€ B KOMIUIEKCHOMY MIiAXO[1 J0
JOCITIJIKEHHST 0COOIMBOCTEH MepeKIiaay MpuciiB'iB Ta MPUKa30K.

[IpakTruHe 3HaA4eHHS POOOTH MOJIArae B MEPEKIaal aHTJIOMOBHUX IMPHUCIHIB’iB
Ta MPUKA30K, SIKI BIIOOPaKAIOTh PUCH XapaKTepy OPUTAHIIB Ta MOIIYKY YKPaiHChKUX

E€KBIBAJICHTIB.

Kirouosi cnosa: MOBHA KAPTUHA CBITY, EKBIBAJIEHT, [TPUCJIIB’ A,
[TPUKA3KA, MEHTAJIITET.
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SUMMARY

Explanatory note: 71 p., 42 sources.

The object of the research is the language picture of the world.

The aim of the master's thesis is to determine the relations between character
traits of the Brits and Ukrainian and their proverbs and sayings.

The introduction contain the information about language picture of the world in
Ukrainian and British culture.

The first part deals with the concept and specificity of the picture of the world
and manifestation of the language picture of the world in the british proverbs and
sayings. In addition we presented the semantic meaning of "proverb" and "sayings"
and their comparative characteristics..

The second part deals with comparative analysis and classification of English
proverbs and sayings which reflect the main character traits of the Brits and their
equivalents in Ukrainian language. Also, we classified the studied proverbs and
sayings by groups, corresponding to certain traits of human character; In addition we
defined the main problems and methods of the proverbs and sayings’ translation.

The novelty of our research is a comprehensive approach to the study the
translation’s features of proverbs and sayings.

The practical value of the work is the translation of English proverbs and
sayings which reflected the main character traits of the Brits and their Ukrainian
equivalents.

Key words: LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD, EQUIVALENT,
PROVERBS, SAYINGS, MENTALITY.



